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  Schaduw in de rally




  Jacques Toutseul, commissaris bij de Plaatselijke Politie in Annecy, had een lang genode gast. Drie jaar geleden had hij zijn beroemde collega Charles C. M. Carlier, hoofdinspecteur van de Süreté Nationale te Parijs (de Schaduw, voor vriend en vijand) voor het eerst gevraagd eens een dag of wat naar zijn stadje te komen. Een klein stadje weliswaar - men had het nauwelijks tot 20 000 inwoners gebracht - maar het lag daar zo schilderachtig in het gebergte van het departement Haute Savoie, luttele kilometers ten zuiden van de door het Meer van Genève lopende Frans-Zwitserse grens. Een lieflijk gebergte, zo had hij verzekerd, aansluitend op de wat grimmiger Voor-Alpen, met een verrukkelijk zomers klimaat, dat steeds meer toeristen trok.


  De Schaduw kende de schoonheid van deze streek enigszins, maar hij had een hekel aan toeristen en daarom had hij de uitnodiging tweemaal beleefd doch duidelijk afgewimpeld. Op de derde - ontvangen tijdens een borreluurtje op het politiecongres in Brussel - had hij wat vriendelijker gereageerd, vooral omdat commissaris Toutseul toen vergezeld werd door zijn charmante, aanmerkelijk jongere vrouw. In het voorjaar, na een lange en weinig spannende criminele affaire, die zó veel tijd had gevraagd dat Carlier's geliefde Flora minder aandacht had ontvangen dan haar toekwam, herinnerde de Schaduw zich de uitnodiging van Toutseul. En omdat de naam Haute Savoie, gecombineerd met rust en pril voorjaar, Flora op zeer prettige gedachten bracht belde Carlier de gastvrije collega op. En kijk, nu toonde Collega plotseling veel minder enthousiasme dan in Brussel en de andere plaatsen waar hij de Schaduw schouder-kloppend bezworen had dat hij zo spoedig mogelijk moest komen om het schilderachtige Annecy en zijn fraaie landstreek nader te leren kennen. 'Er ligt veel sneeuw, ' wierp hij voorzichtig tegen. 'En de wegen zijn slecht begaanbaar. '


  'Dat, ' antwoordde de Schaduw, 'aanvaarden we graag. '


  'En er komt nét een autorally door onze streek. '


  'Die trekt ongetwijfeld éénmaal voorbij, ' merkte Carlier onbezorgd op.


  'Er rijden veel Hollanders en Duitsers in mee, ' voerde commissaris Jacques Toutseul aan. Maar ook dat vermocht nóch de Schaduw nóch Flora af te schrikken. En toen de commissaris dat begrepen had putte hij zich uit in vriendelijke woorden en charmante gezegden, die tot uitdrukking moesten brengen dat hij toch zó ontzettend blij was dat de herhaaldelijk gedane uitnodiging nu werd aanvaard.


  'Ik heb, ' zei de Schaduw op de tweede dag van het bezoek aan Annecy - de kraag hoog op en de oren in een bontmuts getrokken - 'zelden een autorally meegemaakt. Éénmaal heb ik gereden in een rally van politiefunctionarissen en hunne echtgenoten, maar dat was meer een puzzelrit met allerlei grapjes. Het aantal misverstanden was dan ook hoog en de laatste van de daaruit voortkomende echtelijke ruzies is pas zeer kort geleden bijgelegd. '


  'Ach, ' zei de commissaris.


  'Dit hier' - Carlier knikte naar een Mercedes en een Citroen, die moeizaam door een besneeuwde haarspeldbocht in het gebergte ten oosten van de stad kropen - 'lijkt me een. tikkeltje sportiever. ' Jacques Toutseul knikte. Hij vond het nu toch wel prettig, dat hij de Parijse collega deze aardige, zij het wat koude attractie kon aanbieden. De deelnemers aan de Nederlandse Tulpenrally passeerden zijn rayon. Ze waren op een parcours van enkele honderden kronkelige bergwegen. Er was naarstig gezocht naar de meest bochtige wegen, maar toch hadden hevige sneéuwlawines op het laatste ogenblik nog routewijzigingen noodzakelijk gemaakt. De organisatoren hadden het er druk mee gehad, maar de politie had zich ook niet onbetuigd gelaten en het was Toutseul een eer, een zo prachtig verlopend onderdeel van de rally te kunnen tonen. Madame Toutseul en Flora waren, nadat ze een aantal auto's hadden zien passeren, weer afgedaald naar het stadje om bij een kennis van de Toutseuls in het dal, waar de temperatuur méér aan het voorjaar deed denken dan hoog in de bergen, koffie te drinken. Ze zouden daar wachten tot de beide mannen enkele uren later eveneens zouden afdalen voor een alcoholische versnapering op hetzelfde adres. Maar er kwam, zoals zo vaak in het bewogen leven van de Schaduw, iets tussen. Toutseul en Carlier stonden te kijken naar de voorbijrijdende wagens uit Nederland, Duitsland, Frankrijk, Italië, Zweden... tot hun aandacht plotseling getrokken werd door een enigszins vreemd manoeuvrerende witte Porsche, die met tamelijk hoge snelheid door de bocht scheurde. 'Daar is wat mee aan de knikker!' riep Toutseul. Inderdaad. De Porsche maakte nog een lelijke zwenking en zou waarschijnlijk in de afgrond zijn gestort als er op de plaats waar dat zou gebeuren niet een vrachtauto geparkeerd had gestaan. Nog geen kwartier tevoren had Toutseul zich opgewonden over die vrachtauto, die daar helemaal niet hoorde te staan, maar de chauffeur had gezegd dat hij motorpech had en dat hij moest wachten tot er een paar monteurs uit Annecy zouden komen. Hij zat juist achter z'n stuur een shagje te draaien en hij schrok zich een ongeluk van de Porsche, die met een harde klap op zijn auto vloog. Toutseul, Carlier en de inzittenden van een achter de Porsche rijdende Vauxhall waren op deze koude en daarom weinig bezochte post de enigen, die het ongeluk hadden gezien. Ze snelden toe. De Porsche bleek aan de ene kant volkomen te zijn ingedeukt. Tegen het vernielde rechterportier leunde een man. Hij had een gapende hoofdwonde en gaf geen teken van leven.


  De linkervoorzijde van de auto was niet ernstig getroffen. Toch lag de chauffeur voorover op het stuur zonder zich te bewegen. En naar de Schaduw even later constateerde was hij dood.


  Een uurtje later stapten de Schaduw en de commissaris uit de Citroen bij het hospitaal in Annecy. Toutseul vroeg zich af wat de beroemde collega in het ongeluk met de Porsche zo interesseerde. De feiten waren, dacht hij, duidelijk. De Porsche was na een vreemde slingerende beweging tegen de vrachtauto gereden. Deskundigen zouden trachten de oorzaak op te sporen. Het zou een defect aan de stuurinrichting kunnen zijn.


  De man naast de chauffeur - een zekere Albert Paulin uit Besangon, naar inmiddels gebleken was -was zwaargewond en buiten bewustzijn. Een Duitse arts, die in de rally meereed en enkele minuten na het ongeval langs kwam, had hoop dat hij er het levend af zou brengen. De chauffeur, Eric Périer, eveneens uit Besancon, was dood. En Carlier had woorden gesproken die Toutseul uit de Schaduwiaanse Kronieken, waarvan hij een trouwe lezer was, terdege kende: 'Merkwaardig... om niet te zeggen: hoogst merkwaardig!'


  'Waarom?' had Toutseul gevraagd.


  'Omdat op de plaats waar hij zat de auto nauwelijks beschadigd is, ' antwoordde de Schaduw.


  'Dan moeten het inwendige kneuzingen zijn, ' vond Toutseul. 'Borstkas ingedrukt of zo. ' En de Duitse arts, die zo snel mogelijk de rally wilde vervolgen en blij was dat er al spoedig méér medische hulp kwam, had dat óok gedacht. Niettemin wilde de Schaduw naar het ziekenhuis, waarin Paulin opgenomen was.


  Inmiddels was, na informatie bij de organisatie van de rally, gebleken dat madame Paulin en madame Périer samen in een Mercedes in de rally meereden.


  Ze waren nog niet in Annecy gearriveerd en zouden daar door de politie worden opgewacht.


  In het hospitaal bleek dat Paulin, verbonden en wel, in de operatiekamer lag. De wond was meegevallen en hij kwam langzaam bij kennis.


  'Ik moet even contact met hem hebben, ' zei de Schaduw, nadat Toutseul z'n kwaliteit bekend had gemaakt.


  Al wat medisch en verpleegkundig geschoold was keek bedenkelijk, maar de naam Carlier deed de tegenstand zwichten. Er moest iets bijzonders aan de hand zijn!


  Albert Paulin lag in een zijvertrekje van de operatiezaal op een brancard. Om het bovenste deel van z'n hoofd was een groot verband gewikkeld. De gesloten ogen kwamen er nauwelijks onderuit. De hoofdverpleegster, de Schaduw en de commissaris stonden aan zijn sponde, maar hij reageerde niet. De hoofdverpleegster aarzelde, legde toen even een hand op zijn wang en hij sloeg de ogen moeizaam op. De Schaduw deed een stap nader en zei zacht: 'U hebt een auto-ongeluk gehad. ' De man sloot de ogen weer.


  'Ik ben van de politie. We moeten zo snel mogelijk weten hoe het gebeurd is. ' Bij het woord 'politie' opende de man de ogen even, keek zoekend naar de Schaduw en bewoog de lippen. Het spreken viel hem moeilijk. 'Water... ' zei hij.


  De hoofdverpleegster dacht even na, liep toen naar het fonteintje en deed water in een glas. 'Zoudt u iets kunnen vertellen?' vroeg de Schaduw zacht en dringend.


  Opnieuw zei de man heel moeilijk: 'Water.. De verpleegster kwam met het glas. Licht verontwaardigd zei ze tegen Carlier: 'U moet geduld hebben. Dit kan zo niet. Probeert u het morgenvroeg, alstublieft. Hij heeft dorst, maar kijk hij is zelfs te zwak om water tot zich te nemen. '


  'U hebt gelijk, ' zei Carlier.


  En enigszins tot verbazing van commissaris Toutseul zag hij van een verder onderhoud af. Buiten het hospitaal verbaasde de commissaris zich opnieuw. Dat was toen de Schaduw zei: 'We moeten nog even bij die witte Porsche kijken. Ik heb het gevoel dat we iets vergeten hebben!' Toen ze in Annecy terug waren hoorden ze, dat de echtgenoten van Eric Périer en Albert Paulin aangekomen waren. De beide dames waren direct naar het hospitaal gegaan en daarna zouden ze hun intrek nemen in Hotel Victor, waar twee kamers voor hen gereserveerd waren. Carlier stelde de commissaris voor, dat zij samen naar diens huis zouden gaan en daar madame Toutseul en Flora bellen om te vertellen dat ze niet meer naar de kennissen in het dal kwamen. 'Over een paar uurtjes zou ik de dames Périer en Paulin even in het hotel willen opzoeken, ' zei Carlier.


  'Je denkt nog steeds dat er iets achter de dood van Paulin steekt?' vroeg Toutseul. 'Veel, ' antwoordde de Schaduw. Niettemin dronk hij gezellig een glas met zijn gastheer en een uur later dineerden ze in een restaurant voortreffelijk met hun beide dames, die inmiddels uit het dal naar boven waren gekomen. Tijdens de koffie-en-cognac zei de Schaduw losjes, dat voor hem nu de tijd gekomen was om even naar Hotel Victor te gaan. Hij wilde graag wandelen; de afstand was maar kort, nietwaar?


  Commissaris Toutseul, begrijpend dat zijn collega alleen wilde gaan, haastte zich te zeggen dat hij mademoiselle Flora en zijn vrouw dan graag zolang gezelschap zou blijven houden en dat de Schaduw, zodra de missie volbracht was, welkom zou zijn in de commissariële woning. Ze hoopten er dan nog een gezellige avond van te maken en de tragische gebeurtenis zo snel mogelijk te vergeten. Men kon nu eenmaal de hele wereld niet op zijn schouders nemen.., 'Nee, ' zei de Schaduw, 'maar zo nu en dan komt er een stukje op je weg. ' Even later liep hij door het stadje, waarvan je de Romeinse oorsprong herkende in de bouw van de huizen met hun vele boogvormige gewelven. In de nauwe straatjes was het druk en ook het marktplein gaf een levendige aanblik.


  Aan dit plein stond Hotel Victor. De Schaduw had een briefje van de commissaris om hem te introduceren bij de hotelhouder. Deze bekeek het briefje vol respect, maar het was duidelijk dat er ook enkele bedenkingen rezen.


  'De dames zijn op hun kamers, ' zei hij. 'Maar ik weet niet of ik u kan aandienen. '


  'Welke kamers zijn het?' vroeg de Schaduw.


  '114 en 115, ' antwoordde de hotelhouder met enige tegenzin.


  'Dan heb ik twee verzoeken, ' zei de Schaduw. 'Ik zou aan dit tafeltje graag een glas goede cognac ontvangen. Het tweede verzoek is, dat u ongeveer een uur helemaal niet op me let en me gewoon m'n gang laat gaan. Ik zal er geen misbruik van maken. ' Aan het eerste verzoek voldeed de hotelhouder volgaarne. Met het tweede had hij moeite. Maar toen de Schaduw nog eens betekenisvol met de wijsvinger op het briefje van commissaris Toutseul had getikt stemde hij toe.


  Carlier dronk nadenkend z'n glas leeg, keek om zich heen, liep toen naar de hal en ging de trap op als een gast die zijn kamer opzoekt. De dame in de receptie, die blijkbaar haar instructies had gekregen, keek hem zwijgend na.


  Op de eerste verdieping vond de Schaduw de kamers 114 en 115. Hij bleef staan. Het was volkomen stil in de gang. Maar niet in kamer 115! De beide dames schenen behoorlijk ruzie met elkaar te hebben en hun stemmen drongen tot de gang door. De Schaduw knikte even; een klein blijkje van waardering voor het feit, dat het wel voorname maar ook zeer oude hotel niet voldeed aan de moderne eisen op het gebied van dichtheid voor discrete gesprekken.


  'Het is de schuld van Albert, dat dit gebeurd is!'


  'Dat is gelogen! Je weet niet wat je zegt!'


  'Toen ze uit Poligny reden hadden ze al laaiende ruzie! En dat was de schuld van Albert! Hij heeft het op z'n geweten! Hij moet aan het stuur gerukt hebben! Hij is de moordenaar!'


  'Je bent helemaal overstuur, Eugénie. Zeg alsjeblieft zulke dingen niet! Je weet wel beter!' Op dat ogenblik klopte hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier bescheiden op de deur. In kamer 115 viel plotseling een stilte. Even later klopte hij opnieuw. Hij hoorde langzame voetstappen. Een sleutel werd omgedraaid. De deur werd geopend en het enigszins behuilde, maar overigens niet onaantrekkelijke hoofdje van een jonge, zeer donkere vrouw kwam door de opening. 'Wat wilt u?'


  'Ik ben van de politie, ' antwoordde Carlier, 'en ik wilde u en uw vriendin graag spreken in verband met het droevige ongeluk. ' Ze aarzelde, maar deed de deur toch iets verder open. Carlier stapte de kamer binnen. De donkere dame bleek madame Périer, de vrouw van de man die de Porsche bestuurde, te zijn. De andere dame, mevrouw Paulin, was iets ouder, gezetter en veel minder knap. 'We zijn nog zeer onder de indruk, ' zei mevrouw Périer. 'We hebben al even met de politie gesproken. Het is ontzettend!'


  'Het is een raadsel hoe het gebeuren kon, ' voegde mevrouw Paulin er met schorre stem aan toe. 'En ik vrees dat we u daarover geen inlichtingen kunnen geven. '


  'Of heeft de politie inmiddels een verklaring gevonden?' vroeg madame Périer snel. 'De politie heeft ten dele een verklaring gevonden, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar laat ik u eerst iets ter hand stellen. Ik vond het in de Porsche. Het lijkt me een souvenir en daarom heb ik het voor u meegenomen. Zoiets verdwijnt onder zulke omstandigheden zo gemakkelijk, nietwaar?' Hij haalde uit het koffertje dat hij bij zich had een sierlijke waterzak met het opschrift 'Souvenir de Monaco'.


  Beide dames keken hem met verdwaasde ogen aan. De Schaduw ging zitten. 'Neem me niet kwalijk, ' zei hij, 'maar ik ben een beetje moe. En ik heb een ontzettende dorst. ' Hij grinnikte een beetje. 'Nee, doet u geen moeite. Ik houd van een slokje water.. Hij opende de waterzak en bracht die naar z'n mond. Toen klonk er een ontzettende gil. 'Nee!' schreeuwde mevrouw Périer. 'Doe dat niet! Doe dat in godsnaam niet!' Ze rukte hem de waterzak uit de handen. De Schaduw ging staan. 'Dus ú, ' zei hij langzaam, 'dus ú weet, dat het water in de zak vergiftigd is. ' Mevrouw Périer gilde opnieuw, wierp zich op het ledikant en snikte hartverscheurend.


  Een uur later, in de gezellige salon van de Toutseuls, had de Schaduw zijn verhaal bijna voltooid. 'Van madame Paulin heb ik even later wel zo ongeveer begrepen hoe de vork in de steel moet hebben gezeten, ' vertelde hij. 'Van mevrouw Périer was bekend dat ze een verhouding met een ander had en dat zij en haar man als kat en hond leefden. Ze wist dat hij in de auto alleen maar water dronk en dat zijn bijrijder dat nooit deed. Daarom gaf ze hem in Poligny, waar ze elkaar het laatst ontmoetten, de zak met vergiftigd water mee. Périer dronk ervan, werd onpasselijk, de auto begon te slingeren —'


  'En ze riskeerde daarmee ook het leven van Paulin, ' zei Flora.


  De Schaduw knikte. 'Misschien wel opzettelijk. In de hoop dat de sporen zouden worden uitgewist... '


  'Toen u zag dat Périer dood was en geen verwondingen had kreeg u argwaan, ' merkte de charmante mevrouw Toutseul op. 'Maar hoe kwam u op het idee van het water?'


  'De waterzak, ' zei Carlier, vriendelijk tegen haar glimlachend, 'vond ik in de auto. En wat het water betreft: Paulin gaf me de tip. '


  'Hè?' vroeg Toutseul verbaasd. 'In het hospitaal, weet je niet?' zei de Schaduw. 'Ik vroeg de gewonde Paulin of hij me iets vertellen kon. Tweemaal zei hij: water... De verpleegster dacht dat hij wilde drinken, maar hij weerde af. Water... Hij had het tegen mij, waarde collega. Hij noemde de oorzaak van de dood van Périer!'




  Schaduw als goudzoeker




  'Kijk, ' zei Flora - en er was verontwaardiging in haar stem - 'die dikke Duitser zit op een ezeltje!' De Schaduw, een beetje loom van zon, zeelucht en zoele temperatuur, richtte zich op en keek naar het tafreeltje. Misschien was hij - de grote beschermer van weduwen en wezen - wel opgestaan om zijn misnoegen over het lot van het ezeltje kenbaar te maken aan Duitser en ezelman, als de zwaarlijvige berijder niet nét van het ezeltje was afgestapt omdat het beest, ondanks aanmoediging door baas en klant, geen poot wilde verzetten.


  De Duitser ging zonder betalen heen, zich voegend bij de vele landgenoten, die lui uitgestrekt lagen op het Noordzeestrand van het eiland Borkum, Voor zover ze niet bezig waren forten en kastelen van zand te bouwen.


  De Schaduw, alias Charles C. M. Carlier, gewoonlijk hoofdinspecteur van de Süreté Nationale te Parijs, was ditmaal voor een dienstreis in Interpol-verband op het zomerse Duitse eiland. De reis was vergeefs gebleken; de zaak die hem in het noorden bracht bleek inmiddels in het zuiden te zijn opgelost. Daarom had hij zich met zijn geliefde Flora, die hem vergezelde, maar enkele vrije dagen toegeëigend. En ze verdeden de plotselinge vrije uren eensgezind aan het late ontbijt, op de lange ochtendwandeling door de duinen, op de middag aan het strand, in de golven van de Noordzee, op de slentertocht — tegen de avond — door de karakteristieke straatjes en langs de bonte rijen winkels van het eilanddorp, in restaurant en bar als de duisternis gevallen was en de vuurtoren zijn banen om het eiland cirkelde en tenslotte in de ene helft van de comfortabele lits-jumeaux op een van de beste kamers van het gezellige Nordseehotel. De Schaduw - om tot de bewuste middag terug te keren - strekte zich weer uit op een badlaken. Maar twee minuten later werd zijn rust opnieuw verstoord. Een eindje verderop had een lange, magere man, gekleed in een groene zwembroek, hevige ruzie met een gezette, maar niettemin een bikini dragende dame van rijpere leeftijd. Een jongedame van ongeveer twintig jaar, iets minder gevuld dan de oudere maar sprekend op haar lijkend, stond met een behuild gezicht toe te kijken, een eenvoudig fototoestel tegen de halfblote buik gedrukt.


  'Je krijgt dat fototoestel niet, vent!' schreeuwde de oudere dame verontwaardigd. 'Het is van óns!'


  'En ik wil de film hebben, die erin zit!' zei de man - en uit zijn toon bleek duidelijk dat hij niet van plan was er zónder weg te gaan.


  De Schaduw, nieuwsgierig van aard, kwam uit zijn luie houding overeind en slenterde naderbij. Flora richtte zich op.


  'O moeder, ' zei het meisje nerveus, 'die vent is vast niet goed bij z'n hoofd!'


  'Ik wil die film hebben!' herhaalde de man nijdig. 'Ruzie?' vroeg de Schaduw, die naderbij gekomen was, in z'n beste Duits. 'Een klein meningsverschil, misschien? What is the matter, als ik vragen mag?' De gezette dame zocht onmiddellijk steun bij hem. 'O, meneer, u moet ons helpen! Die man wil ons fototoestel hebben!'


  'Nee, alleen maar de film die erin zit, ' verduidelijkte de man. Hij hijgde van opwinding en Carlier kreeg de indruk dat hij zeer nerveus was. Misschien had de dochter gelijk en was er geestelijk inderdaad iets met hem aan de hand.


  Hij vroeg rustig aan de man: 'Waarom wilt u die film zo graag hebben?'


  'De jongedame heeft een foto van me gemaakt! En dat wil ik beslist niet!'


  'Ik heb helemaal geen foto van hem gemaakt, ' zei de jongedame verontwaardigd. 'Ik zou een foto maken van m'n moeder in haar nieuwe badpak. Toen liep die man er plotseling voor langs. Dat kunnen wij toch niet helpen, wel?' De Schaduw keek naar de man, die zich steeds meer opwond. Hij was een jaar of veertig; z'n tengere borst was dun en grijzig behaard, z'n ogen waren onrustig, z'n gezicht scherp gelijnd en sproetig. En toen Carlier vriendelijk zei dat hij er verder maar geen drukte over moest maken en de beide dames met rust laten, schreeuwde hij met overslaande stem: 'Met rust? Ik vraag alleen maar om die film! En ik zou wel eens willen weten wat jij er mee te maken hebt. Je was er niet bij, wel?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik zat een paar meter verder en toen hoorde ik de herrie. ' En met wat forser stem: 'Ik zou nu maar doorlopen, anders krijg je er gedonder mee. ' De man keek hem hatelijk aan. 'Je kunt er je beter niet mee bemoeien, vrind. Je slaat een toon aan alsof je bij de politie bent!'


  'Dat bén ik ook, ' zei de Schaduw. En dat was een beetje merkwaardig want het was op deze schone rustdag aan het strand en bij het kleine incidentje dat zijn rust had verstoord, helemaal niet zo noodzakelijk om zich op zijn kwaliteiten te laten voorstaan. Misschien was er toch zoiets van een intuïtief voorvoeld avontuur dat hem ertoe bracht, want als de Schaduw op zijn badlaken was blijven liggen zou hij een merkwaardige geschiedenis gemist hebben. Best mogelijk zelfs, dat een oude, misdadige historie onopgehelderd gebleven was...


  Maar de Schaduw was er nu eenmaal en hij zéi het nu eenmaal en de jongste van de beide ontstelde dames riep plotseling opgetogen: 'Moeder, hij is van de politie! O, wat fijn... hij is van de politie!' En de moeder voegde eraan toe: 'Eerlijk gezegd... Ik had het al gedacht. Je kunt het aan z'n gezicht zien!' De man, die de hele herrie veroorzaakt had, was minder goedgelovig. 'Iedereen kan wel zeggen dat hij van de politie is. Ik geloof er niets van meneer. '


  'Desgewenst, ' zei de Schaduw, 'kan ik het aantonen. Voor ongelovigen heb ik altijd bewijzen bij de hand. Er zijn hogere machten, die me dat niet na kunnen zeggen. Maar dan moet je wél even met me meelopen. ' Op hetzelfde ogenblik begon de man te retireren. Z'n houding was plotseling veel onzekerder en zelfs een beetje angstig toen hij zei: 'Met je meegaan... nee, daar voel ik niets voor. ' Hij aarzelde en keek nog even naar het fototoestel. 'Nou ja, laat dan maar. U neemt het tóch voor de vrouwen op. Maar die foto... Nou nee, laat maar zitten. Ik eh... Ik ga maar weer verder. '


  'Dat is je geraden ook!' kefte de moeder. 'Het is een schande om dames zo te bejegenen. Het is maar goed, dat u erbij kwam, meneer. Ik dacht direct al: dat is iemand van de politie. Buitenlander, meneer?' De Schaduw werd gewoonlijk door zijn zeer persoonlijke wijze van Duits spreken verraden. Merkwaardig, dat de man in de groene zwembroek daar niet over gevallen was...


  Flora was ook naderbij gekomen en uit de kennismaking die nu volgde bleek dat de dames - in volgorde van ouderdom en omvang - Mariene en Olga Flötner heetten. Vader Flötner was een nijvere handelsman, die aan de wal de kost bleef verdienen maar vrouw en dochter enkele weken in een net familiepension op het eiland liet doorbrengen. Tegenover een stroom van informatie over echtgenoot en vader, woonomstandigheden en maatschappelijke welstand, buren en liefhebberijen stelde de Schaduw slechts dat hij in Parijs bij de politie werkte en hier met Flora enkele vakantiedagen doorbracht. 'Als politieman heb ik hier dus niets te vertellen... '


  'Nee, maar de vent schrok zich rot, ' zei Olga, die weer op haar verhaal gekomen was.


  Mevrouw Flötner had een thermosfles vol koffie en wilde daar graag van uitdélen. De Schaduw en Flora hurkten op het strand, dronken de koffie en aten de süsse, enigszins warme en kleffe Obsttorte, die de dankbare Mariene uit een grote zwartleren tas haalde. Ze luisterden naar de voortvliedende woordenstroom en Olga keek haar redenrijke moeder gelukkig aan.


  'Ik heb me, ' zei Flora, die ook wel iets te berde wilde brengen, 'zoeven geërgerd aan een dikke Duitse meneer die op een klein ezeltje zat. Zoiets moesten ze verbieden. '


  'Bij ons in Duitsland, ' zei Mariene, 'is het ook vast niet toegestaan. Maar uw man zal het beste van ons allemaal weten hoe de wetten vaak worden ontdoken. ' Flora's Man knikte instemmend. 'De man met het ezeltje is weg, ' merkte Olga op. 'Zeker geen klandizie meer. ' Ze bekeek haar fototoestel nog eens van alle kanten en dat bracht de Schaduw tot de vraag die hij al enige tijd wilde stellen.


  Eerst zei hij nog: 'Een aardig toestel hebt u daar. '


  'Van pappa gekregen, ' zei Olga glimlachend. 'Hij gaf het ons mee toen we naar het eiland gingen. En ik had er juist m'n eerste foto mee gemaakt... toen kwam die enge vent!'


  'Mevrouw Flötner, ' vroeg de Schaduw vriendelijk, 'als er tóch nog maar een foto met het toestel genomen is, zou ik dan dat filmpje wel mogen hebben? Jullie krijgen er natuurlijk een ander voor terug!' Mariene keek hem verbaasd aan. 'Dus u denkt tóch dat eh... '


  'O!' riep Olga opgetogen. 'U verwacht dat die man een spion was of zo! En nu wilt u de foto vergelijken met het archief dat u van spionnen hebt. Ik begrijp het best! Natuurlijk krijgt u de foto, hè moeder?'


  'Ja, ' antwoordde mevrouw Flötner. 'Maar zegt u eens eerlijk, meneer Carlier... kunnen we nog last van die vent krijgen? We zijn hier als twee vrouwen alleen... '


  'Mócht de man u nog eens benaderen om het filmpje te krijgen, dan moet u me waarschuwen, ' zei de Schaduw. 'We wonen in het Nordseehotel. Maar ik verwacht niet dat u last van hem zult krijgen. Hij kent uw naam niet eens en hij zal u moeilijk terug kunnen vinden. '


  'In ieder geval krijgt u het filmpje, ' zei Olga. Omdat hij een ogenblik vreesde dat ze in haar enthousiasme het toestel zou openen nam de Schaduw het met zachte aandrang van haar over, draaide het filmpje helemaal door, haalde het eruit en plakte het met de gegomde strook dicht. Hij haalde z'n beurs te voorschijn en gaf Olga twee markstukken. Ze wilde het eerst weigeren maar haar moeder zei: 'Neem het maar rustig aan, kind. Meneer kan het declareren. '


  'Ik ga meteen een nieuw halen bij de kiosk, ' zei Olga. 'Want die foto van u in het nieuwe badpak moet ik nog maken! En vandaag is het prachtig zonnig weer... ' De bezorgde moeder aarzelde even. 'Zul je dat wel doen, kind? Je moet dwars over het strand en stel je voor dat je die vent weer tegenkomt... ' En dus voelde de Schaduw zich wel geroepen Olga te vergezellen. Bovendien: hij had z'n sigaren vergeten en na het incident voelde hij er alles voor, zich straks opnieuw in zand uit te strekken met een geurige sigaar in het hoofd. Aangenomen dat men hem in de kiosk iets kon verkopen dat niet al te sterk afweek van zijn geliefde Willem II Nobels en hij zich niet zou moeten behelpen met zo'n hardbruine Duitse stinkstok...


  'Ik eh... ik ben toch wel blij dat u me vergezelt, meneer Carlier, ' zei Olga liefjes, toen ze in haar leuke rode badpakje naast de Schaduw in z'n knalgele zwembroek liep. 'Moeder heeft gelijk... als ik die man nog eens tegen zou komen... ' Olga had verteld dat ze voor onderwijzeres leerde, dat ze thuis een vriendje had die vliegenier wilde worden en dat haar vader een schat van een man was. Toch begon ze, toch nog wel wat nerveus, steeds weer over die vent die haar filmpje wilde hebben. 'Zou het iemand geweest zijn, die niet goed bij z'n hoofd is? Hoe noem je dat ook weer? We hebben het vlak voor de vakantie nog gehad bij pedagogiek. O ja... vervolgingswaanzin. Of denkt u dat het tóch een spion is?'


  'Ja, wat zal men zeggen... '


  'Het kan natuurlijk ook zijn dat ze écht achter hem aan zitten. Maar nee, dan zou hij niet zo, hoe zal ik het zeggen... o ja: niet zo de aandacht op zich vestigen. Iemand die iets op z'n geweten heeft zou dat niet doen, hebben we geleerd... ' Ze waren dicht bij de kiosk en liepen langs een rij badcabines. Plotseling gaf Olga een gil.


  'Wat is er?' vroeg de Schaduw.


  'Bloed..., ' zei ze met bevende stem. 'Er loopt bloed uit die cabine... Onder de deur door!'


  'Verrek!' zei de Schaduw hartgrondig. Hij zag het bloed en gaf direct daarna een zó harde ruk aan de afgesloten deur van de cabine dat deze openging.


  Olga gilde opnieuw.


  Op de vloer van de cabine, half tegen de achter- wand, zat een man. De man in de groene zwembroek, die de foto had opgeëist... Een mes stak een eind in z'n borst.


  Olga wankelde weg en de Schaduw boog zich over de man. Hij leefde nog.


  Een half uur later stond de Schaduw met inspecteur Spiedermann, een arts en twee verpleegsters in een klein vertrek van het Kurmittelhaus aan het sterfbed van de man, die hij eerst op het strand had ontmoet en die hij en Olga kort daarna zwaargewond in een bad-cabine hadden gevonden.


  Dokter Schafer, een kleine, grijze, vriendelijke arts, zei: 'Het duurt niet lang meer, lijkt me. '


  'We weten nog steeds geen naam, ' merkte de Schaduw op. In de kleren, die in de cabine hingen, hadden ze alleen een beurs, een zakdoek, een pakje shag en lucifers gevonden.


  'Hij heeft alleen een paar keer heel duidelijk legioen gezegd, ' zei de dokter. 'Maar dat zal z'n naam wel niet zijn. ' De Schaduw boog zich voorover naar de stervende man. 'Als u het goedvindt, dokter, probeer ik het nog eens. ' Langzaam en indringend vroeg hij: 'Hoort u me?' Het zware hijgen van de man werd even onderbroken.


  'Wilt u mij uw naam zeggen?' Hijgend stootte hij een paar klanken uit. 'B...


  Braun... Wilhelm B... Braun... '


  'Versta ik dat goed? Wilhelm Braun? En waar woont u?'


  'Legioen..


  'Bedoelt u: vreemdelingenlegioen?'


  'Rusland... '


  'Rusland? Bent u daar geweest?'


  'Legioen... '


  'Iemand heeft u lelijk te pakken gehad. Wie was dat?' Het ademhalen ging moeilijker. 'Het is belangrijk, dat u me de naam noemt van degene, die u met een mes gestoken heeft, ' zei de Schaduw nadrukkelijk.


  Het ademhalen werd even onderbroken — daarna ging het nog zwaarder en moeilijker door. 'Tsja... ' zei het grijze doktertje, 'ik heb de indruk dat we niet langer... ' Maar de Schaduw herhaalde: 'De naam van degene, die u gestoken heeft. Het is heel belangrijk. '


  'Karl... Karl Neumann... ' zei de stervende.


  'Hoor ik dat goed? Karl Neumann?'


  'Ja, die naam is hier bekend, ' zei inspecteur Spieder- mann.


  De inspecteur was een nog jonge man, vervanger van de Polizeikommissar van het eiland, die midden in het hoogseizoen was afgereisd naar Zwitserland om te genezen van psychische spanningen, die zich plotseling hadden aangekondigd. Spiedermann was een bescheiden man, vol ontzag voor de Parijse collega, wiens faam hij kende, hoewel diens Kronieken nog steeds niet in het Hoogduits waren vertaald. Plotseling hield het ademhalen op, de man sperde de mond wijd open, er kwamen rochelende geluiden uit de keel, toen werd het stil. De grijze dokter boog zich over de man, richtte zich even later weer op en zei: 'Het is afgelopen... ' De Schaduw knikte. 'De naam heeft hij in ieder geval nog genoemd... tenminste als hij daar de moordenaar mee bedoelde. Karl Neumann... ' Hij wendde zich tot de inspecteur. 'U kent de naam, zei u. '


  'Karl Neumann is een oud-zeeman die in een boerderijtje in de duinen woont, ' vertelde Spiedermann. Hij keek Carlier vragend aan. 'Loopt u nog even met me mee? Ik zou heel graag nog even met u willen praten. '


  'Laten we dan naar het terras van het Nordseehotel gaan, ' stelde de Schaduw voor. 'Mijn korte ervaring heeft geleerd dat men daar aangenaam zit op dit uur van de dag. ' Hij keek nog even naar de vermoorde man in de groene zwembroek en nam afscheid van de kleine grijze dokter.


  Flora zat al in een luchtig kleedje op het hotelterras toen Carlier en Spiedermann aankwamen. Na de kennismaking dronken ze de koele wijn, die de Schaduw aan de verre Provence deed denken. Heimwee had hij overigens allerminst. Het zonnige Noordzee- eiland beviel hem uitstekend en als de tragische gebeurtenis van deze middag als lichtzijde mocht hebben dat Flora en hij hun verblijf hier nog een paar dagen konden rekken dan zou hem dat een vreugde zijn.


  Het was zes uur. Op de boulevard liepen drommen mensen, die van het strand terugkwamen, gekleed in bonte badjassen of alleen maar een zwempak, grote strandballen onder de arm of karretjes met bruine kindertjes onder witte zonnepetjes met zich meezeulend. Een eindje verderop speelde het promenadeorkestje in de muziektent zeurderige strijknummertjes. Op het strand waren nog wat mensen, die geen haast maakten om tijdig aan het diner te zijn, achtergebleven. De blauwe, strakke, zonbeschenen Noordzee strekte zich uit. Omdat het eb was waren er weinig baders.


  'We hébben het op het ogenblik bijzonder druk, ' zei inspecteur Spiedermann. Hij was een jaar of dertig, een zeer keurige jongeman, die niet zo'n energieke indruk maakte. 'Ons bureau is ieder zomerseizoen onderbezet en het is een ramp dat de commissaris plotseling met ziekteverlof is gezonden. '


  'Veel misdaad?' vroeg de Schaduw. 'Of andere ongeregeldheden?'


  'De controle aan de veerboten vreet manuren, ' antwoordde Spiedermann. 'Er wordt veel misbruik gemaakt van de mogelijkheid om een beetje accijnsvrije drank mee te nemen. Van het patrouilleren komt weinig terecht. En dan moet er nog toezicht zijn op de bars, want er komen ieder seizoen meer Hollanders naar hier. ' Er stond plotseling een politieman bij hun tafeltje.


  Hij salueerde, gaf Spiedermann een envelopje over en ging stram in de houding staan.


  'Ah... dat zal de foto zijn, ' zei de inspecteur. Hij wierp een blik in het envelopje. 'In orde, Kaufmann.


  Bedankt. Je kunt wel weer gaan. ' Na de foto bekeken te hebben zei hij tegen Carlier: 'Braun staat inderdaad op de foto die Olga genomen heeft, maar wel een beetje vaag. ' Hij liet de afdruk van het filmpje, dat de Schaduw, zodra ze in het Kurmittelhaus waren aangekomen, had afgegeven om het vlug te laten ontwikkelen, zien.


  Flora en de Schaduw bogen zich erover. Op de linkerhelft van de foto zat mevrouw Flötner in haar strak gespannen bikini met een trotse glimlach op het gelaat. Rechts van haar was een schim te zien van een mannenfiguur, wél in zwembroek, maar zonder hoofd.


  'Kijk, ' zei Flora, 'die man met het ezeltje staat ook nog op de achtergrond. ' Spiedermann knikte. 'Dat heb ik gezien. Johann I-A. '


  'Wat?' vroeg Carlier.


  'Johann I-A. Zo noemen we hem hier op het eiland, omdat hij altijd met een ezeltje op het strand is. Het is een wat vreemde vent en hij schijnt zich vooral in de geschiedenis van het eiland te verdiepen. Je kunt geen kwaad woord van hem zeggen. '


  'O nee?' vroeg Flora, een beetje verontwaardigd.


  'Dan had u vanmiddag moeten zien hoe hij een vent van wel honderd kilo op dat arme ezeltje het rijden.


  Het beest zakte bijna door z'n poten. ' Spiedermann keek haar glimlachend en bewonderend aan.


  De Schaduw stak een sigaar aan. 'Het zal nu dus zaak zijn, die Karl Neumann eens op te zoeken, ' zei hij.


  'Inderdaad, ' beaamde Spiedermann. Hij kuchte. 'Misschien, waarde collega, nu u tóch bij de zaak betrokken bent... '


  'Tja, ' zei de Schaduw. 'Nu ik tóch bij de zaak betrokken ben... Zullen we eerst nog een glas drinken en dan maar gaan?'


  'Akkoord, ' zei Spiedermann.


  'Akkoord, ' zei ook Flora. 'Ik moet tóch m'n dagelijkse glaasje zeewater nog in de Trinkhalle gaan halen. ' De Schaduw, die het als verkwikkend, heilzaam en genezend aangeprezen zeewater éénmaal had geproefd, trok een vies gezicht.


  Eer ze vertrokken belde Spiedermann nog even met het bureau. De naam van Wilhelm Braun, de vermoorde man, was vaag bekend. Hij was zeeman van beroep en hij had op het eiland gewoond. Verdere bijzonderheden wist men nog niet. In de Volkswagen van Spiedermann reden ze het dorp uit in noordwestelijke richting. Langs de weg stonden aanvankelijk allerlei onregelmatige bouwsels die als zomerhuizen en pensions dienst deden. Aan het eind van de verharde weg stond een vakbondshotel. Spiedermann reed verder over een brede zandweg, die tussen lage duinen door liep. Na een minuut of tien stopte hij. Ze stapten uit en volgden een weggetje, dat bij een klein boerderijtje aan de rand van de duinen uitkwam. Achter het boerderijtje strekte zich een weiland uit. Er Hepen enkele koeien in. 'Een vervallen zaakje, ' zei de Schaduw, met een blik op de oude boerderij. 'Ik had me een zeemanswoning anders voorgesteld. '


  'Dit was vroeger het boerderijtje van z'n vader, ' vertelde Spiedermann. 'Ze hielden toen nog wat vee. Zelf heeft Karl Neumann altijd gevaren, maar de laatste jaren is hij vaak thuis. ' Braun, een veertiger, fors en al een beetje kalend, gekleed in slordige broek en groene trui, kwam hen al tegemoet. Hij groette Spiedermann en keek de Schaduw nieuwsgierig aan.


  'Een Franse collega, ' verklaarde de inspecteur. 'We zijn toevallig samen met een zaakje bezig en we willen je graag even spreken. '


  'Als jullie komen voor dat geval met Wilhelm Braun dan kun je meteen wel weer opdonderen, ' zei Neumann onvriendelijk. 'Daar weet ik niets van. '


  'Waarom denk je dat we daarvoor komen?' vroeg Spiedermann.


  'Een half uur geleden was ik nog in het dorp. Ik hoorde wat er gebeurd is. Toen ik jullie zonet zag aankomen dacht ik: o, dat zal daar wel voor zijn. Zeelui hebben een slechte naam. Als de ene zeeman doodgestoken is zoek je de andere op. Zo gaat dat blijkbaar bij de politie..


  Z'n stem bleef onvriendelijk, maar hij liep terug naar de voordeur en beduidde hen met een hoofdknik dat ze naar binnen konden gaan. Door een donker halletje kwamen ze in een woonvertrek, waarin maar weinig meubels stonden. Tafel en stoelen waren oud en ten dele kapot. Aan de wanden hingen veel platen van schepen en naakte vrouwen. 'Ook een slokje?' vroeg Neumann. Hij wees naar een fles Schinkenhager, die op de tafel stond. Z'n beide bezoekers bedankten en gingen zitten. 'U kende Braun dus wel?' vroeg de inspecteur. 'We hebben een poosje beide op hetzelfde schip gevaren. Op een keer hebben we ruzie gehad, maar daar wil ik niet over praten. Later spraken we nooit meer met elkaar. '


  'Hebt u Braun vanmiddag op het strand gezien?' vroeg Carlier.


  Neumann keek hem loerend aan. 'Franse politie? Wat heb jij er eigenlijk mee te maken? Moet ik verantwoording afleggen over wie ik vanmiddag wél en wie ik niét gezien heb?'


  'Nee, ' antwoordde Spiedermann. 'Nog niet. Maar het zou verstandig zijn als je de vraag van mijn collega beantwoordde. '


  'Waarom?'


  'Omdat Braun, eer hij stierf, jóuw naam genoemd heeft. ' Neumann lachte ironisch. 'Dat zijn politiemethoden! Om de baas gunstig te stemmen moeten jullie zo snel mogelijk een verdachte hebben en dan kom je met zulke verhalen!'


  'Kort en goed, ' zei Spiedermann, 'was je vanmiddag op het strand, ja of nee? Als je geen antwoord geeft hebben we voldoende reden om je naar het bureau te laten halen. '


  'O ja, ' zei Neumann, een toontje van onverstoorbaarheid aanslaand. 'Natuurlijk was ik op het strand. Het was er prachtig weer voor, niet?'


  'En heb je Wilhelm Braun daar gezien?'


  'Jazeker. Hij liep in een zwembroek, maar ik zag direct wel dat hij het was. '


  'Heb je met hem gesproken?' Neumann glimlachte ironisch. 'Ja, kijk, het naadje van de kous hoeven jullie nu óok weer niet direct te weten. We leven in een vrij land, zeg ik altijd. '


  'Ik heb je zoeven gewaarschuwd. '


  'Dat is zo. Maar ik houd van een beetje geheimzinnigheid. Dat had m'n moeder vroeger ook. Ze zei: laat de mensen nooit het achterste van je tong zien. Zijn jullie al bij Gretchen geweest?'


  'Gretchen?'


  'Gretchen Biermann in de Emderstraat. Dat was vroeger zo'n beetje Wilhelm's meisje. Maar ja, dat is als een heel poosje geleden. ' Spiedermann noteerde naam en adres.


  'En onthoud éen ding, ' zei de zeeman nog. 'Ik heb Wilhelm niet koud gemaakt! Ik zou jullie kunnen zeggen wie het wél gedaan heeft. Maar het zal geen mens lukken om me de bek open te breken!' Eer ze een bezoek brachten aan Gretchen Biermann gingen de Schaduw en inspecteur Spiedermann nog even langs het politiebureau. En daar hoorden ze waarlijk nog een belangrijk nieuwtje! De man, die de afgedrukte foto had gebracht, vertelde: 'Kremer heeft in de badcabine de situatie nog even opgenomen. En daar deed hij een aardige vondst. In de hoek van de cabine, zo'n beetje tussen twee planken, lag een oude munt. Een goudstuk. '


  'Een goudstuk?'


  'Kijk. ' De politieman haalde een munt uit zijn zak en legde die op zijn vlakke hand. De Schaduw nam hem er meteen af en bekeek hem aandachtig. 'Een gouden Engelse munt van zo'n honderd jaar geleden, ' zei hij. 'Merkwaardig. Om niet te zeggen: hóógst merkwaardig!' Hij dacht even na. 'Of... '


  'Wat wilt u zeggen?' vroeg Spiedermann.


  'Of... misschien toch weer niet zó merkwaardig, ' zei de Schaduw. Toen haalde hij de schouders op. 'Zullen we nu eerst maar bij Gretchen op visite gaan?' Het huis in de Emderstraat was klein en proper. En Gretchen, struis, blond en hoewel haar meisjesjaren al enige tijd voorbij moesten zijn, zeker niet onaantrekkelijk, vroeg, na de korte uitleg door Spiedermann, meteen onvervaard en niet zonder achterdocht waar ze het bezoek van de heren aan te danken had. 'Misschien mogen we even binnenkomen?' vroeg de Schaduw. 'De hele straat staat achter de ruiten te koekeloeren. ' Gretchen voldeed met duidelijke tegenzin aan het verzoek.


  'Ons bezoek houdt verband met Wilhelm Braun, ' verklaarde Spiedermann toen ze in een keurig, propvol kamertje op nette rieten stoelen zaten. 'U hebt zeker al iets over hem gehoord?' Ze boog het hoofd. 'Ja... Wilhelm Braun. Ik heb het zoëven gehoord. Het is ontzettend. ' Toen richtte ze zich weer op. 'Maar waarom komen jullie hiér? Wat heb ik ermee te maken?'


  'U moet het zó zien, ' verklaarde Spiedermann vriendelijk, 'we zoeken een paar mensen van wie we veronderstellen dat ze Braun goed gekend hebben. '


  'Dan moeten jullie niet bij mij zijn. '


  'Vroeger kende u hem toch wel?' vroeg de Schaduw. 'Wie heeft dat gezegd?'


  'Voorlopig willen wij graag de vragen stellen, ' zei Carlier.


  'Het lijkt er veel op, dat ik verhoord word. '


  'Ik zei alleen maar dat u Wilhelm vroeger gekend hebt. '


  'Ze zullen jullie wel verteld hebben dat ik een jaar of acht geleden verkering met hem had. ' Ze ging plotseling staan en aarzelde. 'Nou, ik ben blij dat het niet doorgegaan is. '


  'Waarom?'


  'Omdat hij niet deugde. Er is niets van hem terechtgekomen. '


  'Dat hij destijds naar het vreemdelingenlegioen ging... kan dat geweest zijn uit... liefdesverdriet?'


  'Dat zou me niet verbazen, ' zei ze honend. 'Nou -en wat dan nóg?'


  'Ik wil nog iets anders vragen, ' zei de Schaduw. 'Wat is uw dagelijks werk?'


  'Nou, als u dat dan beslist weten moet: ik ga wat uit werken en zo. '


  'Dat en zo, hoort daar ook bij dat u weieens een middag toezicht houdt op de badcabines aan het strand?' Ze schrok, werd een beetje bleek en leunde tegen een dressoir. 'Eh... hoezo? O ja, ik vervang daar weieens iemand, maar... '


  'Was u er vanmiddag ook?' "Vanmiddag?' Ze werd steeds nerveuzer. 'Maar man, wat wil je daarmee zeggen!'


  'Niets. Was u er vanmiddag ook?'


  'Ja, vanmiddag heb ik even op de cabines gelet. Maar ik heb niets gezien, niets, meneer. '


  'Mooi, ' zei de Schaduw laconiek. Hij ging wat gemakkelijker op zijn stoel zitten en keek naar buiten.


  Maar Gretchen liet het er niet bij zitten. 'Mooi, zegt-ie. Maar je gelooft me niet!' En toen het stil bleef: 'Waarom kijkt u steeds maar uit het raam?'


  'Er ging een kennis voorbij, ' zei de Schaduw. 'Een kennis?'


  'Karl Neumann. Hij keek naar binnen. Misschien is hij wel nieuwsgierig. ' Er viel even een stilte. Toen zei Gretchen nerveus: 'Hebben jullie nog meer te vragen?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'O ja, dit nog: waarom blijft u daar zo stokstijf staan? Waarom gaat u er niet bij zitten?'


  'Dat is mijn zaak. Ik ben in m'n eigen huis. '


  'U hebt een mooi dressoir, ' zei Carlier. 'En u blijft er maar steeds voor staan. ' Toen sprong hij snel overeind en zei: 'Mag ik even zien, juffrouw Gretchen, wat u achter uw rug verborgen houdt?' Meteen deed hij een greep en had een portefeuille in de hand. Spiedermann, stomverbaasd, was ook gaan staan.


  'Blijf eraf, kerel!' schreeuwde Gretchen Biermann met overslaande stem. 'Geef me terug, dat ding!' Maar de Schaduw, de portefeuille rustig aan beide kanten bekijkend, zei: 'Ik dacht al dat er iets op het dressoir lag, dat we niet mochten zien. Niet zo snugger van u, juffrouw Gretchen. U hebt er zélf onze aandacht op gevestigd. '


  'Geef terug!' schreeuwde ze opnieuw. 'Ik laat me niet bestelen!' Ze stond in heel haar struise weerbaarheid voor hem -en de Schaduw vond het niet een lelijk gezicht. 'Een portefeuille, ' zei hij onverstoorbaar. 'Een portefeuille van, laat eens kijken, van Wilhelm Braun. Vreemd - want die had u in jaren en jaren niet gezien. '


  'Dat heb ik niet gezegd! Maar ik wilde niets meer met hem te maken hebben!'


  'En deze portefeuille dan?'


  'Ik zeg niets meer! Jullie leggen toch alles verkeerd uit!' Ze begon te snikken. 'Ik heb niets gedaan! Ik ben onschuldig, meneer, ik ben onschuldig..


  Een kwartier later zaten ze opnieuw op het terras. Flora en de Schaduw hadden Spiedermann uitgenodigd aan het diner, maar eer het zover was bekeken ze rustig de inhoud van de portefeuille. 'Eens even inventariseren, ' zei de Schaduw een poosje later. 'Drie dreigbrieven, geschreven door Karl Neumann. Die moeten we nog eens goed bestuderen, want het is me zo op het eerste gezicht niet helemaal duidelijk wat hij van Braun wilde. '


  'In ieder geval geld, ' zei Flora. 'Maar die Braun zal in het vreemdelingenlegioen wel niet veel overgespaard hebben... '


  'Verder wat oude brieven van Gretchen, ' vervolgde de Schaduw. 'En dan dat vreemde kaartje. Het moet een of andere situatietekening zijn. '


  'Ik ben hier wel behoorlijk bekend op het eiland, ' zei Spiedermann. 'Maar dit.. Plotseling werd hij enthousiaster. 'Wacht eens even. Kijk, dit is de weg, die we naar Neumann reden. Maar de lijn loopt door naar het noordwesten. Daar is een smal zandpad, als ik het wel heb. Het loopt naar de Urterdüne. '


  'Urterdüne?'


  'Een nogal woest gebied op het noordwestelijke deel van het eiland. Er komen vrijwel nooit toeristen. Alleen wat natuurvorsers. '


  'En dan zou, ' zei de Schaduw nadenkend, 'dat kruisje een bepaalde plaats moeten aangeven. Zouden we die aan de hand van deze kaart kunnen vinden?'


  'Het lijkt me niet uitgesloten, ' antwoordde de inspecteur voorzichtig.


  'Dan moeten we ernaar toe, ' zei de Schaduw. Hij keek op zijn horloge.


  'Is er haast bij?' vroeg Spiedermann.


  De Schaduw dacht na. 'We zullen tot morgenochtend wachten, al schept dat dan een klein risico. '


  'Welk?' vroeg Flora.


  'Gretchen zal niet de illusie hebben dat we de inhoud van de portefeuille niet bekijken. '


  'Verwacht u dat er op de plek, die door dat kruisje aangegeven is wat te vinden is?' vroeg Spiedermann.


  'Dan mogen we wel met de jeep gaan en een paar schoppen meenemen. '


  'Goed idee, ' zei de Schaduw.


  Flora keek hem vragend aan. 'Wat denk je eigenlijk in dat eenzame oord te vinden?'


  'Dat weet ik niet, ' zei Carlier. 'Maar ik heb al een paar keer gedacht aan die gouden munt, die in de badcabine van Wilhelm Braun lag... ' De zomeravond was drukkend warm. Er dreigde onweer, maar op het eiland Borkum bleef het bij wat verre bliksemflitsen en ver gerommel. De volgende morgen was de lucht nog bewolkt en omdat het weer in de loop van de dag wel eens slechter zou kunnen worden gingen de Schaduw en Flora direct na het ontbijt naar het strand. De Schaduw had met inspecteur Spiedermann afgesproken dat ze om tien uur naar de Urterdüne zouden gaan om een onderzoek in te stellen.


  Aan het strand was het zoel. Flora en de Schaduw namen een Noordzee-bad en zaten daarna nog een poosje aan het strand. Er waren méér mensen die nog even wilden profiteren eer het weer slechter werd en vroeg in de morgen was het al zeer druk. De ezeltjesman had zelfs al enkele klanten. 'Johann I-A is alweer op z'n post, ' zei Flora. 'Spiedermann kan wel zeggen dat het een beste man is, maar die dame die nu van het ezeltje stapt is ook niet een vrachtje waar het beest gelukkig mee zal zijn. De politie moest tegen die dierenmishandeling optreden!' De Schaduw reageerde er niet op en tot verbazing van Flora zei hij: 'Ik ga eens een praatje met die man maken. Hij schijnt verstand van historie te hebben. '


  'Historie?' vroeg Flora. 'Ben je daar in geïnteresseerd?'


  'Ja, ' antwoordde de Schaduw, 'en vooral als het die van dit schone eiland is. ' Hij wandelde naar de ezeltjesman, die over het strand tuurde, waarschijnlijk schattend hoeveel klandizie zich nog kon melden eer het slecht weer werd. 'Morgen, ' zei de Schaduw. 'Goeiendag, ' zei de ezeltjesman. 'Drukke nering?'


  'Dat zou wel beter kunnen. ' De man nam hem vorsend op. Johann I-A was van moeilijk te schatten, maar in ieder geval oudere leeftijd. Hij was tanig en gebruind en zijn grote grijze haardos stelde het kennelijk zonder kam. 'Ik geloof, ' zei hij, 'dat ezeltjerijden uit de mode raakt. Ze vragen naar pony's, vandaag de dag. Maar die kunnen alleen maar lichte vrachtjes dragen. ' Hij schudde het hoofd. 'Tja... de tijden veranderen. '


  'Dat kunt ú weten, ' zei de Schaduw. 'Ik heb me laten vertellen dat u een geschiedvorser bent. ' De heer Johann I-A keek hem opnieuw onderzoekend aan en vroeg: 'Wie heeft dat gezegd?' De Schaduw haalde de schouders op. 'Ik logeer hier al een dag of wat en zo nu en dan vang je wat op. '


  'Bent u ook historicus?' vroeg de ezeltjesman.


  'En of, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik ben de directe oorzaak van de Schaduwiaanse Kronieken. Nooit van gehoord?'


  'Nee, ' sprak de man oprecht. 'Maar het is waar; ik houd zo bij winterdag van het uitpluizen van het grijze verleden. '


  'Speciaal van het eiland?'


  'Zo zou je het kunnen zeggen. ' De Schaduw knikte wijs. 'Een Nederlandse vriend van me heeft me eens verteld dat ze daar óók een Noordzee-eiland hebben. Ter Schellieng of zoiets. De geschiedenis van dat eiland is de mooiste van de hele Noordzee-kust, heb ik gehoord. '


  'Dat weet ik nog zo net niet, ' zei de ezeltjesman naijverig. 'Waarom zou dat zo zijn?'


  'Ze hebben daar een goudschat van een vergaan schip, dat de Lutine heette. Een enorme waarde; het enige beroerde is dat ze die gouden staven nooit boven water hebben gebracht. Zoiets hebben jullie hier op Borkum niet, neem ik aan. '


  'Dat moet je niet te hard zeggen, meneer, ' zei de ezelman. 'Volgens ware verhalen ligt hier op het eiland óok een goudschat. Geen staven, maar munten!'


  'Is het waarachtig? Daar moet je me dan eens wat méér van vertellen. ' En de Schaduw haalde z'n doos Willem II Nobel uit de badjas en hield die Johann uitnodigend voor.


  De man schudde het hoofd, zowel tegen de sigaren als tegen Carlier's verzoek. 'Dat zou me te ver voeren, ' zei hij. 'Kijk, er zijn klanten voor me en ik moet vandaag de verdienste vlug binnen hebben want we krijgen rotweer. Maar als je eens wilt babbelen als historicussen onder elkaar, kom dan maar eens langs, op een avond. Ieder in het dorp kan je vertellen waar Johann Herringer woont. '


  'Ik kom zeer binnenkort eens langs, ' beloofde de Schaduw.


  Carlier was tegen tienen bij het politiebureau. Inspecteur Spiedermann had een paar schoppen laten leggen in de jeep die voor het bureau stond. Verder lagen er groene plastic jassen en een paar gele geoliede stormhoeden in. De Schaduw had overigens veiligheidshalve de alpinomuts met de beschermende dunne ijzeren plaat op zijn hoofd gezet en de schoenen met verborgen mesjes aangetrokken — een stukje persoonlijke wapenrusting waarvan zijn collega op dit ogenblik nog geen weet had. 'We krijgen slecht weer, ' zei Spiedermann somber. 'Jammer, ' vond de Schaduw. 'Maar de zaak dringt te zeer om op aanhoudend móói weer te kunnen wachten. ' Spiedermann knikte. 'We zijn met twee man. Is dat wel voldoende?'


  'Laten we het hopen, ' antwoordde Carlier. 'Ik wilde er niet een al te opvallende vertoning van maken. ' Spiedermann haalde zeer lichtjes de schouders op en de Schaduw had de indruk, dat hij de opzet van deze onderneming wat sober vond. Misschien had hij liever aan het hoofd van een compleet leger gravers gestaan in aanwezigheid van dagblad-, radio- en televisiereporters.


  De eerste grote regendroppen vielen. De inspecteur ging achter het stuur van de jeep zitten, Carlier nam naast hem plaats en in het lawaaiige, hevig schokkende voertuig reden ze weg. In vijf minuten waren ze buiten het dorp. Ze volgden de geasfalteerde weg, die Carlier al kende. Even later reden ze dicht langs de boerderij van Neumann, de zeevaarder. Ze volgden de zandweg verder en deze werd steeds smaller. Het ging harder regenen. Donkere wolken kwamen uit het noordwesten. 'Als we er straks zijn zullen we de bui toch wel even moeten laten overdrijven, ' zei Spiedermann. De Schaduw zweeg en nam de omgeving waar ze doorreden zo goed mogelijk op. Zo reden ze een kwartier door, maar weinig woorden wisselend. Toen zei Spiedermann: 'Dit zijn de Urterdüne. Als ik het goed heb uitgeplozen dan ligt er achter deze rij duinen een vrij grote duinkom. Dat is de plaats die door het kruisje aangegeven is. ' Ze stopten. Het weerlichtte hevig en er klonk een zware donderslag.


  'We moeten inderdaad maar even wachten, ' zei de Schaduw. 'Onder deze omstandigheden beginnen we niets. ' Hij stak een sigaar op en loerde over het vlammetje door de voorruit, waarvan de wissers nauwelijks een paar doorzichtige plekken konden openhouden. Maar over het vlammetje meende de Schaduw bij een duintop even een hoofd waar te nemen. Omdat hij er niet helemaal zeker van was zei hij er niets over tegen Spiedermann. Wél merkte hij een minuut later op: 'Als we straks graven, kijk dan steeds goed om je heen. En houd je pistool voor het grijpen. '


  'U denkt... dat we wel eens gadegeslagen kunnen worden?' Carlier stelde met waardering bij zichzelf vast, dat er geen spoortje angst in de stem van z'n collega doorklonk.


  'Het is niet uitgesloten, ' antwoordde hij. Spiedermann vroeg geen nadere uitleg.


  Na een minuut of tien dreef de bui af. Het regende nog wel, maar de Schaduw zei: 'We zullen niet langer wachten, vrind. Ik ben nieuwsgierig naar wat er te beleven valt. ' Ze stapten uit de jeep, gehuld in de plastic kleding van de Plaatselijke Politie. Ze namen ieder een schop mee. De Schaduw keek nauwlettend om zich heen, maar ontdekte niets bijzonders. Er tekenden zich ook geen voetstappen in het zand af, maar als ze er wél geweest waren zouden ze waarschijnlijk door de slagregen uitgewist zijn.


  Ze klommen op het duin en kwamen bij de grote duinkom. Ook daar was niets te zien. Toch meende de Schaduw dat ongeveer op de plaats waar ze nu stonden zoeven het hoofd boven de duinrand te zien was geweest. De duinen waren hier en daar begroeid met struiken en het was mogelijk, je daarachter te verschuilen.


  Ze daalden het duin af. De kom was zó groot dat het onbegonnen werk was om hier datgene op te sporen, dat op het kaartje met een kruisje was aangegeven. De Schaduw had even een ontmoedigd gevoel, vooral toen het weer harder begon te regenen en Spiedermann hem met een enigszins ironisch vragende blik aankeek. Maar toen was er plotseling iets dat zijn aandacht trok. Het kon een groot stuk wrakhout zijn. In ieder geval waren het aan elkaar gespijkerde planken die met elkaar een oppervlakte van zo'n twee bij twee meter vormden. Hij liep ernaar toe en Spiedermann volgde hem. Samen schoven ze het hout van z'n plaats. Het duinzand eronder was nog grotendeels droog. En ze zagen beiden meteen, dat hier gegraven was.


  'En nog niet zo lang geleden!' zei Carlier die zich over het zand boog.


  'Hier kan dus iets verborgen zijn?' vroeg Spiedermann.


  'Of verborgen gewéest zijn. Laten we in ieder geval maar eens gaan graven. ' De Schaduw had als grondspitter geen enkele ervaring. Spiedermann deed het werk iets handiger. De grond was los en ze hadden na een poosje graven een behoorlijke kuil gemaakt. Maar het enige wat ze opgegraven hadden was een hoeveelheid Borkumer duinzand en het geraamte van een konijn. De Schaduw rechtte de enigszins pijnlijk wordende rug en op hetzelfde ogenblik zagen hij en Spiedermann achter een duintop iemand wegduiken. 'Donnerwetter' zei de Duitse collega. 'We worden bespied. ' En daarna, zeer praktisch: 'Wat doen we nu?' Carlier had het pistool al in de aanslag. 'Terrein verkennen, ' zei hij grimmig. 'We kunnen niet doorwerken eer we weten door wie we beloerd worden. ' Hij liep in de richting van de plaats waar hij iemand had gezien. Maar het gevaar bleek niet alleen voor, maar ook achter hen te zijn want plotseling hoorden ze iemand roepen: 'De handen omhoog, broeders! Anders moet ik paffen!' Ze draaiden zich snel om, maar hadden geen kans. Twintig meter achter hen stonden twee mannen, gekleed in manchester pakken, die ieder een indrukwekkend pistool op hen richtten. 'Geen gedonder, jongens, ' zei de Schaduw vriendelijk. 'Doe weg die paffers. We hebben geen kwaad in de zin. ' Achter hen riep iemand: 'Oké?' Dat moest de man zijn die ze achter de duintop hadden gezien. 'Oké, ' zei een van de beide anderen. 'Behalve dan dat de handjes nog niet omhoog zijn. Maar geef jullie pistolen maar af, dan kunnen we verder onze gang gaan. Ik hoop dat we genoeg touw bij ons hebben. ' De drie mannen moesten ongeveer tussen de twintig en dertig jaar oud zijn. Hun rustig en zelfverzekerd handelen bewees dat ze in het vak van de misdaad beginnelingen noch amateurs waren. Nadat ze de pistolen hadden overgenomen en de zakken hadden afgetast wachtten twee van hen rustig tot de derde, die weer achter de duinen verdwenen was, terugkeerde. En ze gingen op geen enkele opmerking van de Schaduw in.


  Carlier vroeg zich af waar de derde man naar toe was. Naar een auto? Misschien waren ze langs het strand gereden; dat kon hier niet ver vandaan zijn. De man kwam na een kwartiertje terug met een flinke hoeveelheid touw van zo op het oog uitstekende kwaliteit bij zich.


  Degeen die steeds het woord tot hen gericht had, sprak hen ook nu toe. 'Kwaad zullen we jullie niet doen maar jullie moeten hier wél blijven liggen tot ze jullie vinden. Wanneer dat is weet ik niet en dat het zulk beroerd weer is kunnen wij niet helpen. Maar jullie zullen begrijpen, dat we er graag vandoor willen gaan zonder je op de hielen te hebben. ' Toen Spiedermann en hij stevig gebonden naast elkaar lagen en de drie mannen vertrokken waren vroeg de Schaduw zich af waarom het drietal te voorschijn was gekomen. Ze hadden ook zonder meer kunnen vertrekken, want hun graafwerk was verricht. Misschien hadden ze het gevoel dat ze ontdekt waren en dat de politie hen zou volgen of hen in ieder geval bij de boot opwachten. Want de boot was de enige manier om van het eiland te komen, tenzij de heren een privé-vaartuig of een vliegtuigje hadden. En daar zagen ze niet naar uit.


  'Hoe laat gaat de eerstvolgende boot?' vroeg Carlier.


  'Over een uur, ' antwoordde Spiedermann. 'Verdomme, wat hebben ze me stijf vastgebonden. En wat is die grond hard!'


  'Beter óp de grond dan ónder de grond, ' zei de Schaduw.


  Over een uur zou de boot varen en de kans dat de drie mannen, die hier waarschijnlijk iets waardevols hadden opgedolven, dan aan boord zouden zijn was groot. Eenmaal aan de wal zouden ze niet gemakkelijk te achterhalen zijn want er waren heel wat mensen in het land, die aan hun uiterlijke kentekenen beantwoordden.


  'Binnen een uur, ' zei de Schaduw nadenkend, 'moeten er vier dingen gebeuren: we moeten van onze knellende banden bevrijd zijn, naar het dorp zijn gereden, ons enigszins vermomd hebben en aan boord van de boot naar Emden zijn gestapt. '


  'Ik weet niet hoe het jou gaat, collega, ' merkte Spiedermann ironisch op, 'maar ik ben stevig gebonden. We kunnen wel luid gaan brallen, maar behalve de konijntjes en de zeemeeuwen zal niemand ons horen. ' Het regende nog steeds en het onweer leek weer dichterbij te komen. De Schaduw probeerde zich enigszins te bewegen. Door rukken zou hij zeker niet vrijkomen. Z'n aan elkaar gebonden voeten kon hij verschuiven. Door steeds hardnekkig te proberen z'n voeten elk een kant uit te duwen kreeg hij zelfs een beetje speling in het touw. En dat was nét wat hij nodig had. Hij kon z'n rechtervoet tegen een knopje op de linkervoet duwen, zodat er een vlijmscherp mesje te voorschijn sprong. Door de linkervoet steeds wat heen en weer te schuiven lukte het met het mesje één van de touwstrengen door te snijden. 'Wat doe je?' vroeg Spiedermann. 'Ik ben bezig me van dat touw te bevrijden, ' antwoordde Carlier. 'Het knelt me te veel. ' De collega grinnikte, maar de Schaduw ging nijver door. Binnen vijf minuten had hij zijn voeten vrij. De hielen in de grond plantend schoof hij dichter naar Spiedermann en die keek vanuit zijn oogpunten in opperste verbazing toe hoe de Grote Collega met het mesje op de punt van zijn schoen vrij snel zóveel van de touwen doorsneed dat hij kon gaan staan en de Schaduw bevrijden. 'Verrek, ' zei hij prijzend, 'dat is vakwerk!'


  'Nietwaar?' zei de Schaduw bescheiden. 'En nu als de bliksem in de auto en naar het Nordseehotel. ' In ijltempo en nog al het een en ander riskerend joeg Spiedermann de jeep door de duinen. Langs een verbaasde Flora hepen ze snel naar Carlier's kamer en sierden zich uit de losse hand met vermommende pruikjes en snorretjes, die uit het bedrijfskoffertje van Carlier te voorschijn kwamen. Het resultaat stond niet op examenpeil, maar op het eerste gezicht zouden de mannen, mochten ze aan boord zijn, het door hen overweldigde tweetal niet herkennen. Flora werd in telegramstijl ingelicht en kreeg van Carlier een snelle instructie. Daarna jakkerden ze naar het politiebureau. De jeep werd geruild voor de Volkswagen en ze reden binnen tien minuten naar de aanlegplaats van de boot. Er waren veel passagiers, zodat hun aankomst niet opviel. Ze vonden op het achterdek van de veerboot Minister Claus een beschutte staanplaats en ondernamen voorlopig nog niets om de drie mannen op te sporen. 'Het enige wat we op dit moment kunnen doen, ' zei de Schaduw vroom, 'is bidden, dat ze aan boord zijn. Het tegengestelde is uiteraard niet onmogelijk. '


  'Inderdaad, ' gaf Spiedermann toe. 'Ze kunnen minder haast hebben gemaakt dan wij en op het eiland gebleven zijn. Tegen de avond gaat er wéér een boot naar Emden. Zelfs als dat ze wél haast hebben moeten we nog rekening houden met het feit, dat er vandaag ook nog een boot naar Delfzijl gaat. '


  'Voorlopig, ' zei de Schaduw moedig, 'reken ik er op dat ons gebed verhoord is. De drie mannen zijn in dat geval aan boord en misschien ook nog de heer Karl Neumann. '


  'Je veronderstelt dat die met de mannen samenwerkt?'


  'Dat zou best zo kunnen zijn. Neumann heeft in de gaten gehad dat er een of andere situatietekening moet zijn en dat Braun nog contact met Gretchen gehad heeft. Daarom heeft hij ons op het spoor van Gretchen gezet en ons verder nauwkeurig in de gaten gehouden. ' De boot ging van wal.


  'Zullen we over een kwartiertje op onderzoek uitgaan?' stelde de Schaduw voor. 'Als ze aan boord zijn moeten we hen, voor we in Emden aankomen, ontdekt hebben. Flora zal zich met de politie in verbinding stellen en ervoor laten zorgen dat daar een behoorlijke politiemacht staat om de heren op te wachten. '


  'Als Karl Neumann niet aan boord is, ' zei Spiedermann nadenkend, 'dan zou dat kunnen betekenen dat de drie mannen er vandoor gaan met de buit en hém laten stikken. '


  'Buit?' vroeg de Schaduw. 'Ze zijn wel aan het graven geweest, maar je kon zien dat het gat heel onzorgvuldig weer dichtgegooid was. Bovendien hebben ze dat stuk hout gesleept over de plaats waar ze bezig waren geweest. Ze hebben ons natuurlijk horen naderen. Die jeep van jullie is een prima voertuig, maar ik vrees dat ze ons al hoorden aankomen toen je bij het politiebureau de motor startte. ' Spiedermann grinnikte. 'Ze hebben dus in paniek gehandeld. En in dat geval zijn ze aan boord. Ze nemen de benen, omdat wij hun signalement hebben en ze erop konden rekenen dat ze achtervolgd werden zodra wij gevonden zouden worden. We hebben het nog niet zo beroerd getroffen. Als het lui waren geweest die nergens voor terugdeinzen dan hadden ze ons koud gemaakt en eerst nog rustig de buit opgegraven. '


  'Buit, ' zei de Schaduw wijsgerig, 'is in dit geval een 56 niet helemaal toepasselijk woord. ' Spiedermann keek hem vragend aan, maar de Schaduw zweeg en stak een Willem II Nobel op, daarmee iets van zijn onherkenbaarheid prijs gevend. Na een poosje zei Spiedermann: 'Zeg, collega, we nemen nu wel aan dat die drie kerels en Neumann met elkaar samenwerken, maar er is natuurlijk nóg een mogelijkheid. '


  'Ja, ' bevestigde de Schaduw. 'Vele zelfs. Welke staat je voor ogen als ik vragen mag?'


  'Dat ze in verbinding staan met Gretchen Biermann. Want daar heb je de portefeuille van Braun ontdekt. Ze heeft nu wel gezegd, dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben, maar dat zijn natuurlijk praatjes. Ze heeft alle gelegenheid gehad om die situatieschets na te tekenen. '


  'Het zou kunnen, ' gaf Carlier toe. 'Hoe kom je zo plotseling op het idee?'


  'Omdat ze hier vlak bij ons zit. '


  'Wat?' vroeg de Schaduw verrast. 'Nee, ik kijk gewoon voor me uit. Maar zeg niet al te luid tegen me waar ze precies zit. '


  'Recht achter je op een bank. Als je je omdraait moet je haar zien zitten. ' Eer de Schaduw dat deed liep hij naar de reling, nog steeds de rug naar Gretchen gewend. Tussen opeengepakte passagiers door drong hij naar het toilet en ontdeed zich van zijn vermomming. Hij keerde terug naar Spiedermann, zonder iets tegen hem te zeggen, wendde zich om, zag Gretchen zitten en liep naar haar toe.


  'Ah!' zei hij verrast. 'Een goeie kennis! Ook op reis, juffrouw Biermann?' Gretchen keek hem onvriendelijk aan en zei afwerend: 'Goeie kennis is wat teveel gezegd. Ik zou graag met rust gelaten willen worden. '


  'En ik, ' zei de Schaduw vriendelijk, maar wel enigszins dringend, 'zou graag willen dat u over enkele minuten op het achterdek komt. Ik sta daar te wachten. U kunt het ook niet doen, natuurlijk, maar dat zou ik u niet aanraden. ' Hij liep door. Op het achterdek waren weinig passagiers. Na de onweersbuien was het kil en winderig geworden en het regende nog steeds. Voor een zit-plaatsje kon je beter in de kajuit zijn of, als dat niet lukte, ergens in de luwte gaan zitten of staan. De vonken uit 's Schaduws sigaar stoven over het dek. En kijk, daar was Gretchen al, zeer onwillig kijkend maar toch gehoorzamend.


  'Het is dat u zo aandrong, ' zei ze, 'maar ik zou niet weten wat ik hier moet doen. '


  'Ik wilde u wat vragen, maar u zat daar tussen de mensen en dan kun je niet vertrouwelijk praten. '


  'U hebt me al genoeg gevraagd. Ik heb niets te zeggen. '


  'Eén ding moet u goed beseffen, ' zei de Schaduw rustig. 'Er moet klaarheid komen over de dood van Wilhelm Braun. Daar hebt u ook belang bij. Of niet?'


  'Dat weet ik niet, ' antwoordde ze onzeker. 'Waarom?'


  'Braun is die middag bij u geweest. Waarom?'


  'Hij wilde dat ik hem hielp. Maar ik heb hem de deur uitgestuurd. '


  'Omdat u wist wat hij op z'n geweten had?'


  'Hè? Op z'n geweten? Maar... '


  'Hij heeft iets ernstigs gedaan. Lang geleden. Dat is de politie nu wel bekend. En ú wist ervan. '


  'Nee/ riep ze luid. 'Ik heb daar nooit iets mee te maken gehad!' Ze begon te snikken.


  'Sssst!' zei de Schaduw.


  'Ik heb er nooit iets mee te maken gehad, ' herhaalde ze zachter, haar snikken bedwingend. 'Maar u wist ervan. Luister goed. U gaat straks met dezelfde boot terug en dan zullen we praten. Als u niet wilt... er staat een politiemacht in Emden om de boot op te wachten. '


  'Maar ik heb niets gedaan! Ik ben onschuldig... ' De betraande blauwe ogen keken hem aan. Het weelderige blonde haar was samengebonden door een blauwe hoofddoek, maar een losse lok wapperde in de wind. 'Kan ik erop rekenen, ' zei de Schaduw - en ditmaal was er dreiging in zijn stem - 'dat u met deze boot teruggaat en de drie mannen niet nareist? Ver zullen ze trouwens niet komen. ' Ze knikte. 'Verdomme, ' zei ze, 'u weet alles. ' Toen de boot dicht bij de kade in Emden was voegde de Schaduw, die zich in het toilet opnieuw een beetje vermomd had en nadien wat tussen de passagiers in de kajuit was blijven rondhangen, zich weer bij Spiedermann. Deze had de drie mannen ontdekt en hield hen in de gaten. De Schaduw had dat al vanuit de verte gezien, maar inmiddels had hij Gretchen in het oog gehouden. Ze mocht in geen geval de gelegenheid hebben de mannen te waarschuwen. 'Ze zullen wel proberen om zo snel mogelijk van boord te komen, ' zei Spiedermann zacht. 'De politie op de steiger is in burger. Die lange daar is Haase, die ken ik wel. '


  'Direct, als de boot de kade raakt, doen we een paar stappen naar voren en grijpen ieder minstens éen van de heren in de kraag, ' zei de Schaduw. Hij probeerde op z'n plaats te blijven. De passagiers begonnen te dringen en zeulden hun koffers zo ver mogelijk naar de plaats waar de loopplank zou worden uitgelegd. Een paar kinderen huilden en er was even een incident omdat een hond, die op z'n poot getrapt was, iemand in z'n been beet. De trossen werden naar de wal gesmeten. 'Nú, ' zei de Schaduw tegen Spiedermann. En daarna in z'n beste Duits: 'Even passeren, mensen. Politie!' De passagiers keken verbaasd en sommige mensen begonnen opgewonden tegen elkaar te praten. Iemand zei: 'Jezus! Politie!' En dat was éen van de mannen die Carlier en Spiedermann in de Urterdüne gebonden hadden, in de hoop, dat ze daar ongestoord een flink deel van de dag zouden doorbrengen. De Schaduw greep hem in de kraag, duwde met de andere hand z'n pistool in 's mans rug en zei: 'En nu rustig, broeder. Ontkomen kun je niet meer. ' Op hetzelfde ogenblik kreeg hij een klap van een van de twee andere mannen in het gezicht en het bloed stroomde uit z'n neus. Maar Spiedermann hield de aanvaller z'n pistool voor.


  Vrouwen begonnen te gillen, mannen te schreeuwen, kinderen te jammeren, honden te keffen. De derde man waagde een wanhoopssprong naar de wal maar hij liep in de armen van de politie. 'Het is prachtig gegaan, ' zei de Schaduw even later, een zakdoek tegen z'n bloedende neus drukkend.


  Flora werd wakker toen Carlier diep in de nacht hun kamer binnenkwam. Ze ging rechtop in bed zitten en keek hem vragend aan. 'Schaduw!' zei ze, 'je neus.. 'Eén van de heren, ' zei Carlier, 'heeft dat op zijn geweten. Een kleine ontsiering, dat geef ik toe. Niettemin zul je me toestaan, hoop ik, dat ik straks de moede leden naast je strek. '


  'Graag, Schaduw, ' zei ze. 'Die vent die op je neus sloeg, en die beide anderen... zijn die ingerekend?'


  'En uitgeteld, ' bevestigde de Schaduw. 'Mak als lammetjes. ' Hij trok tevreden de schoen, waarvan het mesje hem zozeer geholpen had, uit. 'En is de zaak nu rond? Wie heeft het gedaan?'


  'Morgen komt de zaak rond, hoop ik. ' Hij liep naar de badkamer en zong even later onderdrukt - want het was al laat en dus stil in het hotel -de melodie van de mars van de tinnen soldaatjes. Toen hij naast Flora in het fraaie Duitse hotelbed lag vroeg ze: 'Hebben die drie mannen Wilhelm Braun vermoord?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Dat hebben ze niet gedaan. '


  'Wie dan?'


  'Dat weten we morgen pas. ' Hij strekte zich behaaglijk uit. 'O ja, ik heb nog een jongedame thuisgebracht. '


  'Een jongedame?'


  'Gretchen Biermann. Ik heb nog lang met haar gepraat. Maar alles weet ik nog niet. ' Ze plantte haar elleboog in het kussen, leunde met haar hoofd op haar hand en keek op hem neer. 'Vertel eens, Schaduw... ' Maar hij glimlachte alleen maar en trok haar naar zich toe. Ze weerstreefde even. Een zwijgende Schaduw had menigeen in de loop van de jaren geïrriteerd; mannen als Silvère en Uyttenbogaert konden er soms hels door worden. Flora moest er nog steeds aan wennen, maar ze gaf zich gewonnen. Toch begon ze een kwartier later opnieuw. Op haar rug liggend rookte ze een sigaret. 'Er is dus geen goud opgegraven. '


  'Nee. En ik vrees dat het wel nooit gevonden zal worden. '


  'Ligt het er dan wel?'


  'Ik weet het niet. Morgen hoop ik klaarheid te krijgen. ' Ze slikte een keer en vroeg het dan tóch. 'Wat moet je dan nog doen?'


  'Een klein historisch onderzoek. ' Ze beet op haar lip.


  'Ja, ' herhaalde de Schaduw. 'Een historisch onderzoek. Een politieman als historicus, daar komt het in deze zaak op neer. '


  'Goed geslapen?' vroeg Carlier de volgende morgen aan Spiedermann.


  De inspecteur schudde z'n hoofd. 'Slecht. Ik heb de hele nacht liggen nadenken, maar ik kom er niet uit. En je zei gisteravond nog wel zo optimistisch dat de zaak vrijwel rond was. Ben ik nou zo stom of weet jij meer dan ik?'


  'Het laatste, ' antwoordde de Schaduw beleefd. 'Ik heb nog met een paar mensen gesproken. Een historisch onderzoek zou je het kunnen noemen. Want de hele zaak heeft met het verleden te maken. '


  'Met wie heb je dan gesproken? O ja, je hebt het blonde Gretchen thuisgebracht. Goed bevallen?'


  'We hebben over de liefde gesproken, ' zei de Schaduw.


  Inspecteur Spiedermann keek hem geamuseerd aan. 'Werkelijk?'


  'De liefde van Wilhelm Braun en Gretchen Biermann.


  Vijftien jaar geleden. '


  'Dat is een hele rek. '


  'Er is ook heel wat gebeurd in die tijd. Braun heeft in het vreemdelingenlegioen gediend, later heeft hij in Rusland gevangen gezeten, hij heeft nog door Zuid-Amerika gezworven... '


  'En waarom dat alles?' vroeg Spiedermann. 'Omdat hij zich hier niet veilig voelde. Hij had wat op z'n geweten, maar het is nooit bewezen. Hier op het eiland is destijds een oude man overvallen. Twee weken later is hij gestorven, meer als gevolg van de schrik dan van de klappen die hij kreeg. '


  'Het moet voor m'n tijd geweest zijn, ' zei Spiedermann. 'Maar we kunnen het natuurlijk nakijken. '


  'Hij heeft nooit geweten wie z'n overvaller was, ' vervolgde de Schaduw, 'maar Braun werd ervan verdacht. Hij is een poosje in arrest geweest maar ze moesten hem weer loslaten. Er waren geen bewijzen. '


  'En tóch is hij er vandoor gegaan. ' De Schaduw knikte. 'Het hele eiland hield hem voor de dader. En sinds gisteravond weet ik dat hij dat ook was. '


  'Gretchen Biermann heeft het je dus verteld. '


  'Ja. Gister is Wilhelm bij haar geweest. Hij wilde haar nog eenmaal ontmoeten. Zijn portefeuille met het tekeningetje liet hij voor alle veiligheid bij haar achter; de volgende dag zou hij de munten gaan opgraven. '


  'De gouden munten? Van de overval?' 64 'Juist. De oude man die overvallen was had een verzameling oude munten, die heel wat waard waren. Wilhelm had die na de overval meegenomen en later begraven. '


  'In de Urterdüne... ' zei Spiedermann. 'Ja. Na al zijn omzwervingen kwam hij terug om de munten op te halen. Aan de wal ontmoette hij de drie kereltjes, die ons gebonden hebben. Ze zagen dat Braun geestelijk kapot was. Toen hij half dronken was begon hij over de overval. Hij kon niet tegen hen op. Ze kregen hem zo ver, dat hij met hen naar het eiland zou gaan om de munten op te graven. Als hij het niet deed zouden ze de politie waarschuwen. '


  'Het begint me duidelijk te worden, ' zei Spiedermann. 'Toen Braun op het eiland was aangekomen is hij eerst naar Gretchen gevlucht... hij durfde zich nauwelijks te laten zien; kwam Karl Neumann tegen... die herkende hem... hij ging er vandoor, zwierf op het strand, trok een zwembroek aan... '


  'Hij voelde zich opgejaagd. ' De Schaduw grinnikte even. 'Dat juffertje dat de foto maakte had het nog niet eens zo ver mis met haar psychologie: vervolgingswaanzin... '


  'En toen later... bij de badcabine, ' zei Spiedermann opgewonden, 'is het ooit te bewijzen dat Neumann hem daar doodgestoken heeft?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw, 'want Neumann hééft het niet gedaan. ' Spiedermann keek hem verbaasd aan. 'Ik geef toe, dat het motief niet duidelijk is, maar.. 'Heb nog een ogenblik geduld, vriend, ' zei de Schaduw vaderlijk. 'Nog een uurtje voor een kort historisch onderzoek. '


  'Ik zag je zoeven uit het raadhuis komen. '


  'O ja, ik moest bij de burgerlijke stand zijn. Maar nu ga ik eerst maar even. ' Hij keek zijn collega vriendelijk aan. 'Mag ik, in verband met het delicate van de zaak, ditmaal alleen gaan?'


  'Zoals je wilt, ' antwoordde Spiedermann effen en na een korte aarzeling. 'Wie krijgt de eer van het bezoek?'


  'Een historicus, ' zei de Schaduw.


  Het huis van historicus en ezelman Johann Herringer stond aan het eind van een rij oude visserswoningen aan de rand van het dorp. Hij bleek thuis te zijn. De Schaduw had daar al op gehoopt want het was nog steeds slecht strandweer. Herringer keek zijn bezoeker even aan. 'O ja, nu herken ik u. Komt u binnen. ' De kamer was proper en goed verzorgd. De Schaduw kreeg een lage fauteuil toegewezen; Herringer zat op een steile, zeer oude en fraai bewerkte stoel. Aan de wand hingen veel zeegezichten, kennelijk geschilderd door een amateur.


  'We zouden over de historie praten, ' zei Herringer. Hij keek zijn bezoeker monsterend aan. 'U bent bij de politie, is het niet?' De Schaduw knikte.


  'Men vertelde het op het strand. Van de Franse politie, werd er gezegd. En met vakantie op het eiland, nietwaar?' Het was duidelijk dat hij dat laatste in twijfel trok. 'Laten we het over de historie hebben, ' zei de Schaduw. 'We spraken gister even over die goudschat, weet u nog? Stomtoevallig hoorde ik er even later nóg iets over. De geschiedenis van de goudschat van jullie eiland is nog niet zo oud als die op Terschelling, werd me verteld. Een jaar of vijftien, meen ik?'


  'O, u weet er dus al iets van. ' Hij aarzelde. 'Ja, ik zei gister: we kunnen er weieens over praten. Maar het is beter dat we dat niet doen. Als je ouder wordt weet je soms niet wat je zeggen en verzwijgen moet. De oudere historie van ons eiland is veel boeiender. Hebt u weieens gehoord van Wilde Klaus, die een echte zeerover was?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar nog heel even wat die goudschat betreft: die oude man, die toen overvallen werd, heette die niet Herringer?'


  'Ja, zo heette hij. Maar wat Wilde Klaus betreft.. Hij begon een uitvoerig verhaal. De Schaduw haalde een doosje sigaren te voorschijn. Duitse ditmaal, korte, dikke, donkerbruine staafjes, waar je de punt af moet peuteren.


  Plotseling onderbrak hij de verteller. 'Wilt u een sigaar?'


  'Nee, dank u. '


  'Dan steek ik er zelf maar een op. O, het puntje moet er nog af. Hebt u even een mes voor me?'


  'Even kijken... '


  'Je hoeft niet in je broekzak te zoeken, ' zei de Schaduw plotseling hard en scherp. 'Of heb je al een nieuw gekocht?'


  'Hè?' Rustiger vroeg Carlier: 'Met dat andere heb je toch Wilhelm Braun doodgestoken?' Johann Herringer werd lijkbleek. 'O god... daar kom je dus voor. Ik had het kunnen weten... ' Maar meteen kwam het verzet in hem op. Hij ging staan en zei met overslaande stem: 'Dit is een rotstreek! Je hebt er niks mee te maken! Je bent niet van dit eiland. Misschien niet eens van de politie! Ik heb het niet gedaan! Verdomd waar, ik heb het niet gedaan!'


  'Op het mes, waarmee Braun gedood werd, staan vingerafdrukken, ' zei Carlier. 'De zaak kan dus gemakkelijk uitgezocht worden. Maar is het niet beter, dat we eerst even praten?' De man duizelde en ging weer zitten. Hij had even moeite om te praten. Toen herstelde hij zich weer wat en zei: 'Waarom moet ik met jóu praten? Wat heb je ermee te maken?'


  'De hele geschiedenis kwam plotseling op m'n weg, ' zei de Schaduw. 'Ik was het, die met dat meisje Braun vond. Toevallig hoorde ik hier en daar iets.. 'O, als u wist... '


  'Ik weet al een beetje, Herringer, en ik heb veel begrepen. u hebt altijd geweten dat Wilhelm Braun die andere Herringer - uw vader - gedood heeft. U hebt het voor u gehouden, u wist dat hij voor die daad vervolgd werd en dat er niets bewezen kon worden. Ook niet door ú. En toen u hem na al die jaren plotseling weer op het strand zag lopen... ' Johann I-A boog het hoofd. 'Het werd me rood voor de ogen, meneer. Ik heb de laatste tijd, toen ik ouder werd, zo vaak aan m'n vader gedacht. Ik... Ja, ik had mezelf moeten aangeven toen het gebeurd was. Maar ik zag er zo tegen op, mijnheer, op mijn leeftijd nog naar de gevangenis... ' Hij keek zijn bezoeker smekend aan. En de Schaduw, die zichzelf weieens 'een vreemd soort politieman' noemde en in bepaalde gevallen z'n eigen opvattingen had over recht en onrecht, zei: 'Eigenlijk heb je gelijk. Ik heb er niets mee te maken. Heel toevallig heb ik het uitgezocht. Maar misschien is het rechtvaardiger, dat ik inspecteur Spiedermann maar niet vertel waar het onderzoek toe geleid heeft. '


  'En?' vroeg Spiedermann een half uur later. De Schaduw boog het hoofd. 'Het historisch onderzoek viel tegen, ' zei hij. 'Ik geloof dat er niets te bewijzen valt. Sorry, collega, ik was even op een zijspoor. En strikt genomen heb ik niets met de zaak te maken. ' Spiedermann keek hem stomverbaasd aan. 'Wil je zeggen, dat je het opgeeft? En een uur geleden zei je nog dat de zaak bijna rond was. '


  'Bijna, ' zei de Schaduw. 'De politie heeft drie misdadigers te pakken. De vierde... '


  'Juist, ' zei Spiedermann, 'de vierde. Als m'n chef terugkomt zit ik met een onopgeloste moord. '


  'Tenzij de Plaatselijke Politie zelf... '


  'Die uitdaging neem ik aan, ' zei Spiedermann. 'Succes, ' zei de Schaduw. 'O ja, er schiet me opeens iets te binnen. Dat mes... ' Spiedermann keek hem, plotseling weer hoopvol, aan. 'Mag ik het nog even zien?'


  'Het ligt in deze kast. Vanmiddag zal het worden onderzocht op vingerafdrukken. ' Spiedermann opende de kast. Het bebloede mes lag op vloeipapier. De Schaduw keek er gefascineerd naar, lang en aandachtig, alsof het voorwerp hem moest inspireren tot het vinden van de oplossing. Hij keek zó lang en gefascineerd dat Spiedermann zich tenslotte eerbiedig van de meester afwendde en naar het bureau liep. Als een godsgeschenk van de Gerechtigheid kwam er op dat moment een telefoongesprek voor hem door.


  De Schaduw, de rug naar hem toegewend, nam voorzichtig het mes uit de kast en veegde het met z'n zakdoek bliksemsnel af.


  Toen het telefoongesprek afgelopen was liep hij naar zijn collega en zei: 'Hoe langer ik naar het mes kijk, hoe groter het raadsel wordt. Ik vrees, goede vriend, dat de zaak Wilhelm Braun moet worden bijgezet in de rij van onopgeloste misdaden. '


  'Misschien, ' zei Spiedermann, die al weer wat vriendelijker werd, 'zijn deze woorden van een groot collega voor mij een verontschuldiging als de baas weer thuiskomt. '


  'Doe hem vooral mijn eerbiedige groeten, ' sprak de Schaduw.





  Schaduw tussen de bomen




  Tegen de achtergrond van groen gebladerte, aan de winderige IJsselmeer-kust, een kleine vijfhonderd kilometer van het goede Franse vaderland, stond hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier van de Sureté Nationale te Parijs, alias de Schaduw. In zijn gezelschap bevonden zich collega en vriend Uyttenbogaert, als hoofdinspecteur toegevoegd aan een speciale moordbrigade in Amsterdam, maar op dit ogenblik voor een zomerse privé-aangelegenheid in het Friese Gaasterland, en een enigszins bejaarde, deftige en naar het uiterlijk goed verzorgde heer. Ze staken de drie koppen bij elkaar en de gezichten «tonden ernstig. Toen klonk er een schot. Het moest vanuit het groene gebladerte gelost zijn. Eén van de drie koppen werd geraakt, één van de drie gezichten verkrampte op een afschuwelijke wijze. Het lichaam van de bejaarde, deftige heer viel op de Friese aarde. Uyttenbogaert gaf een schreeuw van schrik en had, vrijwel gelijktijdig met de Schaduw, zijn pistool in de hand. De beide politiemannen stonden ongedekt en renden naar het beschuttende geboomte. Ze bleven staan en luisterden. Alleen de bolle zomerwind maakte wat gerucht in de bladeren.


  Vooral omdat Flora na een winters bezoek aan de Uyttenbogaerts (leidende tot het hoogstmerkwaardige avontuur, dat in de Schaduwiaanse Kronieken geboekstaafd is onder de titel Schaduw op het kerkhof) het toen zo besneeuwde en enigszins trieste Amsterdam ook graag eens in een zomers perspectief wilde zien, waren zij en de Schaduw derwaarts gereisd en door Uyttenbogaert en Elly met vreugde ontvangen. In de tweede week van hun verblijf voerde 's Schaduws weg naar Gaasterland, volgens z'n gastheer een vriendelijke enclave in een overigens wat bars landsdeel. Carlier, die van dit enigszins tochtige gewest voornamelijk de hoofdstad kende (jaren her had hij in Leeuwarden met vriend Harro Vance het boeiende avontuur in Circus Mikkenie beleefd) vergezelde Uyttenbogaert op een speurtocht naar een buiten de Agrarische Gemeenschap geplaatst boerderijtje, dat bestemd moest worden als tweede woning voor een somtijds vermoeide politieman en diens gade, die op gezette tijden de besognes en het toenemende rumoer van hun geliefde Amsterdam wilden vergeten. Na bezichtiging van een uitgeleefde landarbeiderswoning in een uitermate afgelegen en kennelijk door God vergeten streek, die de naam het Heidenschap droeg, en een bezoek aan een pas aan het Slotermeer getimmerd als zomerhuis betiteld onderkomen dat té veel op een negerkraal leek, waren ze naar aanleiding van een advertentie in een Duitse krant terechtgekomen op een plek tussen de Gaasterlandse bossen aan het IJsselmeer. Het daar leeg staande en niet al te zeer verwaarloosde boerderijtje had direct Uyttenbogaert's hart gestolen. Hij had het van alle kanten bekeken, enthousiast opnoemend welke voorzieningen er moesten worden getroffen om het prettig bewoonbaar te maken en daarbij voorzichtig de verbouwings-kosten schattend. Na een oriënterend gesprek met de eigenaar, ene heer Stoffersma, reden ze naar het keurige dorpje Oudemirdum waar Uyttenbogaert met de plaatselijke timmerman-aannemer over de verbouwingskosten wilde praten. Deze aannemer, genaamd Jelsma, bleek een wat terughoudende figuur, fors gebouwd, zeer borstelige wenkbrauwen, het gezicht enigszins rood dooraderd. Hij verstond de kunst van het luisteren zowel als die van het met zeer weinig woorden spreken. De eerste maal dat er tijdens het gesprek een spier van zijn gezicht vertrok was toen Uyttenbogaert hem vertelde waar het boerderijtje stond.


  'Is het dat boerderijtje?' Hij vroeg het op veelbetekenende toon.


  'Ja, ' antwoordde Uyttenbogaert. 'En is dat erg?'


  'Het is vroeger een poosje van mij geweest, ' zei de heer Jelsma. 'Ik heb het gebruikt als opslagplaats voor overcomplete zeepalen. ' Daar waren enkele woorden bij die de Schaduw moeilijk verstond.


  'Ik wil het kopen, ' vertelde Uyttenbogaert. 'Maar ik moet eerst weten hoe hoog de verbouwingskosten komen. Het moet niet te gek worden. Ik ben maar een eenvoudig politieman. ' Voor de tweede maal vertrok er een spier. Het was dezelfde als zoeven en Carlier vroeg zich af of het een zenuwtrek was.


  'Ben je van de politie?' vroeg de timmerman-aannemer.


  En weer antwoordde Uyttenbogaert: 'Ja. En is dat erg?' De heer Jelsma keek hem even zwijgend aan. Opnieuw vertrok de spier. Toen ging hij plotseling staan en zei: 'Wacht even. Ik moet eerst telefoneren. Ik ga naar m'n kantoor, ik ben zó terug. Ik moet even Blauw bellen. '


  'Blauw?' vroeg Uyttenbogaert.


  'M'n huishoudster is er niet, maar ik laat je niet lang wachten. Even Blauw bellen... ' De man maakte steeds meer een nerveuze indruk. 'Er is toch niets?' vroeg Uyttenbogaert bezorgd. Jelsma had de kamer al bijna verlaten. 'Nee, niets bijzonders. Alleen even Blauw bellen... ' Uyttenbogaert en de Schaduw leunden achterover in de ouderwetse, met verschoten groene stof beklede clubfauteuils, keken naar een portrettenverzameling aan de wand, wierpen tussen de geraniums door een blik naar buiten op het dorpspleintje, waarover enkele bejaarde toeristen wandelden en wachtten geduldig.


  'Het duurt lang, ' zei Uyttenbogaert na éen poosje. 'De heer Blauw, ' gaf de Schaduw toe, 'is ditmaal lang van stof. ' Vijf minuten later zei Uyttenbogaert: 'Het begint me te vervelen. Ik ga eens kijken. '


  'Oké, ' zei de Schaduw.


  Ze verlieten de kamer en kwamen via een smalle gang op een minimaal kantoortje. Op een ordelijk schrijfbureau stond het telefoontoestel. Maar de timmerman-aannemer Jelsma was nergens te zien.


  Ze reden die avond terug naar Amsterdam. Uyttenbogaert had zich voorgenomen over een paar dagen nog eens een rit naar Gaasterland te maken. Hij wilde opnieuw onderhandelen met de eigenaar en zou dan ook de heer Jelsma nog eens opzoeken. Mocht de man niet thuis zijn dan zou er elders in Gaasterland nog wel een timmerman-aannemer te vinden zijn, die bereid was het boerderijtje te verbouwen. Twee dagen na het eerste bezoek aan Gaasterland gingen Uyttenbogaert en de Schaduw opnieuw. Elly en Flora zouden die middag de wonderen van Volen-dam en Marken bezichtigen.


  De heer Jelsma bleek niet thuis te zijn. De huishoudster, ene juffrouw De Jong (onbestemde leef tijd, broodmager, traag) wél. Ze bekeek de beide bezoekers van top tot teen en vroeg: 'Dus u bent hier twee dagen geleden óok geweest?'


  'Inderdaad, ' antwoordde Uyttenbogaert. 'Midden in het gesprek is hij weggegaan om een zekere Blauw te bellen. Hij kwam niet terug en later bleek hij weggegaan te zijn. Een beetje vreemd, hè? We zijn toen maar weer naar huis gegaan. '


  'Ja, vreemd, ' bevestigde de huishoudster. 'En nóg vreemder is dat hij nog steeds niet weer thuis is. ' Ze zei het nog al onbewogen en Uyttenbogaert vroeg: 'Bent u dan niet ongerust?'


  'Een beetje wel, ' gaf ze toe. 'Hij gaat wel eens vaker een paar dagen van huis. Meestal hoor ik dat pas op het laatste ogenblik. Hij is altijd al wat lastig geweest, maar de laatste tijd vind ik hem een beetje vreemd... '


  'Hebt u de politie gewaarschuwd?'


  'Ja, Teakema, de postcommandant. Maar die is niet zo scherp meer; hij wordt een dagje ouder. Nog maar even afwachten zei hij. U bent óok van de politie, is het niet?'


  'Hoe weet u dat?'


  'Ik vond een aantekening op het schrijfbureau. Er stond iets over dat boerderijtje. Met een naam erbij. Bogaarts, Amsterdam. Politie, stond erbij. Met een dikke streep eronder. ' De telefoon ging.


  'Dat zal de timmerman zijn, ' zei de Schaduw hoopvol.


  Maar het was iemand anders. Een zekere heer Blauw uit Amsterdam. Hij had meermalen van inspecteur Uyttenbogaert gehoord en wist ook dat die op dit ogenblik in het huis van timmerman Jelsma kon zijn. Hij vroeg met dringende, zeer nerveuze stem of hij meneer nog kon ontmoeten. Vanavond om zeven uur graag, bij het boerderijtje..


  'De heer Blauw, ' zei de Schaduw even later, 'heeft van de timmerman-aannemer gehoord dat je belangstelling hebt voor het boerderijtje. Of Jelsma hem nog gebeld heeft toen we eergister bij hem waren en er toen vandoor is gegaan... óf dat hij zich later met hem in verbinding heeft gesteld, vermeldt de historie niet. '


  'In ieder geval heeft Blauw contact met me willen zoeken, ' vulde Uyttenbogaert aan. 'Hij moet dat pas vanmorgen hebben gedaan en van Elly gehoord hebben dat we hier naar toe waren. Hij heeft het nummer van Jelsma gebeld in de hoop dat ik daar zou zijn. '


  'En dus is zijn boodschap een zeer dringende, ' concludeerde de Schaduw. 'Hij komt er speciaal voor uit Amsterdam. Tenzij hij hier al is en vanuit het dorp gebeld heeft. Maar waarom is de ontmoeting pas om zeven uur vanavond?'


  'Raadselen, ' zei Uyttenbogaert kort en bondig. Ze wandelden langs de rand van het bos, hadden een prachtig uitzicht op de licht golvende velden van Gaasterland, werden nagestaard vanuit kleine boerde rijtjes, hoorden schapen mekkeren en honden luidkeels blaffen. Zo nu en dan verstoorden enkele bontgeklede toeristen het rustieke beeld. Ze aten een eenvoudig maal in het eenvoudige hotelletje en besloten toen een beleefdheidsvisite te brengen aan de plaatselijke postcommandant van de Rijkspolitie, een zekere Teakema, die dus volgens de huishoudster van de timmerman niet bijster scherp meer was en een dagje ouder werd. Misschien zou hij ondanks deze handicaps de heren Carlier en Uyttenbogaert iets wijzer kunnen maken over plaatselijke toestanden en situaties.


  Opperwachtmeester Teakema bleek een lange, magere man met een kaal hoofd en een grijze snor, die na de kennismaking vol trots zei dat hij hier al een kleine dertig jaar de orde handhaafde. Hij beweerde dat hij vele mooie promoties had laten schieten omdat zijn vrouw zo sterk aan de streek gehecht was. Overigens verontschuldigde hij zijn echtgenote; het was haar vaste gewoonte om na het eten een poosje te gaan slapen. In een klein, burgerlijk ingericht kamertje met veel begonia's, primula's, fuchsia's en christusdoornen stond hij zijn beide bezoekers te woord, zich ter wille van de Schaduw bedienend van het Duits, dat hij ten gevolge van de stijgende toeristenstroom naar het schone Gaasterland via een schriftelijke cursus enigszins had leren spreken.


  Uyttenbogaert vertelde hun ervaringen en vroeg: 'Kent u misschien iemand, die Blauw heet?'


  'Blauw? Nee, er woont in heel Gaasterland niemand, die zo heet. En ik kan het weten, want ik ben al bijna dertig jaar... '


  'Jaja, ' onderbrak Uyttenbogaert hem. 'Blauw is ook bepaald geen Gaasterlander; hij woont in Amsterdam. Maar het zou kunnen zijn dat hij hier weieens komt, nietwaar?' En hij vertelde dat hij hem vanavond bij het boerderijtje zou ontmoeten. Postcommandant Teakema scheen nauwelijks te luisteren. 'Over een half jaar ga ik met pensioen, ' zei hij tevreden. 'Het beroerde is dat ik dan uit deze ambtswoning vandaan moet. '


  'Al iets anders op het oog?' vroeg de Schaduw op z'n Duits.


  Teakema plakte met moeite de germaanse uitdrukkingen aan elkaar. 'Tja... dat wel. Het huis van Oebele Prins komt leeg en het staat daar verduiveld mooi aan de bosrand. Maar het zou wel eens te duur voor me kunnen zijn. ' Uyttenbogaert knikte nadenkend. 'Die Jelsma, wat is dat eigenlijk voor iemand?'


  'Een rustig en vriendelijk persoon, ' antwoordde Teakema. 'Maar soms kan hij plotseling wat zeggen -dan denk je: is er niet een naadje aan hem los? Maar och... hij heeft veel meegemaakt. Z'n vrouw was jarenlang ziek en is helemaal weggeteerd. En dan heeft hij nog een ongelukkig kind in een inrichting... ' Er viel even een stilte. Toen vroeg de Schaduw: 'Wat denkt u van dat boerderijtje, dat onze collega Uytten bogaert kopen wil?'


  'Het staat daar prachtig, ' antwoordde de postcommandant aarzelend. 'Maar verder... tsja... '


  'Wat wilt u zeggen?'


  'Het staat daar aan het IJsselmeer open en bloot voor de wind. Nee, het zou mijn plaatsje niet zijn. En dan die vreemde buren. '


  'Vreemde buren?' vroeg Uyttenbogaert snel. 'U zult wel gezien hebben dat er een eindje van dat boerderijtje een huis staat. Daar wonen Jaap Bartstra en z'n moeder in. Vooral die Jaap is een vreemde snuiter. Een ruige jager. En een stroper zoals je er in heel Gaasterland geen tweede vindt. Nou ja, u zult hem nog wel eens tegen het lijf lopen. U rijdt er vanavond zeker via Mirns naar toe?'


  'Dat lijkt me inderdaad de beste weg, ' zei Uyttenbogaert. 'En misschien ga ik nog wel even met de nieuwe buren kennismaken. ' Dat laatste gebeurde inderdaad. Toen ze om begin half zeven dicht bij het boerderijtje uit de auto stapten zagen ze een baardige jongeman met een enorme bos krullend zwart haar, een gebruind gezicht en gekleed in een bijna versleten overal naar hen toe komen. Hij nam hen monsterend op en keek hen daarna zwijgend aan.


  'Goedenavond, ' zei Uyttenbogaert. 'U bent zeker Bartstra, de jager?'


  'Verrek, ' zei de man. 'Jullie komen toch niet voor 'Nee, dat niet. Maar ik hoorde dat je hier woont. Misschien worden we wel buren. ' 'Buren? Je bent toch niet van plan om in dat oude tochthol te gaan wonen?'


  'Zó beroerd is het nu ook weer niet, wel?' Uyttenbogaert nam het een beetje verontwaardigd voor z'n eventuele toekomstige bezit op. 'Jullie zijn hier zeker eergisteren ook geweest. M'n moeder zei tegen me: er waren twee mannen bij het boerderijtje van Stoffersma en ze hebben het van alle kanten bekeken. Verrek... dan ben je van de politie! Het is iemand van de politie uit Amsterdam, zei Stoffersma gister tegen m'n moeder. Die wil hier 's zondags wat uitrusten. '


  'Je hebt het niet op de politie begrepen, zeker?' Bartstra grinnikte. 'Ze zullen je wel over Jaap hebben verteld. Een lelijke stroper, zullen ze wel gezegd hebben. Nou, voor jou hoef ik toch niet bang te zijn, wel? Dit is je ressort niet, neem ik aan. En wat dan nóg - het moet een goocheme jongen zijn, die mij te grazen neemt!'


  'En ik lijk je niet zo snugger, zeker. '


  'Dat hangt ervan af. Als je dat rattehol van Stoffers- ma koopt dan ben je niet erg snugger, nee. '


  'Het lijkt me niet zo beroerd. Zoals je zei: eergister zijn we hier ook geweest. Het viel me niet tegen. '


  'Kom maar eens mee, ' zei Bartstra veelbetekenend.


  'Dan zal ik je wel eens wat laten zien. ' Ze volgden hem naar het boerderijtje. Bij de deur van het kleine schuurtje bleven ze staan. Bartstra haalde een mes uit z'n zak en stak die in het hout. 'Kijk maar, het gaat er doorheen als door boter. ' Uyttenbogaert knikte. 'Er moet natuurlijk een nieuwe deur in. En er zal verder ook heel wat aan moeten gebeuren. Ik zal proberen er een goede timmerman bij te krijgen. ' De jager haalde de schouders op. 'Moet je niet vragen wat dat kost!' Het was duidelijk dat hij probeerde Uyttenbogaert de plannen voor aankoop uit het hoofd te praten. 'Nou, ' zei Uyttenbogaert, 'ik kijk nog wel wat ik doe. We gaan nog een eindje wandelen. Voor iemand uit de stad is het hier in elk geval heerlijk bij zee en bos. ' Bartstra aarzelde even en stelde toen voor: 'Jullie kunnen wel even met me meegaan om een kop koffie. M'n moeder is altijd blij als er eens iemand langskomt. ' Uyttenbogaert keek de Schaduw aan. Het was ruim half zeven. De Schaduw, die alles wel zo'n beetje begrepen had, knikte. Op weg naar het huisje vroeg Bartstra aan Uyttenbogaert wie die vreemde, zwijgende vent was en toen hij hoorde dat Carlier uit Parijs kwam keek hij deze van terzijde wat argwanend aan.


  De moeder van de jager, een slordige vrouw van een jaar of zestig, leek inderdaad wel ingenomen met het bezoek. Ze zette prompt koffie en zei: 'Jullie waren hier eergister ook al, als ik me niet vergis. ' < Inderdaad, ' bevestigde Uyttenbogaert. 'Ik voel er wel wat voor om het boerderijtje te kopen, maar je zoon raadt het me af. '


  'O ja? Nou, ik zou het niet gek vinden als ik wat aanspraak kreeg. Jaap is er dag en nacht op uit om te... O, je bent van de politie, is het niet?'


  'Ja, ' antwoordde Uyttenbogaert geamuseerd. 'Maar als ik hier in de weekeinden kom ben ik buiten dienst. '


  'Hij wil het laten vertimmeren, ' zei Bartstra. 'Maar dat zal hem heel wat geld gaan kosten!'


  'Wie zal het vertimmeren?' vroeg de vrouw. 'Jelsma?' Haar zoon lachte. 'Als die teminste ooit terugkomt! Hij is al een dag of wat onder water, heb ik gehoord. Zeker z'n plezier van die zure huishoudster af!'


  'Het boerderijtje is vroeger nog van Jelsma geweest, hoorde ik, ' zei Uyttenbogaert. De vrouw knikte. 'Ja, hij is er niet minder van geworden. Vooral in de oorlog niet. '


  'In de oorlog?' vroeg Uyttenbogaert nieuwsgierig. 'Hoezo?'


  'Toen had hij er een onderduiker in. Nou ja, wat je een onderduiker noemt. Een rijke jood uit Amsterdam. Die heeft er flink voor betaald, daar ben ik zeker van. '


  'Ze hebben hem evengoed nog te pakken gekregen, heb ik later wel gehoord, ' zei Bartstra. 'Maar toen zat hij hier niet meer. Het was voor m'n tijd, maar ik heb er weieens over nagedacht. Misschien heeft hij z'n geld en alles wat verder van waarde was hier mee naar toe genomen. En dan heeft Jelsma... Nou ja, ik wil niet kwaadspreken. '


  'U wilt zeggen... ' Vrouw Bartstra schudde het hoofd. 'Nee, men mag niet kwaadspreken. Maar ik vraag me af: waarom zou Jelsma er zo plotseling vandoor zijn?'


  'Misschien is hij wel bang voor de politie, ' zei haar zoon grinnikend.


  Ze dronken hun koffie en babbelden wat over koetjes en kalfjes. Toen vrouw Bartstra hoorde dat een van haar beide gasten uit Parijs kwam, was ze opgetogen en vroeg nieuwsgierig hoe de Fransen leefden, of Parijs een poel van verderf was, zoals men beweerde, of ze daar slakken en kikkerbillen aten, of meneer getrouwd was en kinderen had... Uyttenbogaert kreeg het een poosje zeer druk als tolk. Maar tegen zevenen keek hij een paar keer op zijn horloge en zei: 'Bedankt voor de koffie. Maar nu gaan m'n vriend en ik toch echt nog een eindje wandelen. ' Zodra ze buiten waren vroeg de Schaduw direct naar enkele onderdelen van het gesprek, die hij niet goed had kunnen volgen. Toen keek hij nog eens om en zei: 'Merkwaardig... ' Ze liepen langs de rand van het bos. De heer Blauw liet zich nog niet bij het boerderijtje zien maar een eindje verder zagen ze, een beetje verdekt tussen de bomen opgesteld, een man staan. Ze liepen naar hem toe. De man - een enigszins bejaarde, deftige en naar het uiterlijk goed verzorgde heer - keek hen beurtelings een beetje onzeker aan en vroeg: 'Uyttenbogaert?' Uyttenbogaert knikte. 'U bent samen. '


  'Dit is de heer Carlier, een vriend van me uit Parijs. U kunt vrijuit praten. Hij verstaat overigens niet zo best Nederlands. Heb ik goed begrepen, dat u de heer Blauw bent?' De man knikte. Hij ging in correct Frans over. Tijdens het gesprek liepen ze een eindje in de richting van het IJsselmeer en de heer Blauw keek een keer achterom alsof hij vreesde dat ze beluisterd werden. 'U bent daar in dat huis geweest, ' zei hij. 'Hebt u verteld dat u hier iemand ontmoeten zou?'


  'Nee, uiteraard niet. '


  'O. ' De man hijgde een beetje. 'Ik ben blij dat u gekomen bent. '


  'De uitnodiging was kort en krachtig, ' zei Uyttenbogaert. 'Ik kon niet eens iets terugzeggen. '


  'Nee, dat is zo, ' gaf de heer Blauw verontschuldigend toe.


  'Weet u waar Jelsma, de timmerman is?' vroeg de Schaduw.


  De heer Blauw keek hem verbaasd aan, alsof hij van die kant in het minst geen vraag verwacht had. 'Jelsma? Nee, daar weet ik niets van. '


  'Ook niet dat hij verdwenen is?'


  'Ja... ja, dat wel. '


  'Eergister zaten we bij hem in de kamer, ' vertelde Uyttenbogaert. 'Hij ging naar z'n kantoor om u op te bellen. Nadien hebben we hem niet weer gezien. En anderen in Oudemirdum ook niet. Hééft hij u opgebeld?'


  'Ja... ' antwoordde de heer Blauw weifelend. 'Waarover?'


  'Dat eh... dat mag ik niet zeggen. '


  'Wie bént u eigenlijk?' vroeg Uyttenbogaert. 'Of mogen we dat óok niet weten?'


  'Ik ben Gerard Blauw. Ik woon in Amsterdam. M'n familie komt oorspronkelijk uit Friesland. '


  'Gaasterland?'


  'Nee. Het noorden. '


  'U wilde met me praten. '


  'Ja.. Hij bleef staan en keek opnieuw om. 'Bent u er zeker van dat niemand ons gevolgd is?' Hij keek argwanend naar de Schaduw. 'We zijn niet gevolgd, ' zei Uyttenbogaert. 'Ik meende iemand tussen de bomen te zien... ' Uyttenbogaert en de Schaduw lieten een speurende blik langs de bosrand gaan, maar ze zagen niets. 'Vertelt u nu maar wat u hier brengt, ' zei Uyttenbogaert. 'Als u wilt kunnen we ook eerst naar mijn auto lopen. Ik vraag me af waarom we juist hier moeten praten. '


  'Niemand mag ons zien. ' Hij schrok. 'Kijk, er sluipt iemand tussen de bomen. Ik ben er zeker van... ' Hij was uiterst nerveus. Uyttenbogaert keek vluchtig en zei toen: 'U moet nu werkelijk zeggen wat u op het hart hebt. We kunnen hier de hele nacht niet blijven. '


  'Het... het gaat over dat boerderijtje dat u wilt kopen. Daar is iets mee. U moet die Jelsma in de gaten houden. In de oorlog... ' Toen klonk het schot, dat de heer Gerard Blauw op de Friese aarde deed vallen.


  De Schaduw en Uyttenbogaert, beiden een pistool in de hand, renden naar het beschuttende geboomte, luisterden, maar hoorden alleen het gerucht van de bolle zomerwind in de bladeren. 'Dat... dat is verdomd kras, ' zei Uyttenbogaert zacht. 'Waar kwam in godsnaam dat schot vandaan?' De Schaduw legde de vinger op de lippen en luisterde opnieuw scherp. De schutter - of schutteres - moest tussen de bomen hebben gestaan. Mogelijkheden om ongezien weg te sluipen waren er dus waarschijnlijk wel, al kon je hier ook op het avondlijk uur plotseling een vredige wandelaar tegen het lijf lopen. Veel gerucht zou het wegsluipen ook niet maken, al kon je plotseling op een krakend takje trappen. Hij keek naar de roerloze gestalte van de geheimzinnige meneer Blauw. Het schot had z'n hoofd doorboord. Het had geen zin het slachtoffer nog bij te staan; de man was morsdood. Ze hadden na het schot direct de beschutting van de bomen gezocht, maar dat er ook op hen geschoten zou worden was niet waarschijnlijk. Het was om de heer Blauw te doen geweest, de man die Uyttenbogaert beslist op deze plek had willen spreken. Had hij zich bedreigd gevoeld? Dan moest er iemand zijn, die geweten had dat hij hiernaar toe gegaan was of hem misschien gewoon maar was gevolgd. De Schaduw bleef nog luisteren. Maar het was stil, doodstil. Alleen het lijk wees erop dat er op deze afgelegen plek iets gebeurd was.


  Uyttenbogaert keek de Schaduw aan en opende de mond om voorzichtig iets te zeggen. Maar op dat ogenblik klonk er in de verte een opgewonden stem. Het geluid kwam snel dichterbij. 'Wat is er gebeurd?' werd er geroepen. 'Zijn jullie daar? Wat is er gebeurd?'


  'Het is die stroper, ' zei Uyttenbogaert. 'Bartstra. Speelt die vent misschien komedie? Is hij het geweest, die... '


  'Jezus!' werd er geschreeuwd. 'Allemachtig!' Bartstra had ongetwijfeld het lijk zien liggen. De Schaduw en Uyttenbogaert kwamen tussen de bomen vandaan. Bartstra liep snel naar hen toe. Als hij komedie speelde, dan deed hij het verdraaid goed want z'n gezicht was spierwit en hij had z'n stem niet in bedwang.


  'Ik hoorde een schot... ik dacht... dat is geen zuivere koffie... Ik zei tegen m'n moeder... ' Hij keek weer naar het lijk. 'Jezus... die is... '


  'Dood, ' vulde Uyttenbogaert aan. 'In z'n hoofd geschoten terwijl we met hem stonden te praten. Wie het gedaan heeft is een raadsel. Hier in het bos kan de dader alle kanten uit. '


  'Hebben jullie niemand gezien?'


  'Vraag hem eens of hij in huis was en daar het schot hoorde, ' zei de Schaduw. Uyttenbogaert bracht de vraag over.


  'Ik was even buiten. ' De Schaduw verstond het. 'En hij zei net dat hij tegen z'n moeder zei... '


  'Jaja, die was ook buiten, ' antwoordde de jager nadat Uyttenbogaert opnieuw als tolk dienst had gedaan. 'We keken naar de kippen. ' Hij hijgde licht. 'Maar wat moeten we doen? Er moet iemand een dokter gaan halen. Maar... '


  'Maar dat helpt niet veel meer, nee, ' vulde Uyttenbogaert aan. 'Het enige wat we nog kunnen doen is proberen de dader op te sporen. Maar een achtervolging haalt niets uit, dat is wel zeker. ' De Schaduw keek Bartstra aan, zó lang en zó indringend, dat de jager nóg nerveuzer werd. 'Dat ventje... wil toch niet zeggen... dat ik... ' Hij verstond de Schaduw niet toen deze zei: 'De man was dus nogal een eindje hier vandaan toen hij het schot hoorde. Hij was dan wel bijzonder vlug hier. En z'n moeder is niet meegekomen. ' Bartstra keek de Schaduw argwanend aan. 'Ik heb er niets mee te maken. Die vent verdenkt me, dat begrijp ik wel. Maar welk belang zou ik er nou bij hebben om die BI... die man een kogel door de kop te jagen. '


  'Je wéét dus wie hij is, ' zei Uyttenbogaert en hij knikte in de richting van het lijk.


  Bartstra werd plotseling nijdig. 'Ik zeg niets meer. Ik heb er geen donder mee te maken. ' Een eindje verder hoorden ze een vrouwenstem roepen.


  'Jaap! Jaap! Waar ben je? Jaap!' Bartstra schrok even. Hij zei: 'Daar komt de oude vrouw aan. Vraag haar maar. Ik doe geen bek meer open. ' Alles wat in Gaasterland en omgeving in verband met de moord op de heer Blauw maar geactiveerd moest worden werd een half uur later door Uyttenbogaert vanuit het kleine hotelletje in Oudemirdum telefonisch ingelicht. Hij stelde zich ook met zijn bureau in Amsterdam in verbinding. En daarna keerde hij terug naar de gelagkamer, waarin de Schaduw zowaar een paar Frans sprekende toeristen had gevonden. Met een sigaar in de hand vertelde hij hun opgetogen over de vele geneugten die ze zouden kunnen vinden in de provincie, die hijzelf nauwelijks kende maar waarover Harro Vance soms, aan de rand van een goedaardige dronkenschap, emotioneel en weemoedig begon te spreken. De Schaduw wees z'n collega op de lege stoel naast zich en praatte verder over de mummies van Wieuwerd, de lanen van het Oranjewoud, het Vrouwtje van Stavoren, het standbeeld voor Mata Hari in Leeuwarden (waarvan hij niet zeker wist of het er al stond of nog nodig komen moest) en de onopgeloste moord op Bonifatius in Dokkum. Na een half uurtje onderbrak Uyttenbogaert hem met de voorzichtige vraag of hij nog voornemens was zich met de zaak Blauw te bemoeien, maar Carlier schudde achteloos het hoofd en begon een verhaal over de geheimzinnige verwikkelingen rondom de Van Teyens-erfenis te Beetsterzwaag. Hij dronk met smaak de goede Franse cognac, die hij eerlijk gezegd in dit sobere etablissement niet verwacht had, en hij ging tevreden slapen in de kleine tweepersoonskamer die nog beschikbaar was, zich graag schikkend in het geringe gerief. Tenslotte had hij ook weieens in vochtige kelders geslapen, in het vooruitzicht dat slechts een godswonder hem uit een zeer penibele situatie kon redden. Godswonderen waren hem overigens in zijn leven met milde vaderhand toebedeeld. Aan het ontbijt met Fries roggebrood, doorregen spek, jonge kaas en achterham bracht hij de moord op de heer Blauw tegenover Uyttenbogaert weer ter sprake. De hotelgasten, die bij geruchte iets hadden vernomen over een forse schietpartij aan de bosrand en over het daarbij betrokken zijn van de beide onverwachte gasten in hun familiehotelletje, gaapten aanhoudend in hun richting.


  'Ik zou, ' zei de Schaduw, 'graag een bezoek aan de huishoudster van onze timmerman-aannemer willen brengen. ' Uyttenbogaert knikte. Eer ze het hotelletje verlieten belde hij postcommandant Teakema, die ongetwijfeld de hele nacht volijverig bezig was geweest en over alle recente informaties kon beschikken, nog even op, maar hij werd er niet wijzer van. Van de dader of daderes ontbrak - zoals men dat in dit land uitdrukte - ieder spoor.


  De magere en trage juffrouw De Jong bloosde licht toen even later de Schaduw en Uyttenbogaert op haar stoep stonden. 'O eh... zijn jullie het..


  'Inderdaad, juffrouw. We kwamen maar weer eens even langs. Nog nieuws over uw eh... baas?' Ze schudde langzaam het hoofd, dacht even na en zei toen: 'Niets. U hebt zeker geen tijd om verder te komen?'


  'Die hebben we wél, ' antwoordde Uyttenbogaert. 'Een klein babbeltje kan altijd z'n nut hebben. ' Toen hij en de Schaduw in de groenige clubfauteuils zaten zei Uyttenbogaert: 'Over de heer Jelsma is er dus nog helemaal geen nieuws. En van dat andere hebt u al gehoord, neem ik aan?'


  'Ja, ' antwoordde ze zacht. 'Ontzettend... ' Weer dacht ze een poosje na. 'Denkt u dat het iets te maken heeft met... nou ja... met dat Jelsma weg is?' Uyttenbogaert knikte. 'Dat zou best zo kunnen zijn. Toen Jelsma plotseling de kamer uitliep zei hij dat hij een zekere Blauw op wilde bellen. En de man, die gisteravond doodgeschoten is, moet wel diezelfde Blauw zijn. Er wordt nog uitgezocht waar hij precies woonde want hij had geen papieren bij zich. ' Er viel even een stilte en de Schaduw zei op z'n Frans iets tegen z'n collega.


  Uyttenbogaert kuchte. 'Nu moet ik éen ding goed weten, juffrouw De Jong. Ik werd hier gister opgebeld, nietwaar?'


  'Ja. Eer u iets kon zeggen werd het gesprek afgebroken. '


  'En hebt u niets verstaan van wat er in de telefoon tegen me gezegd werd?'


  'Nou ja... verstaan... '


  'Ik wil het precies weten. '


  'Ik stond naast u en ik geloof... ' Ze aarzelde. 'Ik geloof dat iemand u vroeg om ergens te komen. '


  'Waar te komen?'


  'Dat heb ik niet verstaan. '


  'Bent u daar zeker van?' Ze werd prompt nijdig. 'Man, ik zit hier niet te liegen!'


  'En dat kleine beetje dát u verstaan hebt, hebt u daar ook met iemand over gesproken?'


  'Nee. '


  'En ook daar bent u zeker van. '


  'Man ik zeg nóg eens... ' Ze werd onderbroken door de telefoon en nam de hoorn op. De Schaduw dacht er even aan, dat Jelsma naar z'n kantoortje was gegaan om Blauw te bellen, terwijl er toch ook een toestel in deze kamer was.


  'Met de huishoudster van Jelsma, Oudemirdum... Meneer Uytten... Ja, die is hier. Het is voor ú, meneer. ' Uyttenbogaert had in het hotelletje een paar adressen achtergelaten waarop hij bereikbaar zou kunnen zijn als er telefoon voor hem kwam. En daar had je het al.


  Uyttenbogaert nam de telefoonhoorn over. Juffrouw De Jong bleef zeer belangstellend dicht bij hem staan. Maar op dat ogenblik ging de bel van de deur. De huishoudster aarzelde. Uyttenbogaert gaf haar, luisterend naar hetgeen er in de telefoon gezegd werd, met z'n hoofd een teken dat ze weg moest gaan. Met een nijdig gezicht verliet ze de kamer. 'Een kogel uit een jachtgeweer, ' zei Uyttenbogaert in de telefoon. 'Wacht eens even... ik schrijf het op. Een modern Hubertus-jachtgeweer, type 6. Ja, ik heb het. O, je hebt nog meer. Wat? In Amsterdam? ... Nou, ik ben blij dat hij nog leeft. Wat doen ze nu?... O. Ja, dat is misschien het beste. Bedankt, Overduin. Dat waren een paar interessante nieuwtjes. Tot ziens!' De huishoudster kwam de kamer binnen met een bezoeker. Het was opperwachtmeester Teakema. 'Teakema wilde jullie graag even spreken, ' zei juffrouw De Jong.


  'Dat treft. Bonjour, opperwachtmeester. '


  'Móge. Ik zag jullie auto hier staan en ik dacht..


  'Fijn! Ik heb groot nieuws voor jullie. ' De huishoudster verbleekte. 'Over... over Jelsma?'


  'Ja. Jelsma is in Amsterdam. ' Ze begon van pure emotie te snikken en vroeg nog met moeite: 'Is... is alles goed?'


  'Ja, alles is best. Hij heeft zichzelf bij de politie gemeld. ' De huishoudster gaf een gil. 'Bij de politie?'


  'Verdomd als ik het niet gedacht had, ' zei de post-commandant Teakema.


  Juffrouw De Jong overstemde hem. 'Heeft hij dan... Heeft hij dan... '


  'Hoe het precies in elkaar zit weten we nog niet, ' antwoordde Uyttenbogaert. 'Jelsma schijnt wat over z'n toeren te zijn. Misschien blijft hij daar nog een paar dagen. ' De huishoudster slikte nerveus. Ze had een hoogrode kleur. Het was of ze naar woorden zocht, maar ze hield zich stil.


  Toen vroeg Uyttenbogaert: 'Eén ding wou ik u zoëven nog vragen. Maar de telefoon kwam ertussen. Weet ú wie die meneer Blauw was waar Jelsma mee wilde bellen toen we hier bij hem waren?'


  'Nee... nee... ik zou het niet weten... '


  'Uw baas wist het in ieder geval wél, ' zei opperwachtmeester Teakema met verheffing van stem. 'Wacht even, opper, ' zei Uyttenbogaert, een beetje verstoord. En daarna tegen de huishoudster: 'Juffrouw De Jong, u móet de waarheid tegen ons spreken. ' De huishoudster kon haar tranen niet meer bedwin gen. 'Heus, meneer, ' snikte ze, 'heus, ik weet er bijna niets van. Het moet iets te maken hebben met de oorlogsjaren en met die onderduiker... Ik weet het wérkelijk niet. Maar de baas was bang voor die meneer Blauw. Werkelijk héél erg bang... '


  'Ik geloof dat we dichter bij de oplossing komen, ' zei de Plaatselijke Politieman.


  Uyttenbogaert aarzelde en keek de Schaduw vragend aan. 'Laten we maar gaan, ' zei deze. 'Misschien kunnen we met onze gewaardeerde collega Teakema nog even een babbeltje maken. ' Het babbeltje had plaats op het terrasje van het plaatselijke hotelletje, in de zomerse ochtendzon, waarvan de warmte getemperd werd door een luchtig windje. De Schaduw vroeg naar de nauwkeurige inhoud van het gesprek, waarvan hij maar de helft begrepen had en zei toen: 'Voorlopig staan ons twee dingen te doen, Uyttenbogaert. Ik wilde nog even bij de stroper gaan kijken. En vanmiddag wilde ik teruggaan naar Amsterdam om daar een gesprekje te hebben met Jelsma. ' Hij keek Teakema vriendelijk aan. 'Ik geloof, geachte collega, dat u zoëven gelijk had toen u zei dat we dichter bij de oplossing komen. Dat heb ik toch goed verstaan?'


  'Ja, gewiss, ' antwoordde Teakema op z'n beste Duits. 'Als uw dienst het toelaat zou het prettig zijn als u mée wilde gaan naar Amsterdam. U kent de plaatselijke situatie goed en dat kan van veel nut zijn als we met Jelsma praten. ' De postcommandant leek zeer vereerd. 'Natuurlijk... natuurlijk... Met de dienst regel ik dat wel. Eh... is het uw bedoeling dat ik ook meega naar Bartstra?'


  'Ik wil niet de hele dag beslag op u leggen, ' antwoordde de Schaduw. 'Het is meer een persoonlijk bezoekje. En u hebt even goed door als wij, dat we de oplossing straks in Amsterdam moeten vinden. ' Teakema knikte instemmend.


  Even later, toen ze op weg waren naar het huis van de jager, herinnerde Uyttenbogaert de Schaduw aan deze laatste woorden. 'Je ziet de oplossing naderen, ' zei hij. 'En je zei tegen Teakema dat je die in Amsterdam hoopt te vinden. Waarom wil je dan eerst nog naar Bartstra?'


  'Soms, ' antwoordde de Schaduw slechts, 'kan ik de verleiding niet weerstaan om de Plaatselijke Politie een eindje om de tuin te leiden. ' Uyttenbogaert keek hem van terzijde aan, maar zweeg verder. Hij wist dat de Schaduw nooit meer vertelde dan hij kwijt wilde. Maar hij was razend nieuwsgierig naar de naderende oplossing in een zaak, waarin hij zelf totaal geen gat zag. En het plaagde hem een beetje, dat ook die dorpspolitieman gezegd had dat hij de oplossing zag komen. Hij pijnigde z'n hersens met de vraag of hem misschien een belangrijke aanwijzing ontgaan was. Toen ze het huis van Bartstra naderden stond diens moeder al in de deur. Ze riep hen tegemoet: 'Kom maar verder, heren! We zagen jullie al aankomen. ' In de gang was de jager zelf ook. Hij was heel wat vriendelijker dan aan het eind van de vorige ontmoeting. 'M'n moeder heeft de koffie klaar. Wel trek in, zeker?' De Schaduw bleef in het gangetje staan bij een jachtgeweer, dat aan de wand hing. Hij bekeek het zó nauwkeurig, dat Bartstra argwanend vroeg: 'Is er iets bijzonders mee?'


  'Een mooi ding, ' mompelde Carlier, die geen aandacht aan de vraag schonk. 'Hubertus. Vraag hem eens of het misschien type 6 is, Uyttenbogaert. ' Uyttenbogaert, die juist de kamer zou binnengaan, keek verrast om en vertolkte de vraag. Bartstra vroeg meteen agressief: 'Wat willen jullie daarmee zeggen?'


  'Ik heb zoëven gehoord dat volgens het onderzoek de heer Blauw neergeschoten is met een kogel uit een Hubertus-jachtgeweer type 6. '


  'En nu willen jullie zeggen dat ik dat gedaan heb. '


  'Zo ver zijn we nog niet, ' zei Uyttenbogaert. 'Er zijn meer geweren van dit type, neem ik aan. Maar het is wél toevallig. ' De moeder van de jager bemoeide zich er ook plotseling mee. Het gesprek verontrustte haar duidelijk. 'Wat willen ze nou?' vroeg ze op een toon, die plotseling onaangenaam was geworden. 'Die vent hier wil beweren dat ik gisteravond die man met dit geweer neergeschoten heb. '


  'Volgens het onderzoek is het gebeurd met een kogel uit zo'n type geweer, ' zei Uyttenbogaert. 'Van een flinke afstand. ' De oude vrouw werd ontzettend kwaad. 'En dat zou Jaap gedaan hebben? Ik vraag jullie vriendelijk binnen om koffie... en dan hoor ik dat! Donder alsjeblieft gauw weer op... ik laat me in m'n eigen huis... '


  'Kalm aan, moeder, ' suste Uyttenbogaert op z'n Amsterdams. 'Ik heb nog helemaal niet gezegd, dat je zoon het gedaan heeft. Maar ik wil dit geweer wél graag meenemen om het met de kogel te laten vergelijken. '


  'Ga je gang, man, ' schreeuwde Bartstra verontwaardigd. 'De politie heeft het al eens eerder in beslag genomen. Voor stroperij. Dat verbaast je zeker niet?'


  'En wanneer heb je het teruggekregen?' vroeg Uyttenbogaert. 'Gisteravond. '


  'Hè?'


  'Gisteravond. Toen hing het hier plotseling weer. '


  'Een mooi verhaal, ' zei Uyttenbogaert ironisch. 'Maar als je jezelf vrij wilt pleiten zul je iets anders moeten bedenken. '


  'Bedenken?' krijste de moeder. 'Hij heeft het niet gedaan, vent! Je wilt m'n zoon beschuldigen! Hij heeft het niet gedaan! Hij is onschuldig! Donder op met die Franse snuiter of ik bega een ongeluk! Zoek Jelsma maar op. Die heeft het gedaan!'


  Toen ze even later weer naast elkaar liepen vroeg Uyttenbogaert aan Carlier: 'Hoe kom je er eigenlijk bij, dat we de oplossing in Amsterdam moeten zoeken? Het lijkt me een Gaasterlandse geschiedenis. '


  'Een Gaasterlandse geschiedenis, ' gaf de Schaduw toe. 'Waarvan we de oplossing in Amsterdam zullen vinden. '


  Drie uren later zaten de Schaduw, Uyttenbogaert en Teakema in een kamer van het hoofdbureau in Amsterdam tegenover een verslagen aannemer-timmerman Jelsma. Het dooraderde gezicht was roder dan toen ze hem enkele dagen eerder hadden ontmoet en hij sprak meer en sneller dan toen hij hen in de huiskamer ontvangen had. Omdat Jelsma, evenals z'n plaatsgenoot Teakema, een woordje Duits sprak werd het gesprek met enige moeite in die taal gevoerd. 'We zijn hier gekomen, ' zei Uyttenbogaert, 'om eens even rustig met u te praten. U hebt van onze collega's al gehoord van de dood van meneer Blauw. Wat zegt u daarvan?' Jelsma antwoordde bijna onderdanig. 'Ik wéét niet wat ik daarvan zeggen moet. Alleen dat ik het niet gedaan heb... ' Teakema nam vol zelfvertrouwen het woord.


  'Mijn collega zegt niet, dat je schuldig bent. Daar geloof ik ook niet in. Als je mij vraagt dan heeft... ' Uyttenbogaert onderbrak hem geërgerd. 'Wacht even, alsjeblieft. Dat komt straks wel. ' Hij keek even naar de Schaduw, maar die zat rustig een sigaar te roken alsof de hele zaak hem niet aanging. 'Een van de rechercheurs hier heeft met de weduwe van Blauw gesproken. Het is nu bekend dat Blauw na jaren aan de weet gekomen is dat een ondergedoken jood, die u in de oorlog in het boerderijtje verborgen hield, z'n kostbare bezittingen bij zich had en daar begraven heeft. Wat was dat allemaal voor spul?'


  'Ik... ik weet het allemaal niet meer. Gouden sieraden en kandelaars... edelstenen... God, ik weet het niet meer. Laat me met rust... ' Uyttenbogaert aarzelde en keek opnieuw de Schaduw aan. Deze rees enigszins overeind in z'n stoel en zei: 'Blauw, die nog al in oude papieren grasduint en contact had met enkele joden die de oorlog overleefd hebben, wist dat die kostbaarheden nooit te voorschijn gekomen zijn. '


  'Die onderduiker had geen familie meer, ' zei Jelsma snel.


  'En u hebt een ongelukkige zoon, die u veel geld kost. ' Jelsma boog het hoofd. 'Ik heb niet veel van die dingen gebruikt. Ik wist niet eens hoe ik ze aan de man moest brengen. Het was veel te gevaarlijk. ' De Schaduw knikte. 'Dat weet ik. Je hebt niet veel gebruikt. Misschien zou je later méér van die dingen gebruikt hebben om ervoor te zorgen dat je zoon na je dood in die dure inrichting blijven kon. ' Jelsma zuchtte. 'Ja, zo is het. '


  'En toen kwam Blauw ertussen. Hij heeft je gechan- teerd, neem ik aan. Als hij ook iets van die kostbaarheden kreeg zou hij zwijgen. En anders... '


  'Anders zou hij mij aangeven. ' Jelsma wiste zich het zweet van het voorhoofd.


  'En toen mijn collega en ik bij je kwamen en over het boerderijtje spraken en het je duidelijk werd dat Uyttenbogaert bij de politie was wilde je Blauw bellen. Waarom?' De timmerman nam met bevende hand z'n koffiekop en dronk snel een paar teugjes. Daarna wachtte hij lang en zei tenslotte: 'Ik... ik weet het niet meer. Ik... ik wilde hem zeggen dat hij alles wel kon krijgen als hij zich stil hield. Maar toen dacht ik plotseling: het is tóch al uit. En anders komt het wel uit als die politieman in het lege boerderijtje gaat wonen... '


  'Waarom verkocht je het aan Stoffersma?'


  'Ik had geld nodig. Voorlopig deed hij er niets mee. Ik zou er altijd nog naar toe kunnen gaan. ' Hij keek de Schaduw smekend aan. 'Moet het nog lang duren... dit gesprek?' Carlier schudde het hoofd. 'Je hebt niet met Blauw gebeld. Je bent er vandoor gegaan. ' Hij dacht even na en vroeg toen: 'Vermoedde Jaap Bartstra, de jager, iets van deze geschiedenis?'


  'Ik geloof dat hij er wel iets van door heeft. Hij zei op een keer tegen me: als ik nog eens geldgebrek heb dan weet ik bij wie ik terecht kan. '


  'Dat is een belangrijke verklaring, collega's, ' zei post-commandant Teakema.


  'Nóg iets, Jelsma, ' vervolgde de Schaduw. 'Was ú de enige die in verband met deze zaak door Blauw gechanteerd werd?' Jelsma haalde de schouders op en aarzelde. 'Ik spreek alleen voor mezelf, ' zei hij toen. 'Ik wil u graag een inlichting vragen, ' zei de Schaduw, zich tot postcommandant Teakema richtend. 'U was hier in de oorlog ook al, beste collega. Wist u dat er een onderduiker in dat boerderijtje zat?'


  'Ik had het wel een beetje door. Maar daar sprak je in die tijd niet over, nietwaar?'


  'En die waardevolle spullen, die er begraven waren?'


  'Of ik daarvan wist? Om eerlijk te zijn: nee. Maar Bartstra had het wél door, dacht ik. '


  'O ja, ' zei Carlier. 'Die Bartstra. U hebt hem een keer een geweer afgenomen, is het niet?'


  'Wat zegt u?'


  'We waren vanmorgen bij hem. Zoals u inmiddels weet is Blauw doodgeschoten met een kogel uit een Hubertus-geweer. En een geweer van datzelfde type hing bij Bartstra. '


  'Maar dan is het duidelijk!' zei de postcommandant opgetogen. 'Dan is de zaak opgelost. ' De Schaduw keek hem nadenkend aan. 'Maar Bartstra zei dat de politie hem het geweer eens afgenomen heeft en dat het gister plotseling weer op z'n plaats hing. '


  'Dat is niet waar!' riep Teakema opgewonden. 'Ik heb hem een keer achtervolgd en toen heeft hij het ge weer vlug verstopt. Toen kon ik niets tegen hem beginnen, natuurlijk. '


  'Was dat hetzelfde geweer?' vroeg de Schaduw. 'Ja. '


  'Hoe weet u dat, Teakema?' De vraag trof hem als een donderslag. Hij verbleekte. 'Ik eh... ik... verdomme, wat wilt u eigenlijk?'


  'Als u weet dat het hetzelfde geweer was dan moet u het later hebben gevonden, lijkt me. En gister hebt u het in de gang gehangen om de verdenking op Bartstra te laden. U had daartoe de gelegenheid toen Bartstra en later ook z'n moeder naar buiten gingen. Bartstra was op een gegeven ogenblik nijdig, maar ze hebben toch nog een poosje bij ons staan praten. Dat was voor u de kans. ' De opperwachtmeester had een paar keer geprobeerd de Schaduw te onderbreken. Tenslotte zei hij opgewonden en over z'n woorden struikelend: 'Dit gaat me te ver. Dit néem ik niet!' De Schaduw ging rustig verder terwijl Teakema bleek achteroverzakte op zijn stoel.


  


  Uyttenbogaert ging staan, vrezend dat de postcommandant van de stoel zou vallen. De Schaduw zei: 'U was de enige aan wie we verteld hebben dat we Blauw bij het boerderijtje zouden ontmoeten. De huishoudster van Jelsma ving iets op uit een telefoongesprek, maar ik heb me ervan overtuigd dat ze niet wist waar we naar toe gingen. ' Teakema richtte zich een beetje op.


  De Schaduw vervolgde: 'Ik geloof dat u die meneer Blauw heel goed kende, opperwachtmeester. Nee, geef Jelsma maar geen tekens; het is me nu wel duidelijk waarom u vanavond heel graag met ons hiernaar toe wilde. ' Hij wendde zich tot Jelsma, die het hoofd gebogen had en het aarzelend oprichtte toen hij hoorde dat tegen hem werd gesproken. 'U zei zoeven, Jelsma, dat u alleen voor uzelf sprak. Maar voor de rechtbank zult u als getuige onder ede moeten antwoorden op de vraag: was u de enige, die gechanteerd werd door Blauw? En was u de enige die van de begraven kostbaarheden weieens iets voor zichzelf heeft weggenomen?' De timmerman begon over z'n hele lichaam te beven en hij zei met moeite: 'Ik... ik wil niet voor de rechtbank. Ik heb dit niet gewild... ik wilde niet dat Blauw eraan zou gaan... ik deed alles voor m'n ongelukkig kind... '


  'En ú, Teakema?' vroeg de Schaduw scherp. 'Waar deed ú het voor? Voor het dure huis, dat u na uw pensionering wilde kopen? Ik vrees voor je, dat dat nu wel niet veel meer worden zal... '


  'Ik ontken het, ' riep Teakema woedend. 'Er is geen bewijs!'


  'Een paar duidelijke aanwijzingen heb ik u al genoemd, ' zei de Schaduw. 'U wist plotseling zomaar om welk geweer het ging, u was de enige die wist dat we Blauw bij het boerderijtje zouden ontmoeten, u werd door hem gechanteerd en verder is het niet on mogelijk dat er vingerafdrukken op het geweer staan. U bent de laatste die het in z'n handen heeft gehad. Ik heb het voorzichtig meegenomen. ' Jelsma keek de opperwachtmeester aan en zei hortend: 'Verdomme, Teakema, jij hebt me ertoe gebracht en nu heb je... nu heb je die Blauw..


  Toen Uyttenbogaert met de Schaduw op weg was naar z'n gezellige woning, waar ze Elly en Flora zouden ontmoeten, zei hij: 'Ik geloof, dat ik maar van dat boerderijtje afzie. Ik vind wel wat anders... '




  Schaduw op het autokerkhof




  De Schaduw zat op een zomerse morgen, zonnig gehumeurd, in zijn werkkamer in het imposante gebouw van de Süreté Nationale te Parijs toen een gemini-rokte, bruingebrande, fraai geschapen, ontwapenend jeugdige maar op dat moment zéér nerveuze telefoniste onaangediend binnenkwam en hijgend uitbracht: 'Ze willen iemand doodslaan. Ik had hem net aan de t-telefoon. '


  'Wie?' vroeg Carlier vrolijk. 'De dader of het slachtoffer?'


  'D-de man, die ze te grazen willen nemen. Hij zei: waarschuw de commissaris... of een inspecteur... Hij moet naar de oude glasfabriek bij Bouillource rijden. Z-ze willen me doodslaan, zei hij... ze willen me vermoorden. ' De Schaduw toonde iets meer aandacht. Het gebeurde vaak dat de politie gebeld werd over of door iemand, die vermoord dreigde te worden. De helft bestond uit overdrijvers en de andere helft uit grappenmakers.


  Maar ditmaal viel de duidelijke plaatsaanwijzing hem op.


  De telefoniste mocht onthutst zijn, ze wist nog heel goed wat ze gehoord had. 'Ze willen me doodslaan, zo zei hij het woordelijk. En angstig dat z'n stem was...


  God, ik kon er wel om huilen. '


  'Hij noemde dus geen naam?'


  'N-nee, het gesprek werd plotseling afgebroken, net of 'Net of?'


  'Net of het al gebeurde. ' De telefoniste had inderdaad de tranen in haar mooie, donkerbruine ogen. Ze was nog maar enkele weken in dienst en nog niet gewend aan de barre werkelijkheid waarmee de Sureté Nationale elk uur van de dag te maken had. Ze bezwoer de Schaduw, die even opperde dat het een grapje geweest kon zijn, dat het allemaal ontzettend echt, verschrikkelijk luguber en angstaanjagend geklonken had. En welke man zou dan zeggen: 'Laat maar zitten, hef je?' De Schaduw, beschermer van weduwen en wezen, zéker niet! 'Gaat u er achteraan?' vroeg ze met betraande stem. Carlier knikte.


  'Goddank, ' zei ze welgemeend. 'O, ik hoop dat u die arme man nog redden kunt. ' De donkerbruine ogen keken hem vol bewondering aan.


  De Schaduw koos de laconieke en enigszins sombere inspecteur Deloire - een lange man met een opvallend klein hoofd en veel lichtbruin haar - uit om hem te vergezellen. In de zilveren Jaguar reden ze door het zuiden van Parijs, over de Route Nationale naar Arpajon en daarna over een iets minder comfortabele weg in de richting La Ferté Alais. Halverwege bogen ze rechtsaf en tien minuten later hadden ze Bouillource bereikt. De plaats van de glasfabriek - een voormalige glasfabriek naar nu bleek - werd hen door dorpelingen aangeduid.


  De glasfabriek was niet alleen voormalig, hij was ook een slordige bouwval. Enkele delen stonden nog stevig op hun grondvesten, maar er was geen ruit meer in heel. Een ander gedeelte was half afgebroken. Het complex was bereikbaar via een smalle weg, die vanaf de hoofdweg tussen groene, met kool bebouwde akkers door liep. Naast de fabriek stond een woning, te weinig riant voor een directeur en daarom waarschijnlijk vroeger bewoond door een boekhouder of een portier. Misschien had de employé moeilijk afscheid van de fabriek kunnen nemen, want er hingen nog keurige gordijnen voor de ramen en er stonden geraniums in de vensterbank.


  'Daar wóont nog iemand, ' zei Deloire, de lange hals naar voren rekkend. 'Wil je niet eens even gaan kijken? Je weet maar nooit. ' Ze stapten uit de auto en liepen naar de voordeur van het huis. Een kleine, grijze vrouw loerde door het venster en kwam geruime tijd nadat ze hadden aan gebeld, te voorschijn. Zonder te groeten vroeg ze: 'Moeten jullie m'n man hebben?'


  'Uw man? Wie is dat?'


  'Jean Vallois. Hij heeft hier het toezicht op het kerkhof. '


  'Het kerkhof?' vroeg de Schaduw. Zwijgend wees ze in oostelijke richting. Ze zagen een hoop schroot en een paar autowrakken. Vermoedelijk strekte zich naast de fabriek een autokerkhof uit. 'Daar komen we niet voor, ' zei de Schaduw en hij nam zich voor goed op de zilveren Jaguar te letten. 'Hebt u hier iemand gezien?' Ze haalde de schouders op. 'Wie moet ik nou gezien hebben? Hier bij de oude glasfabriek gaat niet veel meer om. Er komen alleen zo nu en dan mensen voor het kerkhof. Auto's, bedoel ik. '


  'Merkwaardig, ' sprak de Schaduw.


  'Geloof je me niet?' vroeg de vrouw onvriendelijk.


  'Wie zijn jullie eigenlijk?'


  'Politie, ' antwoordde inspecteur Deloire grimmig. 'Politie? Wat moeten jullie in godsnaam bij de oude glasfabriek? Je ziet hier bijna nooit een kop. '


  'Laten we het hopen, ' zei de Schaduw. 'Hopen? Het is zo, vent. Ik zou wel eens willen weten wat de politie hier te maken heeft. ' De Schaduw keek haar vorsend aan. 'We kregen een tip, dat hier iets aan de hand moest zijn. Maar misschien is het wel een grappenmaker geweest, die ons erin wilde laten tippelen. Zoiets gebeurt bij de politie bijna alle dagen. '


  'Nou, dan kunnen jullie wel weer naar huis toe gaan.


  Allemaal drukte voor niets. ' De deuropening werd al iets kleiner.


  'Nu we hier tóch zijn, ' zei de Schaduw, 'gaan we maar even rondneuzen, als het mag. '


  'Jullie hebben verder zeker ook niet veel te doen... ' De Schaduw knikte haar vriendelijk toe en zei: 'Bedankt voor de inlichtingen, mevrouw Vallois. '


  'Inlichtingen? Ik heb je niets verteld, vent! Niets! Je kunt er nu wel heel wat van willen maken, maar ik heb je niets verteld, absoluut niets. ' Ze duwde de deur snel dicht.


  Inspecteur Deloire keek eens rond. 'Tsjonge, wat is het hier een grote rotzooi... ' Ze liepen over het fabrieksterrein, dat bezaaid was met steenbrokken en glasscherven. Van éen van de fabrieksgebouwen stond een deur open en ze stapten naar binnen. Ze kwamen in een vrij grote ruimte. Tegen een wand waren slordig stenen opgehoopt. Verder was het net als buiten: steenbrokken en de aan vroegere nijverheid herinnerende glasscherven. Het rook er muf.


  'Verwacht je nog iets?' vroeg Deloire. 'Ik weet 't niet... ' Ze stonden bij de steenhoop. Plotseling gaf de gewoonlijk onverstoorbare inspecteur een lichte kreet van schrik en verrassing. 'Daar!' zei hij — en zijn stem was een beetje hees.


  •Wat?'


  'Daar... daar steekt een poot onder de stenen uit. ' De Schaduw zag het. 'Merkw... ' begon hij, maar meteen viel hij zichzelf in de rede met een iets krachtiger en zeer hartgrondig: 'Verrék!' Uit de steenhoop zag hij een voet met een bruine herenschoen en een vuurrode sok steken. 'Vlug!' zei hij. 'Misschien.. Deloire was al bezig stenen weg te halen. De benen van een man kwamen vrij. Op zijn lichaam lag een flinke berg stenen. De beide mannen zwoegden hard om ze te verwijderen. Het hoofd kwam het laatst vrij. Het was bebloed. De Schaduw boog zich erover. In de schedel zat een grote, gapende wonde. Deloire kwam er ook bij. 'Die is best geraakt. Daar zit geen leven meer in... ' Buiten klonk plotseling de stem van mevrouw Vallois. 'Zijn de heren soms hier?'


  'O, ' zei de Schaduw, 'daar heb je die vrouw weer. Ze moet het eigenlijk niet direct weten... ' Maar ze was er al. 'Ik dacht zo bij mezelf: misschien heb ik wat onaardig tegen jullie gedaan. Ik wilde jullie vragen of je straks iets wilt komen drinken. Dat zou... ' Ze bleef in haar woorden steken en keek ontzet naar de dode man, die tegen de stenen lag. Ze werd bleek en gaf een gil.


  'Tsja... ' zei de Schaduw. 'Dat ziet er niet zo mooi uit. Kijk de andere kant maar op. Of eh... ként u deze man?'


  'Nee, ' zei ze - en kokhalsde.


  'Het ziet er niet zo mooi uit, ' zei de Schaduw. 'Maar we konden u niet meer opvangen. '


  'Is-ie... is-ie... dood?'


  'Ja. Ik denk dat z'n schedel met een steen ingeslagen is. Wacht eens... Op deze steen zit bloed... Kom er alsjeblieft niet aan. '


  'Ik zal wel oppassen, ' zei ze. Toen wendde ze zich af en liep snel weg. Bij de deur gaf ze over.


  Deloire had inmiddels voorzichtig de zakken afgetast.


  'Geen papieren, voor zover ik kan zien. Maar hij heeft wel wat in de jas... Verrek, zie je dat?' Hij haalde een pistool te voorschijn.


  'Misschien', zei de Schaduw, 'heeft hij zich bedreigd gevoeld. ' Een poosje later belde Carlier in het huis van Vallois de commissaris van Bouillource op om hem op de hoogte te stellen van de lugubere vondst. De commissaris, die niet de indruk maakte dat het bericht hem sterk aangreep, zei dat hij op het punt stond naar een receptie te gaan en dat hij wel enkele mannetjes zou sturen.


  Mevrouw Vallois zat bleekjes op haar stoel. 'Ik zou al twee keer zijn gaan staan om koffie in te schenken, maar ik ben helemaal in de war. '


  'Ik zou het toch maar even doen, mevrouw, ' moedigde Deloire aan. 'Koffie is op zo'n ogenblik goed voor een mens. ' Ze ging zuchtend staan. 'Wat zag die man eruit. Je zult maar iemand zo thuiskrijgen.. De Schaduw knikte. 'Thuiskrijgen, ja. Ze komen straks het lijk wel halen, maar de grote vraag is nog waar het naar toe moet. '


  'Meestal, ' zei Deloire, 'komt er wel een adresje waar het thuishoort. ' Er stopte een auto bij het huis. Mevrouw Vallois vergat haar koffie en zei: 'O, daar komt m'n man aan. Ik moet hem maar even tegemoetlopen want hij zal nog wel nergens van weten. En dan kan-ie lelijk schrikken als hij hier twee mannen van de politie ziet zitten. ' Ze verliet de kamer.


  Deloire keek haar veelbetekenend na. 'Wat denk je... zou ze nou werkelijk zo bang zijn dat haar man een doodschrik krijgt?'


  'Je wilt zeggen: misschien vertelt ze hem dat we hier zijn, zodat hij eerst even kan bedenken wat hij zo meteen gaat zeggen?'


  'Ja. Zo zou het kunnen zijn, nietwaar?'


  'Dat zou dan betekenen dat hij er wat mee te maken heeft. ' Deloire keek gewichtig. 'Je zegt het. Waarom kwam die vrouw achter ons aan toen we door die oude fabriek liepen? Eerst was ze niet zo vriendelijk maar direct daarna wilde ze ons vragen om iets te komen drinken. Dat klopt niet, zeg ik maar. '


  'Je wilt zeggen: ze zocht de gelegenheid om komedie te spelen nu het lijk tóch gevonden werd. '


  'Je haalt me de woorden uit de mond. ' De deur werd geopend en de Schaduw zei nog: 'Het inlichten heeft niet veel tijd gevraagd. ' De heer Vallois was een fors en buikig persoon met een opvallend lange hangsnor. Hij knikte z'n beide bezoekers toe, ging zitten en draaide een sigaret. 'Het is me wat, ' zei hij zonder enige aandoening. 'Twee politiemannen op bezoek. En een moord vlak naast de deur. '


  'U bent er al zeker van dat het moord is?' vroeg inspecteur Deloire snel.


  Eer de man antwoordde zei de Schaduw: 'U houdt hier toezicht op het autokerkhof en de fabriek, als ik het wel heb. Hebt u de laatste tijd niets bijzonders opgemerkt?' Vallois likte aan het sigarettepapiertje, stak de sigaret aan, zocht naar lucifers, hield een vlammetje bij z'n produkt en zei tenslotte op een toon, alsof z'n woorden de vrucht van lange overwegingen waren: 'Nou... niets bijzonders... dat is te veel gezegd. Er staat hier op het kerkhof een oude autobus en ik heb weieens gedacht... Maar nee, het zal wel niets te betekenen hebben. '


  'Vertel het toch maar... '


  'Nou, gistermorgen zag ik in die oude autobus een briefje liggen. Er stond op: Zet hier geen poot meer op het terrein of we slaan je dood. Ik dacht: dat is van een kinderspelletje, natuurlijk. Maar toen m'n vrouw me zonet van die moord vertelde... nou, toen heb ik er toch even het mijne van gedacht. '


  'Het was niet zo mooi van je, dat je gister de politie niet over dat briefje hebt gebeld, ' zei Deloire onvriendelijk.


  'Het is maar hoe je het bekijkt. Ik zei al: het kunnen kinderen geweest zijn. Er spelen er hier weieens een paar en ik heb ze ook al een keer bij die autobus gezien. Nou ja, aan die autowrakken kunnen ze niet veel verknoeien. En toen ik dat briefje vond dacht ik dus eerst: kinderspel. ' Deloire rekte de hals. 'Je had het aan de politie moeten overlaten om die conclusie te trekken. '


  'We hebben nooit wat met de politie, ' zei mevrouw Vallois, 'dus daar moeten jullie m'n man niet op aanvallen. Je hebt het mij niet eens verteld, nietwaar Jean?'


  'Nee. Het is mis geweest, dat geef ik toe, maar wie kon ook weten dat dit gebeuren zou?' Hij keek naar de koffiekan en gaf zijn vrouw een wenk. Ze ging moeilijk staan, zette kopjes op de tafel en schonk in.


  'Wat is uw werk hier eigenlijk?' vroeg de Schaduw. 'Nou, ik houd hier zo'n beetje toezicht. Dat hier soms kinderen spelen is niet zo erg. Maar er komen hier ook wel jongelui, die samen in een auto kruipen, vooral als het donker is. Eigenlijk kun je dat niet toelaten, zeg ik. '


  'Het lijkt me niet een druk bestaan. '


  'Nee, maar ik heb nog een baantje op een zuivelfabriek in Arpajon. '


  'Overdag of 's nachts?'


  'Meestal 's nachts. '


  'Maar dan kun je hier 's nachts geen toezicht houden. * 'Vergeet m'n vrouw niet, ' zei de heer Vallois met eerbied. 'Die is ook niet snotterig. ' Z'n vrouw knikte. Ze kwam alweer wat op haar verhaal. 'U hoeft niet te denken dat het ons niet toevertrouwd is, ' zei ze.


  Ze dronken hun koffie en vonden verder weinig gesprekstof. De Schaduw keek steeds weer nadenkend uit het venster. Tegen Deloire zei hij tenslotte: 'Ik zou nog wel eens even op het autokerkhof willen gaan kijken. '


  'Zal ik meelopen?' bood Vallois aan.


  'Doe geen moeite, ' zei de Schaduw. 'We vinden het wel. '


  'Nou, als jullie liever hebben dat ik er niet bij ben... '


  'Misschien komen we straks nog even terug. Het kan heel best zijn dat we u nog vragen willen stellen... ' De politiemannen uit Bouillource kwamen net aanrijden. De Schaduw en Deloire bleven maar kort bij hen staan en gingen niet mee naar het lijk. Deloire grinnikte in zichzelf omdat Carlier het kennelijk niet kon pruimen dat de commissaris de receptie belangrijker vond dan een zaak waaraan de Schaduw Hoogst Persoonlijk aandacht schonk. Hij vertelde met geen woord van de ontmoeting met het echtpaar Vallois en zei dat de zaak hem verder uiteraard niet interesseerde.


  Maar hij ging wél naar het autokerkhof. Ingedeukte, zwaar beschadigde en totaal vernielde auto's lagen en stonden naast en over elkaar. Losse sturen, wielen, deuren en spatborden lagen erop en ertussen. Autolak die eens had geglansd was in alle kleuren aanwezig, chroom trok zijn lijnen door dit mozaique automobile, maar de roest was in de ruimste mate aanwezig.


  'Sic transit gloria mundi' sprak de Schaduw. 'Tsja', bevestigde Deloire. 'Als al die auto's nog nieuw waren dan stond hier wel voor een paar miljoen. Maar hier vind je er geen een meer, die je nog in kunt ruilen. '


  'Kijk, ' zei de Schaduw, 'daar heb je onze autobus. Hoe was het rijmpje ook weer? Zet hier geen poot of we slaan je dood. En er is iemand doodgeslagen. Hij heeft hier een poot op het terrein gezet en dat is hem slecht bekomen. Ik vrees voor onze vriend, dat hij het briefje niet gelezen heeft. ' De kleine, oude autobus stond plat op de grond, want er zaten geen wielen meer onder. Op éen na waren de vensterruiten nog heel, maar de deuren waren verdwenen.


  Ze stapten binnen. De kleine ruimte was bijna leeg; de vaste zitplaatsen, behalve die van de chauffeur, waren uit de autobus gesloopt. Wel stonden er vier kennelijk uit personenauto's gesloopte fauteuils van zeer verschillende kleur en snit. Achter in de bus stond een petroleumstel. Een potje met een laagje koffiepoeder en een melkfles stonden ernaast. 'Het is nog niet lang geleden dat hier mensen geweest zijn, ' stelde de Schaduw vast. 'Er zit nog een laagje melk in de fles. ' Hij rook eraan. 'Het is nog niet bedorven. ' Deloire rook ook even. 'Dus... die man die doodgeslagen is kan hier niet lang geleden nog geweest zijn?' De Schaduw schudde z'n hoofd. 'Iemand die opbelt omdat hij bedreigd wordt gaat hier niet eerst een kop koffie drinken eer hij z'n moordenaar tegen het lijf loopt. Maar het is natuurlijk de vraag óf het dezelfde is. '


  'Wat bedoel je?'


  'Het is, ' zei de Schaduw, 'niet zeker dat de man die de Süreté belde dezelfde is die we dood gevonden hebben. Het moet dan al heel snel zijn gegaan. '


  'Dat is zo. En mevrouw Vallois zei dat ze niets gehoord heeft. ' De Schaduw ging op een gescheurde bruinieren autofauteuil zitten en stak een Willem II Nobel op. 'We moeten eerst weten hoe lang de man volgens het rapport van de deskundigen dood was. ' En hij wijdde opnieuw een onsympathieke gedachte aan de commissaris van Bouillource, die op de receptie zat. Carlier zou iets moeten overwinnen eer hij deze collega om inlichtingen vroeg.


  Plotseling kuchte Deloire, die nog steeds met de melkfles in de hand stond. Het leek dat er een grote gedachte in zijn brein opkwam. 'Maar... maar het is immers best mogelijk dat mevrouw Vallois zegt dat ze niets gemerkt heeft omdat... haar eigen man het gedaan heeft!'


  'O ja?' vroeg de Schaduw met vederlichte ironie. 'Ja. Mevrouw Vallois liep ons vlug achterna toen we het fabrieksgebouw binnengingen. Toen haar man thuiskwam wilde ze hem waarschuwen. ' Hij zette de fles neer. 'Vallois' kleren moeten zo vlug mogelijk onderzocht worden op bloedsporen. Het is helemaal niet goed dat we hem rustig thuisgelaten hebben. Misschien is hij al druk bezig met het wegwerken van de sporen. '


  'Hé, ' zei de Schaduw verwonderd. 'Wat is er?' De Schaduw ging staan, deed een paar stappen en raapte een briefje, dat half onder een van de andere fauteuils lag op. 'Vallois heeft blijkbaar niet alle briefjes zien liggen. ' Hij las: De heer A. Millet. Vanaf i mei is het u verboden op het terrein bij de glasfabriek te komen anders...


  Daar brak de brief af. Het papier had een briefhoofd met een firmanaam: Louis en Daniël Cocteau, poeliers, Bouillource. ' Deloire nam het briefje over en keek er lang naar. Toen zei hij op sombere toon: 'Ik vraag me af welke bevoegdheid een poelier heeft om iemand de toegang tot het terrein bij een oude glasfabriek te verbieden. '


  'Een glasfabriek én een autokerkhof, ' zei de Schaduw. 'Zullen we nog even naar Vallois gaan? Misschien weet die er meer van. ' De Schaduw schudde het hoofd. 'Ik weet wat beters. We gaan meteen naar de heren Cocteau. '


  'Naar die poeliers?'


  'Juist. Ik ben benieuwd of deze brief daar vandaan komt. En ik zou ook wel willen weten wie die meneer Millet is, die van hen niet meer op het terrein mag komen. '


  'Dat zal die dode vent wel zijn. '


  'Misschien... ' zei de Schaduw.


  Ze liepen naar de Jaguar en wierpen nog even een blik op het huis van Vallois. Er was niemand in de woonkamer. Deloire had een opmerking op de lippen, maar hij keek de Schaduw aan en zweeg.


  Een poosje later, in Bouillource, stopte de Schaduw voor een café.


  'Is het hier in de buurt?' vroeg Deloire. 'Ik wilde even gaan vragen waar de heren Cocteau wonen. En iets drinken, want ik heb dorst. ' In de gelagkamer, kaal en fantasieloos als de wachtkamer van een autobusstation, zaten vier mannen te kaarten. Ze speelden nog even door, mompelden wat, legden de kaarten neer en richtten de blikken gelijktijdig naar de beide binnenkomenden. In alle vier blikken was enige nieuwsgierigheid.


  Achter de bar van nieuw glimmend hout, tegen een achtergrond van kastjes met flessen stond een jonge vrouw, gezet maar met een knap gezicht. Ze scheen haar dag niet te hebben want ze keek de Schaduw en Deloire lusteloos aan.


  'Goedemiddag samen, ' zei Carlier vriendelijk. Deloire gromde een iets minder uitbundige groet. De dame achter de bar keek de heren vragend, bijna vorsend maar zonder een woord te spreken aan. 'Bier, ' zei Deloire. 'Bier, ' zei de Schaduw.


  De kaartspelers mompelden weer het een en ander. Een van hen schudde de kaarten en begon te delen. De dame zette zwijgend twee glazen bier op een tafeltje, waaraan Carlier en Deloire waren gaan zitten. 'Redelijk weer, ' zei de Schaduw. 'Dat gaat best, ' vond de dame.


  Er heerste stilte totdat een van de kaartspelers luid vloekte.


  De dame stond weer achter de bar, de armen over elkaar. Ze keek door het venster naar de straat. Na een poosje zei ze: 'Daar gaat de politieauto weer. '


  'Er is vast wat aan de hand, ' zei een van de kaartspelers.


  'Een half uur geleden reden er twee weg, ' zei de dame. 'En een kwartier geleden kwam er éen terug, ' merkte de kaartspeler, die even tevoren gevloekt had, op. Hij legde z'n slechte kaarten neer en ging voor het venster staan. 'Er moet wat gebeurd zijn. ' Toen keken ze allemaal argwanend naar het tafeltje waaraan de beide bezoekers zaten. De Schaduw knikte hen toe. 'We zoeken in dit dorp een gerenommeerde poeliersfirma. Louis en Daniël Cocteau. Voor u allen geen onbekende namen, neem ik aan. '


  'Cocteau, ' herhaalde een van de mannen. 'Dat klopt. '


  'Zoudt u me kunnen zeggen waar de heren wonen?' vroeg de Schaduw beleefd.


  'Je rijdt naar de kerk. Ze wonen aan de overkant van het plein. Een grote winkel. De naam staat erop, ' deelde de dame mee.


  'Een flink bedrijf, ' vulde een van de mannen aan. 'Ze leveren hun spullen zelfs in Parijs. '


  'Gebroeders?' vroeg de Schaduw. 'Wat?'


  'Louis en Daniël Cocteau. Zijn dat broers?' De dame gaf kort en bondig het antwoord. 'Ja. Vrijgezellen. ' De vloeker keerde terug naar de speeltafel en nam mopperend de kaarten weer ter hand. De dame schonk zichzelf een klein glaasje in en ledigde het snel.


  'De beide politieauto's zijn dus terug, ' zei Deloire zacht.


  De Schaduw knikte ongeïnteresseerd. 'Wil je niet eerst informeren wat ze gevonden hebben?'


  'Hetzelfde als wij, neem ik aan. '


  'Maar misschien kennen ze de man. Het kan best iemand uit het dorp zijn. ' De Schaduw haalde de schouders op. 'Dus je wilt tóch maar eerst naar de poeliers?' De Schaduw knikte en Deloire gromde iets over onvoorstelbare koppigheid.


  Ze dronken een tweede glas bier en rekenden af. De Schaduw groette de mannen vriendelijk en kreeg een paar ingehouden wedergroeten. Maar de dame achter de bar sprak zowaar uit zichzelf enkele woorden. 'Bij de kerk, aan de overkant van het plein. Als jullie zaken met hen willen doen, pas dan op. '


  'Waarom?' vroeg de Schaduw. 'Ze zijn niet te vertrouwen. Ze verdienen geld als water, maar je hoeft niet te denken dat ze hier in het dorp een cent besteden. Hun wijn kopen ze in Arpajon. Loeders zijn het. ' En met die informatie reden ze naar het kerkplein. Ze zagen inderdaad direct de winkel aan de overkant. LOUIS EN DANIËL COCTEAU - POELIERS Stond in blauwe letters op de gevel.


  Voor het pand stond een groepje mensen opgewonden te praten. Ze keken even naar de zilveren Jaguar die stopte, en staken de koppen daarna snel weer bij elkaar.


  'Daar heb je een van de politiemannen die bij de glasfabriek waren, ' zei Deloire.


  Het zwakke vermoeden dat bij de Schaduw was gegroeid kreeg plotseling een sterke ruggegraat. Hij liep naar de politieman toe en vroeg: 'Wat is er aan de hand?' De politieman, een vriendelijke kerel met een rood gezicht, keek hem geëmotioneerd aan. 'Die man, die ze hebben doodgeslagen, woonde hier, begrijpt u? Louis Cocteau, de oudste van de beide broers..


  De Schaduw was de volgende morgen al vroeg in z'n werkkamer in het gebouw van de Süreté. Een telefoontje met de commissaris van politie in Bouillource had hem over de gewelddadige dood van Louis Cocteau niets wijzer gemaakt. Carlier en Deloire waren de vorige dag, nadat ze gehoord hadden wie de door hen gevonden vermoorde man was, de poelierszaak binnengegaan en ze hadden daar een korte ontmoeting gehad met Daniël Cocteau, de broer van de overledene. De man was volkomen van zijn stuk en er was geen zinnig woord uit hem te krijgen. Verder waren er twee politiemannen, die zonder hun dagelijkse leiding kennelijk met deze onverwachte en naar plaatselijke begrippen zeer ontzettende zaak in de maag zaten. Gelukkig verscheen kort daarna de ter receptie gewaarschuwde en aangenaam naar port ruikende commissaris. Het was een vrij jonge man, keurig gekleed, een deftig gezicht dat gekroond werd door een fraaie haardos met vele kunstmatige golven, zich bedienend van een gedecideerde stem en zich kennelijk nog net iets te goed achtend voor de plaats, waarop hij gesteld was. De Schaduw gaf hem een minimaal verslag van de in de afgelopen uren met collega Deloire opgedane ervaringen en knikte toestemmend toen de commissaris zei dat het misschien het beste was, dat zijn korps zich voorlopig verder maar met deze zaak bemoeide. Enigszins tot verbazing van Deloire had hij kort en beleefd afscheid genomen.


  Er werd op de deur geklopt en kijk, daar was de ge-minirokte, bruingebrande, fraai geschapen en ontwapenend jeugdige telefoniste, die de Grote Speurder met haar donkerbruine ogen zeer bewonderend en een tikkeltje vragend aankeek. Ze had enkele vrij onbeduidende notities voor hem naar aanleiding van gesprekken die de vorige middag voor hem waren binnengekomen, maar daarnaast bleek ze zeer nieuwsgierig naar het lot van de gejaagde en bedreigde man, die ze de vorige dag aan de telefoon had gehad. De Schaduw deed haar een sappig verslag van zijn en Deloire's belevenissen en dat schokte haar zodanig, dat ze ongevraagd op een stoel ging zitten en met bevende handen een sigaret opstak. Even later vroeg ze bedeesd: 'Dus... die man die gister belde... moet Louis Cocteau geweest zijn?'


  'Dat, ' antwoordde de Schaduw, 'is de meest voor de hand liggende conclusie. Hetgeen natuurlijk nog niet wil zeggen dat het de juiste is. ' De telefoniste keek hem aan. 'Degene die belde moet geweten hebben... nou ja... dat u een héél bekend politieman bent... ' De bewondering in haar stem werd bijna emotioneel. 'Anders zou hij toch gewoon de politie in Bouillource hebben gebeld. '


  'Toch kan het ook een andere reden hebben, ' zei de Schaduw.


  Hij werd onderbroken door de telefoon. Een onbewogen telefonistenstem zei: 'Een gesprek voor u. Maar ik geloof dat het een van die grapjes is... ' De mannenstem die daarna volgde leek Carlier dezelfde als die van de vorige dag. 'O, hoofdinspecteur... u moet direct naar de oude glasfabriek komen... Ik word bedreigd.... Ze willen me doodslaan... Ik... ' Er volgde een korte klik en de verbinding werd verbroken.


  De jeugdige telefoniste tegenover hem, die haar blik geen seconde van hem had afgewend, keek hem ontsteld aan. 'Was dat..


  De Schaduw knikte. 'Het was dezelfde boodschap als die van gister. '


  'Dus... iemand die bedreigd wordt... Bij dezelfde... '


  'Bij dezelfde oude glasfabriek. ' Ze aarzelde even en stelde toen beschroomd de vraag. 'En gaat u nu... nu meteen naar die fabriek... om te voorkomen... '


  'Ik denk dat ik voor alle zekerheid een inspecteur stuur, ' zei de Schaduw losjes.


  Het antwoord stelde haar zeer teleur. De Schaduw knikte haar vriendelijk toe en zei geruststellend: 'Hetgeen natuurlijk niet wil zeggen dat ik de hele zaak nu maar laat rusten. '


  'Gelukkig maar, ' zei ze met een zucht.


  'Deloire, ' zei de Schaduw een kwartier later, 'ik wilde nog maar eens een bezoek brengen aan de firma Louis en Daniël Cocteau. '


  'Dat Louis kun je nu wel weglaten, ' zei Deloire. In het pand van de firma werden ze ontvangen door een wel knappe, iets gezette typiste, die direct vrijmoedig vertelde dat ze Eva Malheur heette, de uitgaande correspondentie behandelde en dat de hele zaak op haar was aangewezen nu de ene broer dood was en de andere een zenuwinzinking had. 'Niettemin, ' zei de Schaduw, 'willen we graag de heer Daniël Cocteau even spreken. ' Ze keek bedenkelijk. 'Het gaat niet, heren. Hij wil nog met niemand een woord wisselen. '


  'We zijn van de politie. ' Ze glimlachte beleefd. 'De politie is al bij hem geweest. Ik neem aan dat hij alles heeft verteld wat noodzakelijk was. '


  'Jongedames als Eva Malheur, ' zei de Schaduw verstoord, 'hebben niets aan te nemen wat op het terrein van de politie ligt. Ze hebben slechts brieven te typen en afgezanten van de Sureté Nationale te Parijs aan te dienen als die dat wensen. '


  'Stik, ' zei ze. Ze ging staan en verliet het vertrekje. Deloire keek haar na en oordeelde: 'Wat een kreng!'


  'Niettemin hoop ik straks nog een paar vriendelijke woorden met haar te wisselen, ' sprak de Schaduw. Mejuffrouw Eva kwam terug en zei dat ze maar naar meneer Cocteau moesten gaan. 'Maar wees voorzichtig en spreek hem niet tegen. Dat kan hij niet hebben... ' Daniël Cocteau bleek een veertiger, lang, slank, slordig gekleed. Hij droeg een stalen bril. Hij zat in een vrij klein vertrek achter een pompeus bureau, dat volkomen leeg was. Op planken achter hem lagen hoge stapels kantoorboeken en losse papieren. 'Ga zitten, ' zei hij schor en krabde zich achter zijn rechteroor. 'Politie, heb ik gehoord. Maar ik heb.. Hij bleef in z'n woorden steken en schudde z'n hoofd. 'U hebt de politie al het een en ander verteld, ' vulde de Schaduw aan. 'Maar wij... ' Cocteau schudde krachtiger z'n hoofd. 'Ik heb niets kunnen vertellen. Wat zou ik moeten weten? God nog toe, ik begrijp niet dat dit heeft kunnen gebeuren. Wat wilt u van me?' Hij boog zich over zijn bureau en zei zachter, met iets van hoop in z'n stem: 'Of komt u me misschien vertellen wie deze laaghartige moord op z'n geweten heeft?'


  'Zo snel, ' zei Carlier, 'malen de molens van de gerechtigheid gewoonlijk niet. Maar de ervaring leert, dat iemand soms, zonder het zelf te beseffen, ons een eindje verder kan helpen. ' De heer Daniël Cocteau was nog niet overtuigd van het nut van het bezoek. 'De politie is er al geweest, ' zei hij zwak. 'Waarom komt u ons plagen?' Deloire kuchte en zei: 'Mijn collega en ik hebben gister het lijk van wijlen uw broeder gevonden. We hebben er net iets méér mee te maken dan de plaatselijke politie hier. ' De Schaduw kuchte óok en achtte het tactisch het woord van zijn collega over te nemen. 'Een paar bijzonderheden hebben we al geverifieerd. U woonde hier met uw broer Louis, 46 jaar oud, en samen dreven jullie de poelierszaak, die vroeger van uw vader was. Uw broer was niet getrouwd en u bent dat ook niet, meen ik. '


  'Nee, door omstandigheden is het er nooit van gekomen, ' zei Daniël Cocteau en krabde achter zijn rechteroor.


  'Toen u gister verteld werd dat uw broer gestorven was en hoe dat precies gebeurd was, hebt u toen ook meteen aan iemand gedacht?'


  'Aan iemand gedacht?'


  'Aan iemand die het gedaan zou kunnen hebben. Aan iemand die uw broer haatte. ' Hij knikte. 'Daar heb ik de hele nacht van wakker gelegen. Ik heb steeds gedacht: wie kan dat nu gedaan hebben? Maar ik ben er geen stap verder mee gekomen. '


  'Was uw broer de laatste tijd onrustig? Zou het kunnen zijn dat hij bedreigd werd?'


  'Nou u het zegt... Ik heb hem wel een paar keer gevraagd: wat is er, jongen, je kon wel iets hébben.


  Maar dan schudde hij het hoofd en zei dat hij alleen maar wat vermoeid was. ' De Schaduw dacht even na. Er viel een stilte. Toen vroeg hij plotseling: 'Kwam uw broer weieens bij de oude glasfabriek?'


  'De glasfabriek? Daar bij het autokerkhof? Ik zou niet weten wat hij daar zou moeten doen, meneer. '


  'U hebt daar geen terreinen?'


  'Terreinen? Nee, wat zouden we daar met terreinen moeten doen. We kunnen onze spullen hier wel kwijt. '


  'En op de markt. '


  'En op de markt, natuurlijk. M'n broer stond daar iedere week met een flinke stand. Soms ik ook wel, maar meestal deed hij het. Hij was heel geschikt in de omgang met het pubhek. Een hele beste kerel, meneer... ' Z'n stem was schor van aandoening.


  'Ik zou nóg graag iets willen weten, meneer Cocteau.


  Kent u misschien een meneer Millet?'


  'Millet? Millet? Nee, daar heb ik nooit van gehoord. '


  'Acht u het mogelijk dat uw broer iemand met die naam gekend heeft?'


  'Nou, dat lijkt me, eerlijk gezegd, onwaarschijnlijk. ' De Schaduw haalde z'n portefeuille te voorschijn en nam daar de onvoltooide brief, die ze de vorige dag in de autobus gevonden hadden, uit. 'Kijk, meneer Cocteau. Dit is toch briefpapier van jullie firma, nietwaar?' Daniël Cocteau nam de brief aan en bekeek die aan dachtig. 'Ja... dat is van ons... dat kan niet missen... maar wat daar staat... van die Millet, die niet op het terrein bij de glasfabriek mag komen... daar kan ik met m'n verstand niet bij. Dat papier móet gestolen zijn! Hebben jullie het gevonden?'


  'Ja, we hebben het bij de glasfabriek gevonden. Meneer Cocteau, als u het goedvindt dan gaan we nu eerst even een praatje met de secretaresse maken. '


  'Secretaresse?' O, u bedoelt Eva. ' Hij krabde zo hevig achter zijn rechteroor, dat het de Schaduw verbaasde dat er geen bloed vloeide. 'Eva schrijft bijna al onze brieven. Maar u wilt toch niet zeggen... '


  'Ik wil niets zeggen, ' antwoordde de Schaduw. 'Nóg niet. ' Ze namen afscheid van de heer Daniël Cocteau, die hen argwanend nakeek en liepen naar Eva Malheur, die ijverig zat te typen.


  'Even een vraagje, ' zei de Schaduw beleefd. 'Wanneer bent u eigenlijk bij de gebroeders in dienst gekomen?'


  'O... Moet ik verhoord worden?' Ze vroeg het verontwaardigd.


  'U moet alleen maar antwoord geven op wat de hoofdinspecteur u vraagt, ' zei Deloire. 'O. Nou, in september is het drie jaar geleden dat ik hier in dienst gekomen ben. '


  'U kende de beide heren dus zo zoetjes aan wel wat, ' vervolgde de Schaduw. 'Hebt u aan de heer Louis Cocteau de laatste tijd iets bijzonders gemerkt?'


  'Nee, meneer. '


  'Ook niet dat hij bang was? Of onrustig?'


  'Nee, meneer. ' Haar antwoorden waren even kort als onwelwillend.


  'Zo. Nu iets anders. Wilt u even een nieuw stuk papier met het briefhoofd van de firma in de schrijfmachine zetten? En typt u dan even de woorden, die ik u dicteer. ' Ze keek hem verbaasd aan. 'Dicteren? Maar wat... '


  'Doe nou maar vlug wat de hoofdinspecteur zegt, ' drong Deloire aan.


  Ze haalde de gevulde schouders op, haalde de brief die ze bezig was te typen uit de machine, griste een nieuw velletje van een stapeltje en draaide dat slordig op z'n plaats.


  'Nu moet je het volgende eens typen, ' zei de Schaduw. Hij dicteerde langzaam. De heer A. Millet. Vanaf i mei is het u verboden op het terrein bij de glasfabriek te komen en anders...


  Ze typte met een verontwaardigd gezicht, hield even op, keek Carlier aan, typte weer. 'Zo is het genoeg. Geef mij dat briefje maar. Dank je wel. '


  'Is het verhoor hiermee afgelopen?' vroeg ze vinnig. 'Verhoor is een groot woord, ' antwoordde Carlier. 'Een waardevolle medewerking zou je het kunnen noemen. Zeer waardevol, juffrouw Malheur. Nogmaals zéér bedankt. ' Van de schaarse informaties die de ongeïnteresseerde !34 en werkschuwe Plaatselijke Politie van Bouillource had verstrekt had de Schaduw er éen goed onthouden: de wekelijkse marktdag viel op vrijdag. Dat was twee dagen nadat Louis Cocteau dood gevonden was en éen dag nadat Carlier en Deloire bij diens broer Daniël op bezoek waren geweest. De markt was groter dan de Schaduw had gedacht. Met Deloire slenterde hij langs de kraampjes en uitstallingen op straat met fruit, groente, vis, levende en dode kippen, schoorsteenmantelvazen en schilderijtjes van Maria.


  'Van dat briefje, ' zei hij terloops, 'is ook het origineel door Eva getypt. Het deskundig onderzoek heeft dat uitgewezen. ' De rustige Deloire knikte en gromde dat hem dat niet verbaasde.


  'Onze Eva, ' vervolgde de Schaduw, 'wordt herhaaldelijk gezien in gezelschap van een jonge fotograaf die Jacques Sizó heet. Hij is een keer veroordeeld wegens diefstal. ' Deloire zweeg en wierp achteloos een sigarettepeukje weg.


  'En dan is er, ' zei Carlier, 'nóg iets ontdekt. De vermoorde Louis Cocteau is drie maanden geleden na een klapband tegen een boom gereden. Hij had alleen maar een hersenschudding, maar z'n wagen was in de prak. Echt geschikt voor het autokerkhof... '


  'Ach, ' sprak Deloire slechts. Hij was die morgen op verzoek van Carlier op eigen gelegenheid naar Bouil- lource gekomen en ze hadden elkaar ontmoet bij de markt. Deloire vroeg zich af wat de Schaduw daar zocht maar hij was er de man niet naar om daarover ook maar de minste nieuwsgierigheid te tonen. Ze slenterden rustig naast elkaar als twee toevallige bezoekers die geamuseerd en zonder enige koopinteresse zo'n plaatselijk marktbeeld opnamen. 'Het tweede telefoontje van de man, die zei dat hij zich bedreigd voelde, heeft niets opgeleverd, ' vertelde Carlier om het gesprek enigszins op gang te houden. 'Onze man, die naar de glasfabriek geweest is, heeft niets ontdekt. '


  'Zelfs geen lijk, ' zei Deloire. En even daarna, iets ge-interesseerder: 'Kijk... ' Hij wees naar een kraampje waarin sinaasappelen, peren, geconfijte vruchten en noten verkocht werden. De nering werd er gedreven door de heer en mevrouw Vallois, die bij de oude glasfabriek woonden. Ze herkenden de beide mannen en begroetten hen als oude vrienden.


  'We staan hier al enkele weken voor onze dochter, ' zei mevrouw Vallois. 'Ze is ziek. En als weduwe met drie kinderen kan ze de inkomsten geen week missen. '


  'Op de zuivelfabriek heb ik momenteel nachtdienst, dus ik kan best een beetje inspringen, ' vulde Vallois aan.


  'Maar nu is er dus niemand die toezicht kan houden op het autokerkhof, ' merkte de Schaduw op.


  'Nee, maar die wrakken lopen niet weg. ' Hij grinnikte.


  'Er is niemand die er belang bij heeft. '


  'Ik heb hier heerlijke wijnperen, ' zei mevrouw Vallois. 'Als ik de heren er een plezier mee kan doen dan zou ik... ' Maar de Schaduw viel haar in de rede. 'Mevrouw Vallois, ik zou u graag wat willen vragen. Toen we Louis Cocteau in de oude glasfabriek vonden hebt u gezegd dat u hem niet kende. En tóch stond hij hier elke vrijdag op de markt. In dat kraampje daar. Als ik het goed zie neemt de typiste vandaag de belangen waar. En die jongeman... '


  'Dat is Jacques Sizó, ' zei mevrouw Vallois snel. 'Die staat heel ongunstig bekend. Ik zou hem maar in de gaten houden... '


  'U hebt mijn vraag nog niet beantwoord, ' zei de Schaduw minzaam.


  'Dat ik Louis Cocteau niet herkende? De man was helemaal bebloed... ' De Schaduw schudde het hoofd. 'Bepaald onherkenbaar was hij niet. Jullie staan hier de laatste tijd, zoals u zei, vrijdags op de markt, dichtbij de kraam van Cocteau. U kende hem dus heel goed!' Vallois mengde zich erin en zei agressief: 'U wilt toch niet zeggen dat m'n vrouw jullie hier een stuk staat voor te liegen?'


  'Nee, ' antwoordde Carlier. 'Maar het zou kunnen zijn dat ze niet helemaal de waarheid spreekt. ' Vallois werd kwaad. 'Dat neem ik niet! We hebben nooit wat met de politie te maken gehad en nu wilt u zeggen..


  Z'n opgewonden stem trok de aandacht van markt- bezoekers en z'n vrouw trachtte hem te kalmeren.


  'Stil, Jean. We kunnen beter in alle vrede... '


  'In alle vrede?' schreeuwde Vallois. 'Ik laat me hier in het openbaar niet beledigen!'


  'Kom maar mee, ' zei de Schaduw rustig tegen Deloire.


  'We zullen eens bij het kraampje van de poelier gaan kijken. ' Ze hepen verder terwijl Vallois nog opgewonden tegen een paar mensen, die bij z'n kraam stonden, stond te praten.


  Bij de stand van de firma Cocteau prees inmiddels de jongeman, die Jacques Sizó moest zijn, met luide stem jonge slachtkippen aan. De Schaduw keek belangstellend in z'n richting.


  Deloire bromde: 'Die Vallois en z'n vrouw zou ik maar in de gaten houden. Moet je hun kleren niet laten nakijken op bloedsporen?'


  'Nog niet, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar er is iets anders. Die vent die me opbelde en zei dat hij bedreigd werd... de tweede melding, weet je wel... die vent z'n stem komt me achteraf wél wat bekend voor... '


  'Vallois?' vroeg Deloire.


  Maar ze waren inmiddels bij Eva en haar vriend. Eva was juist bezig een paar fikse hazebouten te verkopen. Terwijl ze wisselgeld teruggaf viel haar blik op de beide nieuwe bezoekers en ze liet een korte, waarschuwende, maar door Carlier duidelijk opgemerkte blik in de richting van Jacques Sizó gaan. 'Goeiemorgen, ' zei de Schaduw vriendelijk. 'Wil het wat met de handel?'


  'Het is m'n dagelijks werk niet. Maar onder deze omstandigheden kan het niet anders. En m'n vriend helpt me een handje. ' De Schaduw wendde zich tot de vriend.


  'U bent de fotograaf Jacques Sizó?'


  'Inderdaad, ' antwoordde hij verbaasd.


  'Dan zou ik u graag even willen spreken. Loopt u mee?'


  'Meelopen? Ik eh... ik moet hier bij m'n handel blijven, meneer. Wie bent u?'


  'Politie. ' Jacques keek z'n vriendin vragend aan. Ze haalde de schouders op.


  Toen zei de fotograaf ferm: 'Ik wilde ú eigenlijk óok wel even spreken. Kan het hier even achter de kraam? Het is wel druk op het ogenblik, maar ik ben eigenlijk wel blij dat u gekomen bent Er is iets dat ik u even duidelijk wil zeggen. '


  'Dat treft dan bijzonder goed, ' zei de Schaduw ironisch. En met Deloire liep hij naar de achterkant van de kraam.


  Jacques Sizó nam direct het woord. 'Bent u de politieman die Eva gister dat briefje heeft laten tikken?' De Schaduw knikte vriendelijk. 'Dan wil ik u zeggen, meneer, dat ze niets misdreven heeft en dat ze een goede vriendin van me is. Ik kan voor haar instaan. '


  'Tsjonge, ' zei de Schaduw. 'Jammer genoeg moet ik uit de feiten afleiden, dat uw geliefde niet zo onschuldig is als u het doet voorkomen. '


  'Wat heeft ze dan misdaan?'


  'Daar zullen we het nog wel eens over hebben. Ik zou maar niet al te vlug voor haar instaan. Afgezien van de vraag of de garantie van iemand, die zélf met de politie te maken heeft gehad, ook maar iets te betekenen heeft... '


  'Dat is voorbij, meneer. Dat is geweest. Ik heb m'n leven gebeterd. '


  'En dat, ' zei de Schaduw, 'is nu zeer de vraag. Alweer gezien de feiten, snap je?' Eva Malheur kon niet nalaten een blik achter de kraam te werpen en de Schaduw nodigde haar meteen uit even naderbij te komen. 'Ik wil u óok wat vragen... '


  'Maar u hebt gister toch al met me gesproken?'


  'Juist. Er is nog veel méér te bespreken. Ik zou graag willen dat jullie zo onopvallend mogelijk even met me meelopen naar het politiebureau. '


  'Naar het bureau? Dat verdom ik! Ik heb hier m'n werk en Jacques moet... '


  'Toch raad ik jullie aan om maar even mee te lopen, ' zei de Schaduw. 'Anders moet ik een paar man van de plaatselijke politie vragen om jullie met zachte drang in de goede richting te dirigeren. '


  'Dat is verdomme het toppunt!' riep Eva Malheur nijdig uit. 'Ik wil weten waaróm jullie ons willen opbrengen. '


  'Daar zullen we straks rustig over praten, ' zei de Schaduw. 'Maar om je nieuwsgierigheid tegemoet te komen wil ik wel vast zeggen dat het iets te maken heeft met die oude autobus op het autokerkhof bij de glasfabriek... ' Deloire bromde voor zijn doen nogal hevig toen Carlier hem, eer hij met Eva en haar vriend een gesprek voerde in een daarvoor met tegenzin afgestaan kamertje van het bureau der plaatselijke politie, terugzond naar Parijs met een boodschapje, dat hem vrij gezocht leek. Op bepaalde momenten, zo wist hij, werd de Schaduw geheimzinnig, dokterde alles verder zélf uit om dan plotseling niet zonder ijdelheid een Schaduwiaans Effect te presenteren, dat vriend en vijand menigmaal had verrast.


  En hoewel Deloire de volgende morgen weer waardig werd bevonden om met Carlier naar Bouillource te rijden was zijn wroeging nog niet helemaal verdwenen.


  Hij vroeg met enige venijn: 'Heb je de ochtendbladen gelezen?'


  'Nee. Daar ben ik nog niet aan toe gekomen. '


  'Je wilt zeggen: de een heeft daar meer tijd voor dan de ander, ' bromde Deloire. 'Nou, in haast alle kranten staan bijzonderheden over de moord in de glasfabriek. '


  'Ik ben zeer nieuwsgierig..


  'Ik heb gelezen dat de politie de typiste van de firma Cocteau en haar vriend, die niet gunstig bekend staat, aangehouden heeft. '


  'Daar was je toch bij ?'


  'Ja, maar er staat ook dat ze waarschijnlijk de daders zijn van de moord op de poelier Louis Cocteau. '


  'Dat is belangrijk nieuws, ' zei de Schaduw. 'Je bedoelt dat het niet zo is?'


  'Soms staan er ware dingen in de krant. Maar dat dit waar is durf ik je nog niet te zeggen. Die Jacques Sizó is niet zo'n brave. Kijk, collega, eer we met dit geval te maken kregen liep er bij de Süreté een zaakje aangaande een inbrekersbende. Ik ben daar even bij betrokken geweest. Ik heb een vaag gevoel dat onze Jacques daar iets mee te maken heeft. '


  'En dat zou in verband staan met de moord op Cocteau?'


  'Wie weet... ' Deloire bromde iets onverstaanbaars, maar waarschijnlijk had het betrekking op de Schaduwiaanse geheimzinnigheid, die hem opnieuw irriteerde. Daarna vroeg hij iets duidelijker: 'En wat ben je nu verder van plan?'


  'Ik wilde nog eens op het autokerkhof gaan kijken, ' zei de Schaduw.


  Toen ze een uurtje later in de autobus, waarin ze de vorige keer het onvoltooide briefje gevonden hadden, stonden ontdekten ze dat er inmiddels ook andere bezoekers moesten zijn geweest. Zowel het petroleumstel als de melkfles waren verdwenen. 'Ze hebben zeker geen interesse meer voor koffie, ' zei Deloire.


  'Nee. Inbrekers gunnen zich daar meestal geen tijd voor. '


  'Inbrekers? Je denkt dat die inbrekersbende, waarover je het zoëven had, van deze autobus gebruik maakt? Nou, véél kunnen ze er niet in wegstoppen zonder dat het in de gaten loopt. Je hebt die Jean Sizó er zeker nog niet over aan het spreken gekregen?' Dat laatste klonk een beetje giftig, want Deloire kon het de Schaduw nog steeds niet vergeven dat deze hem buiten het verhoor van Eva en haar vriend gehouden had.


  'Onze hoop, ' zei Carlier, 'is gericht op een volgend gesprek. Maar dat een inbrekersbende ergens z'n voorraad moet verstoppen eer die aan de markt te brengen is duidelijk, nietwaar?'


  'En je denkt dat dat hier zou kunnen zijn. ' De Schaduw knikte. 'Een aardig plekje, vind je niet?'


  'Maar dan mogen we wel eens gaan zoeken!'


  'Misschien komt dat er nog van. Maar ik wil eerst nog eens met Jacques Sizó praten. Misschien kan hij ons het zoeken besparen want ze kunnen hun spullen in deze chaos natuurlijk op heel wat plekjes verstoppen. '


  'En deze autobus... '


  'Is misschien een aardige wachtkamer, ' oordeelde Carlier. 'Voor het geval de een wat eerder arriveert dan de ander. Maar dat er dan uitgerekend koffie gedronken wordt geloof ik niet. Enkele werklieden zijn hier begonnen met de afbraak van de glasfabriek en ik heb de indruk dat deze autobus een provisorisch schaftlokaal is geweest. Maar toch zijn we hier op een spoor gebracht. Zullen we.. Hij onderbrak zichzelf plotseling met een welgemeend: 'Merkwaardig... ' Hij boog zich voorover en trok aan een bandje, dat een eindje onder een van de autofauteuils vandaan kwam. Het was goudkleurig, evenals het horloge, dat te voorschijn kwam.


  'Verrek, ' zei de meestal onbewogen Deloire. 'Dat is een dameshorloge. '


  'Ja - en niet een van de vrijdagmarkt in Bouillource. ' Carlier knikte nadenkend. 'En het aardige is, Deloire, dat een van de onopgeloste inbraken, waarbij men aan een georganiseerde groep dacht, plaats heeft gehad in de zeer chique horlogerie Tictac in Arpajon... ' De Schaduw stak het horloge bij zich. Ze doorzochten de autobus nog verder, maar vonden niets meer. 'We kunnen wel weer gaan, ' zei Deloire tenslotte. 'Er is nóg een voertuig dat ik zoek, ' merkte de Schaduw op. 'Een rode Fiat, waarin Louis Cocteau tegen een boom gereden is. Als m'n informaties kloppen dan bevindt het stoffelijk overschot van de auto zich niet ver van de plaats waar we dat van z'n baas vonden. ' Even later zagen ze, klauterend langs en over auto wrakken, een zeer misvormde rode Fiat, waarvan het nummerbord klopte met dat wat nauwkeurig in Carlier's geestelijk notitieboekje was vastgelegd. 'Laten we, ' zo zei de Schaduw, 'dit voormalig voertuig aan een lijkschouwing onderwerpen. '


  'Veel zit er niet meer in, als je mij vraagt. '


  'En tóch, ' zei de Schaduw, 'heb ik het gevoel dat Louis Cocteau hier naar toe is gegaan omdat er wél wat in zit. Na het ongeluk was hij bewusteloos en hij heeft een poos in een ziekenhuis gelegen. Intussen was de auto hier al op het kerkhof terechtgekomen. ' Hij kreeg met een beetje rukken het rechter portier open, boog zich een eindje naar binnen in de ten dele verwrongen auto en keek in het dashboardkastje. Dat was leeg; de papieren waren er natuurlijk uitgehaald.


  'Wat doen we nóu?' vroeg Deloire. 'De achterzitting is niet erg beschadigd, ' constateerde de Schaduw. Hij boog zich opnieuw naar binnen en tastte in de gleuf tussen zitting en rugleuning. Na kort gezocht te hebben haalde hij een paar brieven te voorschijn. Een tweede onderzoek leverde nog een aantal op. Met elkaar was het een flink stapeltje. 'Hè? Had je dat verwacht?' vroeg Deloire. 'Inderdaad, ' antwoordde Carlier. 'En ik heb ook wel een vermoeden van wat er in die brieven staat. Hij maakte er éen open. Z'n ogen gingen snel langs de regels. Hij glimlachte en las de nieuwsgierige Deloire een klein fragment voor. '... ik heb grote be wondering voor je, Louis, en met Jacques zal ik het zo snel mogelijk uitmaken. O, ik zie zo uit naar de tijd waarin we iedere dag samen zullen zijn. Het moet nu nog in het geheim, maar dat duurt niet lang meer, lieve Louis... '


  'Eva?' vroeg Deloire. 'Zijn dat liefdesbrieven van Eva Malheur?'


  'Zo zou je, ' antwoordde de Schaduw, 'ze met enig cynisme kunnen noemen. ' Een half uur later, in het politiebureau van Bouillource, waar hij Eva Malheur en Jacques Sizó in hetzelfde kamertje als de vorige dag bij zich had laten komen, las de Schaduw hetzelfde fragment: '... moet nu nog in het geheim, maar dat duurt niet lang meer, lieve Louis... ' En hij voegde eraan toe: 'U zult naar ik aanneem niet ontkennen dat deze brieven door u geschreven zijn, juffrouw Malheur. '


  'Nee, ' antwoordde Eva na een korte aarzeling. 'Maar bij mijn weten zijn zulke brieven niet verboden. ' De Schaduw keek Jacques Sizó aandachtig aan. 'Je zegt er helemaal niets van. Ik dacht: hij zal wel enorm schrikken van die opmerking van je geliefde, dat ze het met jou zo snel mogelijk zal uitmaken. Maar nee, het doet je blijkbaar niets. Je wist er wel van, als ik me niet vergis. Die hele liefde van Eva voor Louis Cocteau was komedie. En de brieven die ze hem schreef, toen ze met vakantie was, en die hij later in de auto verstopte, waren óok komedie. '


  'En tóch kunnen jullie me niets maken, ' merkte Eva Malheur rustig op.


  De Schaduw keek haar met een vriendelijke glimlach aan. 'Nou moeten jullie eens goed luisteren. We weten het een en ander van de verhouding tussen Eva en meneer Louis. Dat is niet verboden, nee, maar het maakt Eva wél verdacht omdat ze er geen bliksem van meende. We weten ook dat jij, Jacques Sizó, in contact staat met een inbrekersbende. Bekijk dit horloge maar eens, beste jongen. Komt het je niet bekend voor?'Jacques Sizó vroeg snel en geschrokken: 'Is de.. Maar meteen hield hij zich weer stil. 'Juist. Je wilde vragen: is de buit gevonden? De buit is verstopt op het terrein van de glasfabriek, dat weet jij even goed als ik. ' Carlier keek de jongeman vorsend aan. 'Kunnen we nu verstandig met elkaar praten?' Jacques Sizó zuchtte. 'Goed... ' Maar Eva Malheur riep zenuwachtig: 'Nee! Nee, Jacques, zeg niets! Zeg alsjeblieft niets!' Ze huilde bijna.


  'Ze weten het, Eva, ' zei Jacques schor. 'We kunnen nou maar beter verstandig zijn. '


  'Wat ik zeggen wilde, Sizó, die stem in de telefoon van iemand, die bedreigd werd, naar hij zei... het was na de dood van Cocteau... '


  'Dat was ik, ja. Ik wilde jullie op een dwaalspoor brengen. '


  'En vóór alles dit jongeman: wanneer komen je kor nuitjes weer bij de glasfabriek samen?* 'Zeg het niet, Jacques!' schreeuwde Eva. 'Zeg het niet!' Jacques Sizó boog het hoofd. 'Ik... ' Hij aarzelde. 'Zeg het niet!' schreeuwde Eva opnieuw. 'Verraad hen niet!'


  'Vanavond om elf uur zei Jaques toonloos. 'Om elf uur komen ze bij de glasfabriek samen. Nu weet je het... ' Hij begon te snikken.


  Die avond om tien uur reden Carlier en Deloire naar het terrein van de glasfabriek. 'We zijn mooi op tijd, ' zei de Schaduw tevreden.


  'Als die Jacques je tenminste niet voorgelogen heeft, ' bromde Deloire.


  'Dat lijkt me niet waarschijnlijk. Een paar broeders van de Plaatselijke Politie houden de hele avond al een oogje in het zeil. Als de heren bendeleden vroeger gekomen waren zouden ze me gewaarschuwd hebben. De commissaris heeft heel wat mannetjes opgetrommeld. Hij was vanmiddag, toen ik een lief uurtje met hem gebabbeld heb, plotseling heel vriendelijk. Kijk, Deloire, ik heb voor hem een openingetje gelaten om met de eer te gaan strijken. Zoiets doet wonderen. '


  'Ik dacht, ' bromde Deloire, 'dat mij de eer eerder toekomt. Ik ben je slaafs als een hond gevolgd, terwijl je me er ook nog de helft van de tijd buiten hield. '


  'Ik zal, ' beloofde de Schaduw, 'aan je denken, mocht er straks een behoorlijke portie eer te verdelen zijn. '


  'Toch ben ik niet zo zeker van de zaak, ' zeurde Deloire door. 'Nu Jacques vastzit zijn ze natuurlijk doodsbang dat hij de politie wat verteld heeft. En dan kómen ze niet. '


  'Heb je vanavond de krant gelezen?' vroeg de Schaduw.


  'De krant? Hoezo?'


  'Daar staat in dat Jacques Sizó vrijgelaten is. '


  'Wat?'


  'Een klein foefje. Ze moeten me dat bij de krant later maar vergeven. En ik heb nóg wat uitgehaald. Ik heb Jacques naar een van zijn bendegenoten laten bellen om te zeggen dat hij vrij is. '


  'Kreeg je hem werkelijk zo ver?' vroeg Deloire ongelovig.


  'Hij was zo zacht als boter. Hoopt natuurlijk dat hem dat straks een beetje in een gunstig licht zal plaatsen. Hij heeft wél tegen z'n maat gezegd dat Eva en hij onder deze omstandigheden niet bij de glasfabriek zouden komen, maar dat de anderen gewoon hun gang moesten gaan. De, politie zou hem waarschijnlijk volgen, zo heeft-ie gezegd, en dan zou hij ze mooi op een dwaalspoor kunnen brengen. '


  'Je hebt het wel handig aangelegd, ' zei Deloire met lichte waardering.


  'Nietwaar?' reageerde de Schaduw bescheiden. 'Zo, we zijn er bijna. Ik wilde nog even naar Jean Vallois. Hier is wel een beschut plekje voor de auto. Die mag niet in het oog lopen. ' Vallois begon, zodra hij de deur geopend had, hoog van de toren te blazen. 'Wat zijn dat, verdomme, voor manieren? Een uur geleden komt hier een politieman en zegt, dat hij hier voorlopig in m'n huis zal blijven. Hij heeft een papier bij zich, maar verder doet hij geen bek open. De hoofdinspecteur uit Parijs zal het je wel vertellen, heeft hij gezegd. '


  'Juist, ' bevestigde de Schaduw. 'En daar zijn we nou net voor gekomen. We mogen zeker wel even doorlopen?' Vallois het hen mopperend binnen. Behalve de politieman uit Bouillource was mevrouw Vallois in de huiskamer. Ze zei nauwelijks iets, zag er wat bleekjes uit en gaf de indruk dat ze gehuild had. 'Kijk, ' zei de Schaduw, toen hij breeduit op een stoel zat en een Willem II Nobel uit z'n zak haalde. 'Het bezoek van onze collega betekent alleen dat er een poosje op je vrouw en jouw gepast wordt. Dat mag je wel op prijs stellen want het is niet uitgesloten dat er straks enigszins avontuurlijke dingen gaan gebeuren. ' Vallois wou iets zeggen, maar hij zweeg en keek de Schaduw broedend aan.


  'Je vraagt nergens naar, ' zei Carlier, 'en dat verwondert me niet. Want je bent van enkele dingen die het daglicht niet kunnen verdragen, en daarom gewoonlijk bij nacht gebeuren, verdomd goed op de hoogte. ' Toen Vallois bleef zwijgen voegde hij er vriendelijk aan toe: 'Nietwaar?'


  'Ik heb er niks mee te maken, ' zei Vallois. 'Ik ben hier niet aangesteld als nachtwaker. Ik heb meestal nachtdienst in de zuivelfabriek. '


  'Meestal, ' bevestigde de Schaduw. 'Een enkele maal had je vrijaf of meldde je je ziek. Het toeval wilde dat enkele flinke inbraken in deze omgeving steeds samenvielen met jouw vrije nachten. En dat is merkwaardig, om niet te zeggen hoogst merkwaardig, nietwaar?' Om kwart voor elf zochten Carlier en Deloire een beschut plekje tussen twee gebouwen van de glasfabriek, waar het struikgewas, waaraan sinds jaren door geen enkele tuinman aandacht was geschonken, welig tierde. Het was sterhelder en halve maan, zodat ze zowel het terrein bij de fabriek als het naastgelegen autokerkhof vrij goed konden waarnemen. Op verschillende andere plaatsen zouden volgens de afspraak politiemannen uit Bouillource verscholen zitten. 'Het is vijf minuten voor elf, ' zei Deloire na een poosje. 'Ze kunnen nu komen... als ze komen. '


  'Het zou me verbazen als ze niet kwamen. '


  'Zitten we hier goed verscholen?' De anders onbewogen Deloire was nu een beetje gespannen. 'Misschien komen ze in auto's en dan moeten de lichten niet op ons vallen. '


  'Ze zullen wel niet met veel licht om zich heen schijnen, ' zei de Schaduw. 'Zouden ze gewapend zijn?'


  'Dat weet ik niet. Maar we zijn erop voorbereid, nietwaar?'


  'Die dooie vent... die Louis Cocteau, die had een pistool in de zak... '


  'Dat zegt niet zoveel. Van z'n broer heb ik gehoord dat hij wel vaker een wapen bij zich had. Het moet een wat zenuwachtig persoon geweest zijn. En een mens heeft z'n zenuwen niet altijd in bedwang, zeg nou zelf..


  'Nee, ' zei de onverstoorbare Deloire. Direct daarna slaakte hij een lichte kreet van schrik. 'Daar komt iemand aan. ' Ze hoorden voetstappen maar de Schaduw begreep dat het iemand van het plaatselijke politielegertje moest zijn. De man was even later bij hen en vertelde dat er zojuist bericht was gekomen dat er om tien uur was ingebroken in een fabriekje in Arpajon. Of liever uitgebroken, want de daders hadden' kans gezien om zich te laten insluiten. Ze hadden twee kistjes met bankpapier meegenomen van een gemakkelijk bereikbare plaats, zodat het vermoeden bestond dat een van de personeelsleden medewerking had verleend. Misschien hoorden ze bij de bende die de laatste tijd in deze omgeving zo actief was en die men vanavond hier verwachtte. Het was daarom misschien wel goed, dat meneer de hoofdinspecteur uit Parijs alvast op de hoogte was.


  'Dank je wel, ' zei de Schaduw. 'Uit je verhaal neem ik aan dat die uitbrekers wél gesignaleerd maar niet gevangen zijn?'


  'Een concierge zag hen uit een raam klimmen en in een auto stappen. Hij kon niets doen. Ze waren gewapend. '


  'Het kan hier straks nog wel eens op een fris schietpartij t je uitdraaien, ' voorspelde de sombere Deloire.


  Om kwart over elf naderden twee auto's met gedoofde lichten het terrein. Ze stopten bij de woning van Vallois. Er kwamen ongeveer tien personen uit, die in drie kleine groepjes dicht langs de glasfabriek slopen. De Schaduw en Deloire stonden onbeweeglijk toen de mannen langs het struikgewas liepen. Ze liepen vrij snel naar het autokerkhof. Toen ze er allemaal waren klonk het fluitje van de Schaduw scherp door de nachtelijke stilte. Carlier, Deloire en het politielegertje uit Bouillource kwamen te voorschijn. Er werden schijnwerpers gericht en de Schaduw zag bij de autobus het groepje verbijsterde mannen staan. Eén van hen wilde een pistool richten, maar z'n maten hielden hem in bedwang. Ze begrepen dat ze tegenover een overmacht stonden.


  De inrekening ging snel en vakkundig. De buit van de recente overval in Arpajon werd bij een van de mannen aangetroffen. Het was duidelijk dat zich op het terrein nog méér moest bevinden. Nog die zelfde avond sloeg een van de gearresteerden door en vertelde waar men het nog niet verkochte deel van een aantal gestolen spullen kon vinden.


  'Het is me meegevallen, ' zei een opgeluchte Deloire toen hij met de Schaduw naar Bouillource reed. 'Ze waren flink gewapend. Als het op een schietpartij was uitgedraaid... ' De Schaduw zweeg.


  'Hoe komt het nu met Vallois?' vroeg Deloire. 'Het enige dat we hem kunnen maken is, dat hij en z'n vrouw ervan op de hoogte waren, dat de bende hier buit verstopte en dat ze een oogje toeknepen. Tegen beloning, neem ik aan. We spreken hem straks nog wel op het bureau. ' Maar ze reden het politiebureau voorbij. 'Je vergist je, ' zei Deloire. 'We zijn er al. '


  'Straks, ' zei de Schaduw. 'Eerst nog een kort bezoekje. ' En hij stopte bij het pand van de poeliersfirma Louis en Daniël Cocteau. 'Dus... ' zei Deloire. 'Ja, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar... '


  'We hebben genoeg getuigenverklaringen. ' Hij belde aan.


  'En die Eva..


  'Is eigenlijk de ergste. Ze heeft het met beide broers aangelegd en met geen van beide meende ze het. ' In de gang werd een licht aangeknipt. Even later stond Daniël Cocteau in de deuropening. Hij werd bleek toen hij de beide politiemannen zag. 'Hé...


  wat zullen we nou hebben? Ik zou net naar bed gaan en..


  'Misschien kunnen we eerst nog even praten, ' stelde de Schaduw voor.


  Cocteau aarzelde. 'Tsja... Het is al laat... Nou ja, kom dan maar even mee naar het kantoortje. ' In het verlaten vertrekje scheen plotseling het koele licht van een t. l. -buis. De Schaduw liep langs het tafeltje waarop de schrijfmachine in het hoekje van Eva Malheur stond.


  'Hier zat dus op die middag het begin van een briefje aan de heer Millet in. '


  'Millet?'


  'De man van jullie bende, die jullie kwijt wilden. Het briefhoofd van de firma zou van het briefje geknipt worden, natuurlijk, maar het zat nog in de machine toen je broer Louis het zag en het eruit haalde. '


  'Ik... ik weet niet waar u over kletst. '


  'Waarom je broer dat briefje uit de machine haalde is me nog niet duidelijk. Eva heeft nog niet alles verteld, zie je. '


  'Eva?' vroeg de heer Daniël Cocteau schor. Hij krabde hevig achter z'n rechteroor. 'Eva, ' bevestigde de Schaduw. 'Ik denk dat Louis in de gaten kreeg welke rol Eva en jij in die bende speelden. Jullie zullen wel geschrokken zijn toen jullie dóór hadden dat Louis het briefje uit de machine gehaald had en vooral toen Vallois belde dat je broer daar bij de glasfabriek was. '


  'Die Vallois is een onbetrouwbare kerel, ' zei Cocteau. Hij hield zich met éen hand aan een schrijftafel vast en het leek of hij moeite had staande te blijven. ^ 'Dat wil ik niet ontkennen, ' zei de Schaduw. 'Maar je geloofde hem direct en je bent naar de glasfabriek gereden. Je broer is in de autobus geweest en ik neem aan dat hij daar iets gevonden heeft dat hem nóg argwanender maakte. Eer hij naar het wrak van z'n eigen auto ging om de brieven van Eva eruit te halen... '


  'Wat zeg je?'


  'Het is niet uitgesloten dat je in de komende dagen nog meer dingen zult horen waarover je je verbaast, ' voorspelde de Schaduw. 'In ieder geval: eer hij naar z'n eigen auto ging moet hij gebeld hebben en het zal altijd een raadsel blijven waarom wij in Parijs de eer hadden te vernemen dat hij zich bedreigd voelde, in plaats van de Plaatselijke Politie. '


  'Misschien, ' zei Deloire ironisch, 'kon hij het slecht met die knullen hier vinden 'Toen hij belde - het moet bij Vallois geweest zijn -haakte hij plotseling af, ' vervolgde de Schaduw. 'Weet je waarom, Cocteau? Hij zag de auto van z'n broer naderen... ' Cocteau zocht naar woorden en stotterde iets onverstaanbaars, maar Carlier viel hem in de rede. 'Op het terrein hebben jullie elkaar ontmoet en samen zijn jullie ergens naar toe gegaan. Naar de autobus?' Cocteau gaf geen antwoord.


  'Veel doet het er niet toe. De ruzie is niet uitgevochten op de plaats waar het lijk gevonden werd, want er zijn enkele bloedsporen, die de politie overigens niet verder hebben gebracht. Maar de ruzie is hoog gelopen, je hebt een steen gegrepen en... '


  'Ik... ik heb het niet gedaan! Niet gedaan!' riep Cocteau met overslaande stem.


  '... en je raakte hem op z'n hoofd. Het lijk heb je overgebracht naar de plaats waar we het vonden en het met stenen bedekt. Alleen de ene voet stak er nog uit... ' Cocteau begon plotseling onbedaarlijk te jammeren. De Schaduw wachtte rustig. Even later zei de poelier schor: 'Neem me maar mee... ' De volgende morgen kwam de geminirokte, bruingebrande, fraai geschapen en ontwapenend jeugdige telefoniste weer in de werkkamer van hoofdinspecteur Carlier in het imposante gebouw van de Süreté Nationale te Parijs om hem de telefonische boodschappen van de vorige dag te brengen. 'Dank je wel, kind, ' zei de Schaduw vriendelijk. Ze aarzelde even. 'Ik heb gehoord... die man, die zich bedreigd voelde... eh... dat u die zaak hebt opgelost. ' Ze keek hem zó bewonderend aan, dat de Schaduw zich geroepen voelde haar kort en bondig de afloop te vertellen.


  'Gunst.. zei ze, toen Carlier uitgesproken was, 'dus z'n bloedeigen broer heeft het gedaan. '


  'Z'n bloedeigen broer heeft het gedaan, ' herhaalde de Schaduw. 'Maar hij is niet de méést schuldige. ' Ze keek hem verbaasd aan, zou iets zeggen, dacht even na en kijk - in het sierlijke figuurtje huisde een gezond stel hersentjes. 'Eva?' vroeg ze.


  'Eva Malheur. De jonge vrouw, die het met beide broers aanlegde en die zich straks zelfs van Jacques Sizó zal distantiëren. Daniël was, min of meer, achter de schermen, het hoofd van de bende, maar zij dirigeerde hem en de anderen en hield op hetzelfde moment Louis aan het lijntje om geld van hem los te krijgen. '


  'Gunst... ' zei de telefoniste opnieuw. 'En wie krijgt nu de meeste straf?'


  'Dat zal, vrees ik, Eva niet zijn. ' Er kwam iets verontwaardigds in haar mooie bruine ogen.


  'Maar dat... '


  'C'est la vie, ' zei de Schaduw.
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